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1. Lithograph In Gold
Alaouite Dynasty, Morocco
Istanbul Imprint

[ الحاج احمد طاهر القنوى النقشبندى االحمدى المجددى الساكنAl-Hajji Ahmed Tahir Al-Kanwi an-Naqshbandi
al-Ahmadi al-Mujaddadi al-Sakin] - [ عمر بن محمد بن زين العابدينOmar Bin Mohammed Bin Zine alAbdine] - [ مصطفى الشنيني الطرابلسيMustafa al-Shanini al-Tarabulsi].
هذه مرثية الشريف موالى احمد بن المرحوم سلطان المغرب موالى عبد الرحمن الشريف
[This is an Elegy for Sharif Moulay Ahmad, the Son of the Late Sultan of Morocco Moulay Abd
al-Rahman Sharif …]
[Istanbul]: Bosnawi Hajji Muharrem Efendi, 25 Rabī' al-Awwal 1306 [1889]
8°. 12 pp., original wrappers with lettering, all pages lithographed in gold on surface-sized and burnished
paper, elegant modern calf with debossed ornaments to contemporary style, bound with old marbled
wrappers, modern yellow endpaper (three tiny worm-holes in white margins of all pages, binding with
minor scratches, overall in a good condition).

An elegant pamphlet in Arabic language with an elegy for Ahmad, a son of sultan of
Morocco Abd al-Rahman from the Alaouite dynasty, was lithographed in gold in Istanbul
An elegant pamphlet, entirely lithographed in gold, contains an elegy for Ahmad Ibn Abd al-Rahman
()الشريف موالى احمد بن المرحوم سلطان المغرب موالى عبد الرحمن الشريف, a son of the sultan of Morocco Abd alRahman (1778 –1859), who governed from 1822 to 1859 and was known for his reign in the time of the
French colonisation of Morocco.

Ahmad Ibn Abd al-Rahman was from the Alaouite dynasty, the Arab ruling family of Morocco, which
claims descent from a relative of prophet Muhammad.
The text was revised by a higher official, a honourable Omar Bin Mohammed Bin Zine al-Abdine ( عمر
 )بن محمد بن زين العابدينand recited by a scholar Mustafa al-Shanini al-Tarabulsi ()مصطفى الشنيني الطرابلسي.
The author and revisor of the printed text was Ahmed Tahir Al-Kanwi an-Naqshbandi al-Ahmadi alMujaddadi al-Sakin ( )حافظ القرأنا لياهر الحاج احمد طاهر القنوى النقشبندى االحمدى المجددى الساكنfrom the madrasa at
the Bayezid Mosque.
The book was lithographed by Bosnawi Hajji Efendi, a printer of Bosnian origins in Istanbul. The
subject and an elaborate expensive technique of lithograph in gold on highly surface-sized and burnished
paper, imitating manuscripts, suggests that the pamphlet was commissioned privately in small amounts,
possibly as gifts, commemorating sharif moulay Ahmad Ibn Abd al-Rahman.
We could not find any other examples on the market nor in institutions.
References: N/A – No Records Traced.

4.500 EUR

2. Suez Canal, Egypt
Decorative Ottoman Language Cartography

Erhard SCHIÈBLE (1821 - 1880), Cartographer. / E. LANÉE, Editor.
سويش بوغازى واطرافلريند خريطه سى
[Süveyş boğazı ve etraflarinde harita-sı / Map of the Suez Canal and its Surroundings]
Paris: Imprimée chez Monrocq, [1869].

Lithograph in colour, folding into original orange card covers printed in gilt (Very Good, lovely colours,
clean and bright, just some partial splitting along original folds; covers with come staining and shelfwear), 83 x 58 cm (32.5 x 23 inches).

An exceedingly rare and highly decorative map of the Suez Canal printed entirely in
Ottoman Turkish, designed in Paris by the cartographer Erhard Schièble and issued by
the publisher Monrocq to celebrate the inauguration of the world-changing transport
nexus in 1869; likely made to serve as a diplomatic gift for Ottoman luminaries.

This highly attractive map was issued in 1869 to celebrate the opening of the Suez Canal, the transport
nexus that connected the Eastern and Western worlds and utterly transformed geopolitics and commerce.
The map features text entirely in Ottoman Turkish and was designed in Paris by the cartographer Erhard
Schièble and issued by the publisher Monrocq. The map, which is exceedingly rare, seems to have been
issued as diplomatic gift for the many Ottoman officials and business figures who had a stake in the
canal’s future.
The map covers the eastern half of the Nile Delta and extends east to the margins of the Sinai Peninsula,
with the route of the Suez Canal running down the right side, and with Cairo in the far lower left. The

map employs the resplendent manner of colour lithography favoured in France at the time (and which
would certainly have appealed to Ottoman tastes), with the Nile lowlands appearing in a rich green hue,
the deserts in a warm tan colour, while the seas are azure. Every city, town and village is denoted by
bright orange symbols, while all the railways are delineated.
The Suez Canal is shown bordered by bright orange embankments, while the new, custom built cities of
Port Said, Ismailia and Suez are marked. An inset, bottom centre, features a world map showcasing the
canal’s strategically vital location, as the ultimate nexus for world trade.
The map is bordered by a magnificent pageant of Egyptian motifs, including the Pyramids of Giza,
obelisks, sphinxes, and the Port of Alexandria. Importantly, in a tribute to the Ottoman Empire, the
Turkish star and crescent tops the composition.
That the map is printed in Ottoman Turkish text is extraordinary, it is the only large separately issued
map of the Suez Canal printed in that language of which we are aware.
The realization of the Suez Canal, built by French interests, and subsequently coming under majority
British control, was a bittersweet development for the Ottoman Empire. In 1869, Egypt was a de jure
part of the empire, although since the Napoleonic Wars it had functioned as a de facto independent state.
Consequently, while the canal was built on what was legally Ottoman territory, and while Sultan
Abdülaziz (r. 1861-76) gave his pro forma consent to the project (albeit in 1866, when it was nearly
completed!), the Sublime Porte had virtually no control, or even influence, over the canal. This reality
was, at least behind the scenes, a blow to Ottoman pride.
While the completion of the canal provided benefits to the Ottomans, due to the dramatic growth and
efficiency in maritime trade, while allowing the Ottoman military to more easily reach its Red Sea
territories (Hejaz, Asir and North Yemen), the geopolitical risks were seen by the Sublime Porte to
outweigh the gains. The canal suddenly made the Red Sea, previously dominated by the Ottomans, into
one of the world’s busiest global transport corridors, so dramatically heightening European powers’
interest in the region. Indeed, in the immediate wake of the canal’s completion, Britain, France and Italy
all permanently established colonial bases along the Red Sea coasts, in places that the Ottomans
considered to be within their privileged zone of influence. The Suez Canal also motivated Britain to de
facto annex Egypt in 1882, effectively ending the Ottomans’ political role in the country.
Thus, the gifting of the present map to an Ottoman official or business magnate would have been
publicly an honour, although privately it might sting a bit!
The mapmaker Erhard Schièble (1821 – 1880) was born in Germany but moved to Paris as young man.
He was a pioneer of many lithographic printing techniques for maps and was known for being an
unusually gifted draftsman. Founding his own firm for cartographic drafting, he worked with several
leading Paris publishers, and gained many important government commissions. He had links the circle
of Ferdinand de Lesseps, the builder of the Suez Canal, and was involved in mapping the project from an
early state. He drafted one of the earliest and most famous maps of the projected canal’s future route,
Linant de Bellefonds’ Carte de l'Isthme de Suez : pour servir à l'intelligence du mémoire et de l'avantprojet relatifs à la communication à établir entre la mer Rouge et la Méditerranée, par le percement
direct de l'Isthme au moyen d'un Canal maritime de Suéz à Péluse (Paris: Chez Longuet, 1855). He was
this the natural choice to design maps celebrating the Canal’s completion in 1869.
It is interesting to compare the present work to another magnificent map that Erhard Schièble made to
celebrate the opening of the Suez Canal; please see the example held by the David Rumsey Collection:

https://www.davidrumsey.com/luna/servlet/detail/RUMSEY~8~1~311291~90080929:Canal-maritimedeSuez?sort=Pub_List_No_InitialSort%2CPub_Date%2CPub_List_No%2CSeries_No&qvq=q:suez;sort:P
ub_List_No_InitialSort%2CPub_Date%2CPub_List_No%2CSeries_No;lc:RUMSEY~8~1&mi=18&trs=
260

The French language map is of a more technical nature and of a different style than the Ottoman
language map, while the geographic perspective is similar, not to mention the use of resplendent colours.
The present map is very rare and is seemingly unrecorded; we have not been able to trace even a
reference to the map, let alone the location of another example. Indeed, the map would have been issued
in only a very small print run and being quite fragile would have had a low survival rate.
The Suez Canal: Nexus between East and West

Building a canal across the Isthmus of Suez, connecting the Mediterranean (Atlantic / Western) World
with the Indian Ocean (Eastern World) had been one of the great ambitions of the modern era. Since the
16th Century, trade with Asia had become one of Europe’s greatest sources of wealth; however, the
rounding of Africa was a horrendous ordeal, 7,000 kilometres (4,300 mi) longer than a supposed shortcut
through the Suez.
Curiously, the Ancient Egyptians and Persians had succeeded in building shallow canals connecting the
Mediterranean with the Red Sea through the Suez Isthmus, but these channels had long silted up, and
subsequent climate change (mainly desertification and weaker rainy seasons) had made the replication of
similar canals impossible.
While the Venetians considered building a canal across the Suez Isthmus in 16th Century and Napoleon
Bonaparte seriously investigated creating a canal at the end of the 18th Century, neither of these ventures
got off the ground, due to political and technical obstacles.
The notion of the building a Trans-Suez Canal was revived in the 1830s. However, Britain, the
dominant foreign influence in Egypt (then an autonomous part of the Ottoman Empire) opposed the
building of a canal. Whitehall feared that such a route would threaten its stranglehold over Indian
maritime trade and was especially reticent to allow the construction of such a canal across foreign
territory. Instead, Britain backed the construction of trans-Egyptian railway lines carrying inter-oceanic
freight (lines that they could supposedly control, or shut down, if necessary). This position would later
seem ironic, as the British Empire would be by far and away the greatest beneficiary of the Suez Canal.
From 1848, France contested Britain’s influence in Egypt, and Mohamed Sa’id Pasha, who became the
ruler of the country in 1854, greatly preferred the Gallic side. To Whitehall’s astonishment, that same
year he granted a concession to build the Suez Canal to Ferdinand de Lesseps (1805 - 1894), a
charismatic impresario and diplomat who had served as a French consul in Egypt for many years.
Lesseps proved to be a stellar organizer, and quickly corralled immense financial and technical
resources, founding the Compagnie universelle du Canal Maritime de Suez.
The project broke ground in 1859, and for the first few years it relied upon corvée labour, with 30,000
workers toiling along the isthmus at only one time (amazingly over the decade of the canal’s
construction over 1.5 million different people laboured on the project at various times!). The use of

mass forced labour was highly controversial, even in Egypt, especially as thousands of workers died of
diseases and accidents. The British, who still adamantly opposed the project, successfully fomented a
workers’ rebellion that for a while placed the project in lethal jeopardy. However, Lesseps and his
expert team persevered, finding the funds to pay workers, while their technical masterly of the project
was on the avant-garde of engineering.
The canal was completed and officially opened for business on November 17, 1869. As shown on the
map, it had a length of 164 km (102 miles) and was uniformly 8 metres (26 feet) deep, sufficient for the
drafts of most vessels. Notably, the canal was to be open to the shipping of all nations, as an early
example of an international condominium. While the project cost thousands of lives and was two times
over budget, Lesseps’ achievement was globally hailed as total success, as many were awestruck by the
reality of joining the two oceans.
The Suez Canal immediately had a transformative impact upon global trade, as shipping between Asia
and Europe grew exponentially. European manufactured products became sufficiently cheap to flood the
Asian markets, while less expensive Asian commodities swelled into Western markets. There were also
great political ramifications, as European powers were now able to quickly move troops to buttress their
positions in their Eastern colonies.
In a broader sense, the Suez Canal was also the lynchpin of the global transportation revolution that
occurred in 1869-1870. Prior to that time, circumnavigating the globe took the better part of a year - at
best. However, in May 1869, the first transcontinental railway crossing North America, the Central
Pacific Railroad, was completed, cutting travel time between San Francisco to New York to 8 days
(instead of several weeks). The opening of the Suez Canal followed in November 1869. In March 1870,
the first railway traversing the Indian Subcontinent opened, connecting Bombay to Calcutta (avoiding
the long sea voyage around India). For the first time, travelling vast distances across continents could be
accomplished with relative speed and comfort, with transformative economic, social and political
implications. The new reality inspired Jules Verne to write his classic Around the World in Eighty Days
(1873).
Ironically, Britain, who had adamantly opposed the creation of the Suez Canal turned out to be its
greatest beneficiary. Almost immediately, British-Asian trading firms saw a huge spike in business,
while Whitehall was able to tighten its control over India. Britain gained a minority interest in the canal
in 1875, before assuming majority control in 1882 (when Egypt became a British protectorate).
The dramatically increased European presence in the Red Sea and the British takeover of Egypt deeply
concerned the Sublime Porte. It was one of the key factors that motivated Sultan Abdülaziz (r. 1861-76)
to deploy his best general, Ahmed Muhtar Pasha, at the head of a large army, to invade the interior of
Northern Yemen and Asir, shoring up the empire’s hitherto lose control over the region.
Sultan Abdul Hamid II (reigned 1876 - 1909) considered the Suez Canal to be a clear and present danger
to maintaining Ottoman control over Hejaz, with Islam’s holiest cities of Mecca and Medina, the
possession of which underpinned his claim to being the Caliph (Protector) of Islam. Accordingly, he
founded a major permanent naval base at Jeddah in 1887 and dramatically stepped up the Ottoman
military presence in Hejaz, Asir and Yemen. Most importantly, as an ‘All Ottoman, All Muslim’
transport alternative for Haj Pilgrims to the European-controlled Suez Canal, in 1900, Abdul Hamid II

initiated the construction of the Hejaz railway, which was to run from Damascus to Mecca (although the
line never extended beyond Medina, which was accomplished in 1908).
Meanwhile the Suez Canal had become the greatest lifeline of the British Empire. During World War I,
Ottoman-German forces made credible attempts take the canal, which were only defeated by British
imperial forces with great difficulty.
The Suez Canal continued to be British dominated until 1956, when Egyptian President Abdel Gamal
Nasser famously seized the waterway during the ‘Suez Crisis’. The canal has since been greatly
enlarged such that it can now handle ‘Super Max’ tanker ships. In recent times, over 18,000 vessels
traverse the canal annually, such that the Suez retains its place as one of the World’s great commercial
arteries.

References: N/A – No Records Traced.
SOLD

3. Early Armenian World Atlas
‘Armenian National Awakening’

Աստուածատուր Վ. Աւագեան [Astvatsatur V. AVAKIAN].
Ատլաս կամ աշխարհացոյց տախտակք Ի պէտս ազգային դպրոցաց / Յօրինեաց եւ
ծրագրեաց Հ. Աստուածատուր Վ. Աւագեան ի Մխիթարեան Ուխտէն. [Atlas or World Map
for the National Schools / Devised and Created by Astvatsatur V. Avakian of the Mekhitarist
Monastery].
Vienna: Pashtpan S. Astvacacni and B. Tpagrovatian for the Mekhitarist Monastery, 1860.
4° (27.5 x 20.5 cm): [2 ff. half title and title, bound in plano], 21 maps lithographed in blue with added
black letter punch text and original outline hand colour, all bound in plano (thus all double-page sized);
original brown marbled boards with maroon cloth spine (Very Good, internally crisp, half title and title
with spotting, maps with resplendent original colours and areas of light spotting; binding with shelf-wear
and surface abrasions to covers).

Extremely rare – one of the great milestones of Armenian language cartography, being
the first Armenian school atlas and the second ever Armenian world atlas, created by
Astvatsatur Avakian, a monk at the Mekhitarist Monastery in Vienna, a beautifully
produced work of 21 maps, importantly including one of the earliest maps to depict a
proposed future independent state of ‘Armenia’ cleaved out of the Ottoman Empire, a
politically incendiary notion and powerful rhetorical device of the ‘Armenian National
Awakening’; the maps printed by an extraordinary technique clearly inspired by the
Vienna cartographer Franz Raffelsperger.

This is an important milestone in the history of Armenian language cartography, being the first
Armenian school atlas and the second ever Armenian world atlas. It was created by Astvatsatur V.
Avakian, a monk at the Mekhitarist Monastery in Vienna, one of the world’s most important Armenian
Catholic missions, and was printed by the monastery’s press. It is the most comprehensive Armenian
atlas made prior to the 20th Century, featuring 21 beautifully rendered maps, including maps of the
continents (Europe, Asia, Africa, North America, South America and Australia/Oceania); individual
European countries and regions; and, reflecting the particular interests of the Armenian people, a map of
‘Armenia’; two maps of the Ottoman Empire (in Europe and Asia); Persia; and India and Mainland
Southeast Asia (curiously it does not, and never did include a World map). Several of these maps are the
earliest, or amongst the earliest, Armenian language maps of the subjects depicted. The maps are
rendered of an artistic style and made by an extraordinary printing technique that shows the strong
influence, if not the direct involvement, of the brilliantly original Vienna cartographer Franz
Raffelsperger.
Special attention should be given the ‘Armenia’ map, which shows a proposed future independent
Armenian state carved out of the territories of the Ottoman Empire and Persia. The ‘country’ is clearly
labelled, with well-defined boundaries outlined in pink watercolour, taking in the heartland of the former
Armenian states of ancient times. This politically incendiary map is a powerful manifestation of the
‘Armenian National Awakening’, the movement which arose in the mid-19th century that sought selfdetermination for the Armenian people. Importantly, the map is one of the earliest cartographic works to
depict the revival of an independent Armenian state in modern times.
The Mekhitarist Order of Vienna was an organization of the Armenian Catholic Church, that in the
1770s split off from the eponymous order based in Venice. Its mandate was education, and the wellfunded order spent vast resources writing, drafting and translating religious, literary and scientific texts
for the intellectual betterment of Armenian children and adults, both in Ottoman Empire and throughout
the large Armenian global diaspora. The monastery assembled one of the finest Armenian libraries in
the world, and since 1812 operated a printing press in Vienna to issue its own works (including the
present atlas). The breadth and quality of the press’s production was stellar and the books played a
major role in the development and preservation of Armenian culture worldwide, as the transfer of
Western European knowledge to the Armenian people.
The present atlas was one of the most technically sophisticated works ever published by the Mekhitarist
Monastery of Vienna and was intended to educate Armenian high school students on world geography.
While such knowledge was important to youth of all nationalities, it had partial resonance for
Armenians, a people who no longer ruled their homeland (which was then divided under Ottoman,
Russian and Persian control), and many of whom lived in diaspora communities all across the world. It
was critical for young Armenians to see where they lived in relation to their ancestral homeland and,
given the presence of the ‘Armenia’ map, holding out hope of someday reclaiming their lost country.
The maps within the present atlas, all bound in plano (each measuring 27 x 36 cm), are of a highly
attractive artistic style and made by an extraordinary printing technique that is unmistakably inspired by
the work of Franz Raffelsperger (1793 - 1861), an eccentric and brilliant boutique Vienna mapmaker.
The maps are made through a combination of lithography (in blue) with all text added in black
letterpress, creating a work of elegant visual contrast. This technique was perfected by Raffelsperger in
the 1840s, and was exceedingly difficult to execute, requiring great care and precision. The technique of
combined lithograph-type punch is demanding and unusual, while the style of this technique employed
for the maps in the present atlas is so similar to Raffelsperger’s, that it seems likely that the printers

working at the Mekhitarist press in Vienna (Mess’rs Astvacacni and Tpagrovatian) were trained by, or
worked with, Raffelsperger. Moreover, the artistic style of the maps, especially the detailing of the blue
lines that emphasize the coastlines, is a signature of Raffelsperger’s work. Indeed, Raffelsperger, who
died in 1861, was still very much active in Vienna in the mid-1850s, when the present maps were being
prepared. He is recorded as being highly interested in working with printing fonts of scripts other than
Latin, although no such works are known to have been made by him. The Raffelsperger-Mekhitarist
connection is a subject worthy of future academic research.
Cartographically, the maps in the atlas are not based on original mapping; however, as best as we can
tell, they are not verbatim copies of European maps, but seem to be adapted from them. It seems that
Avakian was influenced by the maps within the popular German school atlases by Stieler, Sydow and
Perthes.
Importantly, the present 1860 edition of the atlas is the second, of two, editions. The first edition was
issued in 1857, and the two issues are identical, save for the alteration of the date of publication and
minor amendments to the imprint lines on the lower margins of the maps.
Avakian’s atlas came on the heels of the first Armenian world atlas, which was issued in by the rival
Venetian Mekhitarist Order, Hovhannes Amira Dadian’s Ատլաս Աշխարհացոյց պատկերաց, ըստ
արքունի աշխարհագրաց Գաղղիոյ, Անգղիոյ, Գերմանիոյ եւ Ռուսաց [Atlas of Geographical Maps The
World According to the Old and New Geographies of France, England, Germany and Russia] (Venice,
1849). While the Dadian atlas was much more grand, being a large folio work, it only included ten
maps. An example of the Dadian atlas sold at auction at Swann Galleries (New York) for $37,500!
The Avakian atlas proved to be a pathfinder, in that it inspired the creation of future Armenian school
atlases and geography textbooks, although it would be many years before another Armenian work was
produced that featured so many maps.
The author of the atlas, Astvatsatur V. Avakian (Աստուածատուր Վ. Աւագեան), was a monk at the
Mekhitarist Monastery in Vienna, active in the 1850s and ‘60s, although not much is known about his
biography. He was evidently a gifted translator and editor, and in addition to the atlas, he is recorded as
the author of Զուարճալիք բնապատմութեան [Exploring Natural History] (Vienna, 1854), a textbook
for children, and Սկովտիայի Սթուարթեան թագաւորաց եւ առանձինն Մարիամ Սթուարթ թագուհւոյն
պատմութիւնը [The Story of the Stuart Kings of Scotland and Queen Mary Stuart] (Vienna, 1861), an
entertaining work of popular history.

List of Contents (21 Maps):

1. ԵՒՐՈՊԱ. [Europe].

Europe was during the 19th Century a great centre of Armenian culture, fuelled by prosperous
diaspora communities and home to many monasteries and printing presses that produced the
majority of Armenian books.

2. ԱՍԻԱ. [Asia].

The great majority of Armenians lived in Asia; their homeland was the Armenian Highlands of
Eastern Anatolia, while diaspora communities existed in most countries, including Persia, China,
Philippines, Singapore and India.

8. ԳԱՂՂԻԱ. [France].

France was an important intellectual centre for the Armenian diaspora, with key communities in
Paris and Marseille. In the late 19th Century, the French Armenian diaspora became a hotbed of
the ‘Armenian National Awakening’ and after the Armenian Genocide, Western Europe’s
leading Armenian centre.

3. ԱՓՐԻԿԷ. [Africa].
9. ԱՆԳՂԻԱ. [England].
A fascinating and detailed map of Africa depicting the continent prior to the ‘Scramble for
Africa’; colour coding identifies the various zones of colonial influence of the various European
powers. Egypt was home to thriving Armenian diaspora communities.

4. ՀՅՈՒՍԻՍԱՅԻՆ ԱՄԵՐԻԿԱ. [North America].

This fine map of North America depicts a continent that was to become one of the most
important locations of the Armenian diaspora. The first Armenian to arrive in America was a
tobacco trader in 1618, and over the next three hundred years a few small Armenian communities
flourished there. However, the Armenian-American population remained small until after the
mass immigration that occurred in the wake of the Armenian Genocide (1915-23). Today as
many as 1.5 million Americans claim Armenian ancestry. Th map labels the U.S. and Mexican
states, as well as the British colonies and the districts of the Hudson’s Bay Company.

5. ՀԱՐԱՎԱՅԻՆ ԱՄԵՐԻԿԱ. [South America].

Armenians had immigrated to South America throughout the colonial times, and eventually
formed large communities in Brazil.

6. ԱՒՍՏՐԱԼԻԱ. [Australia].

This attractive and interesting map of Australia, New Zealand and Oceania labels all the
Australian colonies and employs colour-coding to identify the areas controlled by the various
European powers. In the 20th Century, Australia would see significant Armenian immigration.

7. ՖՈՐԹՈՒԿԱԼ եւ ՍՊԱՆԻԱ. [Portugal and Spain].

Britain had a small, but very influential Armenian communities that were critical in providing
support for Armenian activities worldwide.

10 ԻՏԱԼԻԱ. [Italy].

Italy was long one of the leading centres of Armenian intellectual life, the Armenian Catholic
Church was in communion with the Vatican and the Mekhitarist Monastery in Venice was,
during the Enlightenment era, the single most important source of Armenian print culture in the
world.

11. ԳԵՐՄԱՆԻԱ. [Germany].

While the Armenian communities in the German states were traditionally small, Armenians had
strong academic and business ties to German cities and universities.

12. ԱՒՍՏՐԻԱԿԱՆ ՊԵՏՈՒԹԻԻՆ [Austrian Empire].

In the late 18th century the Austrian Empire became one of the leading centres of Armenian
culture, due to the foundation of a new branch of the Mekhitarist Order, in Trieste, and then in
Vienna. The Armenians were enthusiastically welcomed by the Habsburgs and the country
proved to be an excellent place to raise funds and work on creating educational tools for
Armenians worldwide. It is also notable that Lvov, Galicia (today, Lviv, Ukraine), which during
this time a part of the Austrian Empire, was long home to major Armenian community.

13. ԲՐՈՒՍԻԱ. [Prussia].

14. ԲԵՂԳԻԱ, ՀՈԼԼԱՆՏԱ… [Belgium, Holland and the Northwestern German States).

Amsterdam was one of the great centres of Armenian commercial and intellectual life, many
books and the first major Armenian language printed map were issued there.

15. ՌՈՒՍԻԱ ԵԻՐՈՊԻԱՅ. [Russia in Europe].

The Russian and the Armenian peoples have very deep cultural connections, and Russia was
home to many large, longstanding Armenian diaspora communities. Most Armenians were also
members of the Armenian Orthodox Church, which was closely connected to the main Russian
faith. The Lazarev Institute of Oriental Languages, founded in Moscow, in 1815, was one of the
most important global centres of Armenian intellectual discovery, while from 1828 Russia ruled
a part of the traditional Armenian homeland (the region around Yerevan), having conquered it
from Persia. During the 19th century and up to World War I, Russia generally supported the
Armenian cause within the Ottoman Empire. The Russian-held Armenian lands became the
Armenian SSR in 1920, territory which formed the sovereign Republic of Armenia in 1991.

16. ՅՈՒՆԱՍՏԱՆ եւ ՅՈՒՆԱԿԱՆ ԿՔ. [Greece and the Greek Islands].

Armenians and Greeks had ancient and strong cultural connections, sharing the Christian faith
and as well as long histories of struggle for national reawakening against the Ottoman state.
Over 80,000 Armenians sought refuge in Greece in the wake of the Armenian Genocide.

17. ՕՍՄԱՆԵԱՆ ՊԵՏՈՒԹԻԻՆ ԵԻՐՈՊԻԱՅ. [Ottoman Empire in Europe].

This map showcases the Ottomans’ European territories, in the Southern Balkans, which were
home to small but longstanding Armenian communities.

18. ՕՍՄԱՆԵԱՆ ՊԵՏՈՒԹԻԻՆ ԱՍԻԱՅ. [Ottoman Empire in Asia].

This important map depicts the populous part of the Ottoman Empire in Asia (being Anatolia, the
Levant and Iraq), and embraces almost all of the territories of the Armenian ancestral homeland.
The last independent Armenian state, the Kingdom of Cilia, fell to the Ottomans in 1375, and
since then the Armenians lived under foreign rulers. In the mid 19th century, the vast majority of
Armenians lived in the Ottoman Empire. Many Armenians in rural Eastern Anatolia lived in
poverty and had difficult relations with their Turkish and Kurdish neighbours. Conversely, many
of the Armenian communities in the cities, especially in places such as Istanbul, Smyrna (Izmir),

Beirut and Aleppo, were prosperous and relatively well integrated into the broader society.
Indeed, during the Tanzimat Era (1839-75), Armenians were accorded full legal rights and by the
late 19th century, Armenians were serving at the highest levels of the Ottoman government.
Ironically, during the same period, the regime of Sultan Abdul Hamid II presided over the
‘Hamidian Massacres’ of 1894–96, during which hundreds of thousands of Armenians were
murdered in Eastern Anatolia. As we all know, during World War I, the Young Turk regime
turned on the empire’s Armenian communities, enacting the Armenian Genocide (1915-23),
which resulted in the deaths of 1.5 million Armenians. The survivors fled abroad, greatly
increasing the size of the of Armenian diaspora, while virtually no Armenians were left in the
majority of their traditional homeland. While the First Republic of Armenia (1918-20) briefly
saw the revival of first independent Armenian state in almost 550 years, at the end of the chaos
that followed the war, only the Yerevan region was left to the Armenians, forming the Armenian
SSR in 1920, a part of the Soviet Union.

19. ՀԱՅԱՍՏԱՆ. [Armenia].

This is the most important map in the atlas, as it is one of the very first maps to depict a proposed
future Armenian state, superimposed over a current-day map of Eastern Anatolia and
northwestern Persia. In creating the map, Avakian was clearly inspired by the ‘Armenian
National Awakening’, a movement that arose in the mid-19th century, whereby Armenians in the
Ottoman Empire sought autonomy. On a moderate level, the Awaking called for Armenians to
be given full civil rights throughout the Ottoman Empire, while Armenians living in areas of a
majority Armenian population (in Eastern Anatolia) were to be accorded local self-government
within the empire. During the Tanzimat Era (1839-75) the Sublime Porte enacted liberal reforms
that accorded religious minorities (including Armenians) comprehensive civil rights, while
playing lip service to granting Armenian communities local autonomy (although this was never
enacted). However, on more radical direction, some Armenians, particularly in the European
diaspora, called for the complete succession of the Armenian Highlands of Eastern Anatolia from
the Ottoman Empire, so as to create the first independent Armenian nation in almost 500 years.
The zealous elements led to the rise of Armenian militant groups that violently fought the
Ottoman state with the view towards obtaining their ultimate objective.
The present map assumes a radical course, as it clearly showcases ‘Armenia’ as being a distinct
political entity, carved out of the Ottoman Empire, in Eastern Anatolia and the extreme
northwestern corner of Persia. This ‘country’ features the printed name ՀԱՅԱՍՏԱՆ
(‘Armenia’), running across the area, while the ‘national’ boundaries are demarcated in pink
manuscript. The country, roughly centred upon the city of Erzurum, extends down to take in
Lake Van and eastwards to western slopes of Mount Ararat, the biblically famous volcanic
massif that is the Armenian national symbol. ‘Armenia’ is show here to take in all of the
Ottoman Eyelet (province) of Erzurum and part of the Eyelet of Van. Curiously, the map does
not show ‘Armenia’ to include any of the traditionally Armenian territory that was then held by
Russia, this is perhaps in deference to Russia’s support for the Armenian cause. Covering the
heartland of ancient Armenia, including many areas that then had a majority Armenian
population, the map is a powerful rhetorical device advocating for the independent Armenian
state ‘that could, and should be’. This is a very different thing than many other maps that show

historical Armenia states, in the context of the ancient world, as the present map, superimposed
over contemporary space, is not retrospective, but rather forward looking, in a radical way.
Needless to say, while this map could be disseminated without concern in diaspora communities,
it would have been considered politically subversive, perhaps even treasonous, in the Ottoman
Empire. One would have to be very careful handing this atlas out to school children in Istanbul
or Erzurum, as this map could land one in serious trouble!
20. ՊԱՐՍԿԱՍՏԱՆ, ԱՖՂԱՆԻՍՏԱՆ եւ ՊԵԼՈԻՉԻՍՏԱՆ. [Iran, Afghanistan and
Belochistan].
This especially interesting map depicts all of Qajar Persia, along with Afghanistan and the much
of what is today Pakistan (then part of British India). Armenian and Persian history is intimately
intertwined, as Persia often ruled all or large portions of the Armenian homeland, at various times
over the centuries. For over 2,000 years large Armenian communities existed all across Persia,
and Armenian traders played a major role the imperial economy. In 1606, Shah Abbas I invited
exiled Armenians to build their own city, New Julfa, by Isfahan; it retains its distinct character to
the present day. The Armenian publishing house, founded by Khachatur Kesaratsi, in New Julfa
was the first printing press in Persia.

21. ՀՆԴԿԱՍՏԱՆ. [India].

This fine map depicts all of the Indian Subcontinent, plus mainland Southeast Asia. Armenians
had been resident in India since ancient times, often prospering as traders with links to the Silk
Road. During the British colonial period, the Armenian communities of Calcutta, Bombay and
Madras were culturally vibrant and commercially prosperous; several of the leading global
patrons of the Armenian cause were Indo-Armenians. In Southeast Asia, Armenians were also
well established in centres such as Rangoon and Singapore.

The Armenians are an ancient people with their own distinct Indo-European language and rich cultural
customs. Their homeland is the Armenian Highlands in Eastern Anatolia, as well as the eastern
Caucuses and northeastern Persia. Historically, the Armenians formed a succession of national states,
the first being the Kingdom of Urartu, founded in 860 BC.
Ancient Armenia reached its apogee under King Tigranes II ‘The Great’ (r. 95 -55 BC) of the Artaxiad
Dynasty, who ruled a realm that extended from the Levant up to the Caspian, being the strongest power
to the east of the Roman Empire.
In 305 AD, during the time of the Arsacid Kingdom, Armenia became the first nation in the world to
adopt Christianity as the state region. In 405 AD, the monk Mestrop Meshtots created the distinct
Armenian alphabet. Even since, Christianity and their language and alphabet have been the cornerstones
of Armenians’ national identity.
Armenian national sovereignty was interrupted on several occasions by foreign invasions, variously by
the Romans, Persians and Arabs, leading to the rise and fall of various Armenian states. Even under
foreign rule, the Armenians preserved their cultural identity. As a people who lived off the Silk Road
trade, Armenians proved remarkably adaptable to living in foreign lands, often far from home.
The last sovereign Armenian state was the Kingdom of Cilicia (1080 - 1375), which was located outside
of the Armenian Highlands, along the coasts of southern Anatolia. It prospered on maritime trade until it
fell to the Ottomans.
Since the fall of Cilicia, most Armenians lived under Ottoman rule, under varying conditions. At certain
times, in some places, the Armenian communities lived in grinding poverty under violent oppression,
while in other circumstances Armenians enjoyed great wealth and political influence.
Over the succeeding centuries, Armenian diaspora communities, often connected to the Silk Road,
extended all across Eurasia from China to Portugal. Armenians were often readily accepted in Christian
European and its colonies, due to their Christian faith and the fact that that they were highly industrious,
making a great contribution to their adopted countries.

The Rise and Proliferation of Armenian Printing
A Note on Rarity
The present atlas is extremely rare, it was an expensive production that would have been produced in
only a small print run, while school atlases, being exposed to use, have a very low survival rate.
We can definitively trace only 2 institutional examples of the present 1860 edition of the atlas, held by
the Fundamental Scientific Library at the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia
(Yerevan) and the Charents Museum of Literature and Arts (Yerevan); additionally, there is surely an
example held by the Mekhitarist Monastery Library in Vienna, although their catalogue in not available
online. The 1857 edition is similarly rare. Moreover, we cannot trace any sales records for either edition
of the atlas.

The Foundation of Armenian Culture and the Importance of the Written Word

As a people whose identity was deeply rooted in Christianity and their own distinct language and
alphabet, they treasured the written word, more so than most. The monasteries of the Armenian
Apostolic Church (Oriental Orthodox) and the Armenian Catholic Church (communing with Roman
Catholicism), the two branches of Armenian Christianity, were the custodians of the language,
developing a rich scriptorial tradition that translated and inscribed religious texts, and on occasion
ventured into secular topics.
The first Armenian geographical text, the Աշխարհացոյց [World Mirror], was written between 591 and
610 AD, likely by the mathematician and geographer Anania Shirakatsi. The churches maintained a vast
archipelago of monasteries around the world, which was vital to keeping Armenian cultural alive,
especially in the diaspora.

Armenian monks occasionally included maps in their manuscript works that tended to either show
historical Armenia’s place in the world or its relationship to the Holy Land. While these maps were
highly stylized, and not particularly scientific, they were often artistically impressive productions.
The Armenian diaspora embraced printing at a fairly early stage, the first book published in Armenian
script was the Ուրբաթագիրք [Book of Friday Prayers], issued in Venice in 1512. Armenian printing
houses were set up in Constantinople (1567), Rome (1584), Paris (1633), New Julfa (Isfahan, Persia,
1638), Amsterdam (1660), Izmir (1676), Leipzig (1680), London (1736), Vagharshapat (1771), Madras
(1772), Trieste (1776), St. Petersburg (1781), Calcutta (1796), Bombay (1810), Vienna (1812), Moscow
(1820), Tblisi (1828), Jerusalem (1833) and New York (1857).
The inclusion of maps published in the Armenian language was relatively slow to come, due to the
complex nature of the engraving such complicated graphics. However, the first such map came in with
bang, in the form of Tovmas Vanandetsi‘s Համատարած աշխարհացոյցն [Universal Geography]
(Amsterdam, 1695), a grand world map entirely engraved in Armenian characters, but otherwise
conforming to Dutch Baroque style.
During the 18th century, Armenian printed cartographic production was confined to small, or folding,
maps issued within books, highlights of which include the a World map (Venice, 1747); maps of
historical Armenia issued in Venice (1751 and 1784) and Madras (1778); while maps of the continents
and the Ottoman Empire appeared within serialized issues of geographical books published in Venice
from 1784 to 1791.

The Mekhitarist Movement: Leading Armenian Printing and Cartography

At this point, it is important to discuss the Mekhitarist Monastic movement, which played a critical role
in Armenian print culture. As a young man, Mekhitar of Sebaste (1676 - 1749), a native of Sebaste
(Sivas, Turkey), became deeply concerned with what he considered to be the backward state of
education amongst the Armenian communities in the Ottoman Empire. He believed the solution was to
translate important religious texts, as well as the best and most recent Western books, and to impart the
contained knowledge to the people.
Mekhitar was educated in Rome and was ordained an Armenian Catholic priest in 1696. In 1700, he
moved to Constantinople and founded his own monastic movement, attracting a small group of
followers. However, he encountered resistance within the city’s conservative Armenian community and
in 1706, he and his followers moved the Morea, Greece where he founded the first ‘Mekhitarist’
monastery. While not formally a part of the Benedictine Order, the Mekhitarists followed the
Benedictine’s rules, and the order was formally recognized by the Vatican in 1712. However, political
upheaval in the region caused the Mekhitarists to, once again, pull up stakes.
In 1717, Mekhitar and his associates were welcomed in Venice, where they were given the island of San
Lazzaro to build a new monastery, called the ‘San Lazzaro degli Armeni’. It became the most important
centre of Armenian learning outside of the Ottoman Empire, with the printing press issuing all kinds of
magnificent Armenian language educational books.
In 1773, a group of monks at San Lazzaro had a falling out with the head of the order, Abbot
Melkhonian. They left Venice, forming their own independent ‘Mekhitarist’ order in Trieste, then a part

of Austria. Empress Maria Theresa was only too happy to welcome a group of Catholics whose mission was to
educate people and promote industriousness. In 1775, they set up their own press in Trieste, where they issued
Armenian books of the high standard as was done in Venice.
In 1810, the Trieste Mekhitarists moved their headquarters to Vienna, the imperial Austrian capital. Befitting their
grand new home, the order became very well financed due to large donations from grandees of the Armenian
diaspora. The monks assembled one of the finest libraries of Armenian manuscripts and printed works in the
world, as well a stellar numismatic collection. In 1812, they established a printing press in Vienna that specialized
in high quality educational works.
Meanwhile, the original Mekhitarist Monastery continued to operate in Venice, completely independent of the
Vienna order. Notably, it was the only monastery in Venice that was spared from being decommissioned during
Napoleon’s occupation of the city, as the French emperor enormously appreciated its role in education. The press
at San Lazzaro was responsible for the next great leap in Armenian language cartographic printing, Hovhannes
Amira Dadian’s Ատլաս Աշխարհացոյց պատկերաց, ըստ արքունի աշխարհագրաց Գաղղիոյ, Անգղիոյ,
Գերմանիոյ եւ Ռուսաց [Atlas of Geographical Maps The World According to the Old and New Geographies of
France, England, Germany and Russia] (Venice: Monastery of San Lazzaro, 1849). Including ten large folio
maps, this grand work had the distinction of being the first Armenian world atlas.
The next important achievement of cartography in the Armenian language was the present atlas authored by
Astvatsatur Avakian and published for the Mekhitarist monastery in Vienna in two virtually identical editions, in
1857 and 1860. Avakian’s work was the second Armenian world atlas and the first Armenian school atlas; it was
also very comprehensive, featuring 21 maps.
The next important work was the Համատարած աշխարհագրութիւնը [General Geography], a school atlas issued
in Venice, in 1862, containing 12 maps that were printed in Paris. The period that followed, saw the proliferation
of Armenian language printing, particularly in the Ottoman Empire, issued by popular commercial presses.
Istanbul printers, such as Arşag Agop Boyaciyan (1837 - 1914), became major players on the general Ottoman
market and were able to produce large print runs of books with sophisticated graphics, including maps. For the
first time, the Armenian masses in both the Ottoman Empire and the diaspora had access to cartographic works, in
the form of geographic textbooks, historical works, wall maps and atlases.
In the heady years leading up to World War I, when the Armenian National Awakening was in full swing, many
patriotic maps depicting both historical and a future independent Armenia were made by the diaspora.
The tragedy of the Armenian Genocide (1915-1923), when over 1.5 million Armenians in the Ottoman Empire
were killed, caused the majority of the survivors to flee into exile, creating large new diaspora communities in the
Americas, Australia, France, the Levant, and Russia. While the First Republic of Armenia (1918-20) briefly
existed as the first sovereign Armenian state in almost 550 years, in the end the Armenians had to settle for the
Armenian SSR, part of the Soviet Union, as their only homeland. These developments led to a great increase in
the quantity and diversity of Armenian language cartography, including stellar topographical, thematic and
propagandist maps.
In July 2000, the Mekhitarist Orders of Vienna and Venice agreed to ‘bury the hatchet’ after 227 years of
separation, merging into a single order. Today, both the monasteries at San Lazzaro and Vienna remain in full
operation, and the library of the Mekhitarist Monastery in Vienna boasts one of the largest and finest Armenian
bibliographic collections in the world, with 2,800 manuscripts, 120,000 books and 70,000 volumes of magazines.
References: National Academy of Sciences of the Republic of Armenia (Yerevan) - Fundamental Scientific
Library: AIV/19; Johannes DÖRFLINGER and Helga HÜHNEL, Atlantes Austriaci: Österreichische Atlanten, 1.
Band: 1561-1918 (Vienna: Böhlau Verlag, 1995), Mech / Awa A 2 (pp. 703-4).
12.500 EUR

4. Islam – Genealogy

Mehmed bin Şah (Şeyh) Ramazan (also Mahmud ibn Şeyh Ramaḍan) - Ahmed Kemal Efendi,
editor and author – Hâfız Abdüllatif (Abdul Latif) Efendi - Burdurlu Hâfız İsmail Hakkı,
calligrapher.
سبحة األخبار
[Sübhet ül-ahbar / The Rosary of the Times]
Istanbul: Hüseyin Efendi Litoğrafya Destgâhı 1289 [1872].
4°. 42 pp. lithographed with illustrations, later marbled wrappers (upper margin unevenly, last margin
cut into the outer bordure, minor age-toning and staining, tiny tears in margins, otherwise in a good
condition).

A rare lithographed book in Ottoman language represents the genealogy from Adam,
Muhammad, Four Caliphs, Abbasid caliphs, Turkish and Mongolian rulers, to Great
Seljuk and Anatolian Seljuk sultans. The work finishes with a portrait of the Ottoman
sultan Abdulmejid I (1823 –1861).

The leaders are represented with portraits, with exceptions of Muhammad and some earlier rulers. The
names and portraits are placed in medallions, which are connected in decorative beads-like formations,
giving the work an appropriate name Sübhatü'l-ahbâr or The Beads of History (or The Rosary of the
Times, lit. The Beads of News).

History of Sübhatü'l-ahbâr
The origins of the work go back to the time of Suleyman the Great, in the 16th century, when Dervish
Mehmed the son of Şah (Şeyh) Ramazan or Mahmud ibn Şeyh Ramaḍan created a more than 20 meters
long scroll with genealogies from Adam through Muhammad to the current sultan of the Ottoman
Empire. The names were represented with connected medallions, some of them with inserted portraits.
In the next centuries under the other sultans, the work was copied and enlarged in the forms of
manuscript books.
Today the most beautiful manuscript copies survive in the museum of Topkapı Palaca in Istanbul and in
the National Library of Vienna (COD.AF, nr. 50). The latter comes from the collection of Prince Eugene
of Savoy, who probably came into possession of the book at the Siege of Petrovaradin in 1716.

The Lithographed Edition
Not much is known about this lithographed version of Sübhatü'l-ahbâr, possibly because of lack of
researches on the underappreciated field of illustrated lithographed books in the Ottoman Empire. This is
the second edition. The first exceedingly rare edition without a date was according to Özege published
on 40 pages. We could not find any examples of the first edition nor any other references to it.
The book was printed by Hüseyin Efendi Litoğrafya Destgâhı in Vezir Hanı in Istanbul. The author and
editor of a modernised content of Mehmed bin Shah Ramazan’s version was Ahmed Kemal Efendi, who
is mentioned in the imprint as deceased by 1872, when the book was published.
We could assume, that Ahmed Kemal was the author of the first, possibly unfinished edition, which was
made more than a decade earlier, before the death of Abdulmejid I, who appears as last of the sultans in
the chain of portraits. This second edition was according to the imprint on the back completed by Hâfız
Abdüllatif Efendi, a teacher by profession.
Hâfız Abdüllatif from Edrine was an educator and author in the late Ottoman empire. He is known for
his book on dreams Hâb-nâme-i Latif.
The book is very rare. We could find two institutional copies on Worldcat (Princeton University Library
& University of Pennsylvania Libraries).

References: AEKMK – ÖZEGE; 18420 – TBTK; 1579. OCLC 883892810.
2.500 EUR

5. Beirut Imprint
Bible
American Mission Press

Eli SMITH (1801-1857) - Cornelius VAN ALEN VAN DYCK (1818 – 1895), translators.
الكتاب المقدس اي كتب العهد القديم والعهد الجديد
[The Bible. That is the books of the Old Testament and the New Testament]
Beirut: [American Mission Press] 1884
8°, 920 pp., [2 pp.] title page, 295 pp., publisher’s dark brown full calf with debossed decoration, gilt

lettering in Arabic on the spine (slightly age-toned, stained and with light foxing, sporadic ink stains,
mostly to the edges, old annotations in Latin, Arabic and scribbles in ink on endpapers, otherwise in a
good condition).

An early example of a Bible in Arabic language, translated by Eli Smith and Cornelius
Van Alen Van Dyck, printed in the elegant “al-Amerikani” font by the American Mission
Press in Beirut
A Bible in Arabic language was printed in Beirut in 1884.
The project of the translation of the Bible into Arabic by the American Mission Press goes back to 1848,
when Eli Smith (1801-1857) started translating the New Testament. After Smith’s death in 1857 the
project was taken over by Cornelius Van Dyke. Van Dyke was a scholar, educator, professor of
medicine, author, fluent in many modern and ancient languages and a co-founder of American
University of Beirut.

The New Testament was completed in 1860 and the Old Testament five years later, when the Bible was
published for the first time. This so called van Dyck Bible remains most popular translation of this Holy
Book in the Arabic speaking countries until today.

American Mission Press in Beirut
The American Mission Press moved from Malta (founded in 1822) in 1834 to Beirut, where the
conditions were more favourable. At the time only four other mission presses existed for the Near East:
the London Missionary Society and the Church Missionary Society, both on Malta, the American
Episcopalians in Athens and the ABCFM in Smyrna.
The person in charge of the American Press was Eli Smith, who arrived to Malta in 1826. In the
following years he explored large areas east of the Jordan for the purpose of the mission.
Eli Smith’s important contribution for the press was choosing the right type of the Arabic letters. In the
first decade the American Press on Malta and later in Beirut was using types, imported from England,
which were not suitable for the Arabic readers, by the time used of the Ottoman naskh style.
Based on his detailed researches of the fonts and possibilities and collecting books from various Ottoman
and Middle Eastern presses Smith decided for an elegant, clear font with distinctive ligatures. The types
were designed and punch-typed by Homan Hallock (1803-1894) in Istanbul and casted in Leipzig by the
Tauschnitz foundry in 1841. The type soon became known as al-Amerikani type.

References: Cf. Faith L. WINGER, Books and the Early Missionaries in the near East. In: The Journal
of Library History (1966-1972)Vol. 6, No. 1 (Jan., 1971), pp. 21-33; Huda Smitshuijzen AbiFarès,
Arabic Typography and the Shaping of a Modern Print Culture. In: By the Pen and What they Write.
Writing in Islamic Art and Culture, 2017, pp. 227-253.
550 EUR

6. Malta Imprint
Early Ottoman Children’s Literature
Science Books

[Peter FJELLSTEDT (1802 - 1881), Translator and Compiler; Ahmad FARIS ALSHIDYAQ (1804 - 1887), Editor].
مدخل علوم ومبداءفنون
[Medhal-i Ulûm ve Mebde-i Fünûn / An Introduction to the Sciences and Initiation in the Arts, or
the Fourth Volume in the Elucidation, Usefully and Concisely, of Various Sciences as Elegant
Reading Material for Schoolchildren].
[Malta: Church Missionary Society Press, 1839].
8° (19 x 12 cm): 124 pp., plus 9 lithographed plates (2 views; 7 plates of scientific diagrams, 2 of which
fold out double-page size), bound in original reddish-brown cloth (Good, light to moderate foxing
throughout, some contemporary underlining in orange crayon to title; covers strong but with some
staining and light shelf-wear and with an abrasion to spine).

The first children’s textbook on geography, astronomy and physics published in Ottoman
Turkish, compiled by the Swedish missionary Peter Fjellstedt and edited by the famed
Lebanese journalist and writer Ahmad Faris Al-Shidyaq, published in Malta by the
Church Missionary Society Press as part of a daring plan to proselytize to Turkish
Muslims, a very rare complete example illustrated by 9 plates of views and scientific
diagrams.

This very rare and attractive work is the first children’s textbook on geography, astronomy and physics
to have been published in the Ottoman Turkish language. It was issued by the press that the Protestant
organization, the Church Missionary Society (CMS), operated in Malta between 1825 and 1842. While
the printshop specialized in publishing Arabic books, the present work is one of only eight Ottoman
books issued by the press, from 1834 to 1839, as part of a design to reach out to Turkish Muslims in the
Ottoman Empire, a potentially dangerous endeavour, as such activities were strictly forbidden by the
Sublime Porte.

The Christian Missionary Society Press in Malta was established within a very complex and turbulent
socio-political environment. The Ottoman Empire, which sprawled across large parts of three
continents, was one of the world’s most religiously and ethnically diverse nations. While the state
religion was Sunni Islam, the empire’s large Jewish and Christian (Eastern Orthodox, Armenian,
Maronite and Assyrian, etc.) minorities were permitted an extremely high degree of autonomy and, in
many areas, these communities enjoyed great economic and even political power. Yet, in the wake of
the Napoleonic Wars, the empire was beset by internal dissent, pressure from foreign powers and
economic instability, which sometimes caused the Sublime Porte to follow a reactionary course.

The book was compiled by the Swedish missionary Peter Fjellstedt, who was based at the CMS mission
in Buca, near Izmir, and with the assistance of a local scholar Yusuf Efendi, he translated and
amalgamated portions of various issues of William Pinnocks’s Catechisms (summaries of topics) on
science, a series of extremely popular English children’s books. Fjellstedt’s manuscript was then edited
in Malta by Ahmad Faris Al-Shidyaq, a Lebanese Christian, who is today renown as one of the fathers of
modern Arabic journalism and literature, as well as great master of Ottoman Turkish.

During the same period, European and American Christian missionaries were keen to operate within the
Ottoman Empire, and various international treaties that the Sublime Porte signed allowed them to work
there under certain conditions. The missionaries were permitted to administer to and educate only
Ottoman subjects who were already Christians, while the promotion of Christianity to Muslims was
strictly forbidden. Many Protestant missionaries were eager to, rather arrogantly, ‘correct’ the practices
of Orthodox, Maronite and Assyrian Christians whom they considered to be “nominal Christians”.

The work is illustrated with nine attractive plates (including 2 views and 7 of scientific diagrams),
clearly derived from European sources. Most libraries and some bibliographies erroneously cite the
work as having been issued in 1836, although the scholar Geoffrey Roper has conclusively proven that it
was published in 1839.

However, some of the most zealous missionaries were determined to pursue an intellectual ‘dialogue’
with Muslims, in the hope of opening the door to proselytization. Such was a very dangerous game, as
the Ottoman government, not to mention local imams, would be inclined to vehemently oppose such
activities. In truth, the Sublime Porte was not thrilled by the presence of any foreign Christian
missionaries on their soil, and often sought to frustrate their plans.

The present work was part of an envisaged, but never completed, series of four volumes of scientific
children’s books, of which only volumes 2 and 4 (being the present work) were ever completed.
Importantly, the volumes were separately issued as stand alone, self-contained works.
The 9 Plates within the book include: 1. View of a Man Flying a Kite that is Struck by Lightning, so
illustrating Electricity (between pp. 28 and 29); 2. View of Vesuvius and Naples (between pp. 36 and
37); while the following scientific plates are located following the final text page, and include: 3.
Instruments including a Balance, Thermometer and Weights; 4. Instruments including Wheeled Devices;
5. Instruments including Devices with Screws; 6. The Earth’s Orbit around the Sun; 7. The Relationship
between the Sun, Earth and the Moon; 8. An Orrery (Folding, double page size); and 9. The Solar
System (Folding, double page size).
That the present work is the first children’s textbook on geography, astronomy and physics to have been
published in the Ottoman Turkish language is due the fact that up to that point, the Sublime Porte
maintained a very high degree of state censorship and control over publishing in that language within its
domains (although publishing in other languages within the empire was quite freely practiced). While
educational works for adults existed, children’s literature was as yet an undeveloped field, creating a
vacuum that could be filled by Christian missionaries hoping to forge connections with Turkish
Muslims.
A Note on Rarity
The present work is very rare, as a fragile children’s book, it would have had a very low survival rate.
We can trace only 3 institutional examples, held by the Library of Congress, the
Österreichischen Nationalbibliothek (Vienna); and the Bodleian Library (Oxford University).
Early Ottoman Printing in Malta

The main vehicle for promoting Christianity in the Ottoman Empire was the printed word. For
generations, Christian organizations, notably the Roman Catholic Church’s Propaganda fide office, had
religious works printed in Europe in various Asian languages (including Ottoman Turkish) for
distribution overseas, but these tomes tended to have a very limited readership.
In the first half of the 19th century, Protestant missionaries issued cheap, mass produced religious texts,
as one had to be able to read the Bible in their one’s own language in order to know the faith. Thus,
missionary organizations printed books in America and Western Europe for overseas distribution, while
setting up presses in the field all around the world, creating an amazing variety of educational and
religious works. In particular, providing educational literature to children, even on secular topics,
provided a good conduit to religious indoctrination.
In the early 19th century, printing was a politically charged topic in the Ottoman Empire. While the
Sublime Porte had long allowed its minority communities to print pretty much whatever they wanted (so
long as the works did offend Islam or question the Ottomans’ authority), publishing that employed
Arabic script and works geared towards Muslims, were highly controversial. There was resistance to
printing works in Arabic and Ottoman Turkish of any kind from conservative theologians, who wished
to preserve the sacred nature of the Islamic scriptorial tradition; printed works were seen as a ‘cheap
imitations’ of works painstakingly made by hand. Moreover, the Sublime Porte, seeing what had
transpired in Europe since the Reformation, was weary of the press, less it lose control over what its
Muslim subjects thought and expressed. For centuries, while printing in Arabic was permitted in some
places (notably Lebanon) for exclusive dissemination to Christians, all printing in Ottoman Turkish was
banned throughout the empire until the imperial courtier İbrahim Müteferrika was permitted to operate a
press issuing works in that language between 1729 and 1743, although the ban was subsequently
reimposed.

In 1797, during the enlightened reign of Sultan Selim III (r. 1789 – 1807), a state sponsored press was
established in Istanbul that published religious, literary and scientific works. However, during the
bloody revolution of 1807, led by the Janissary corps, that overthrew Selim III, the matter of the press
was one of the lightning rods of conservative discontent.

Muslim audience (Turcophile Christians usually read in other languages / scripts), and while it was
perfectly legal for missionaries to distribute secular books to Muslims in the Ottoman Empire, such
actions could easily be interpreted as a prelude to proselytization. Certainly, distributing any religious
material would see the missionaries cross a legal red line.

While state-sponsored printing in Ottoman Turkish was revived during the reign of Sultan Mahmud II (r.
1808-39), output was heavily censured, with production confined to traditional works of religion and
literature, some technical tomes, as well as government tracts.

Jetter worked in Izmir with Yusuf Efendi, a local scholar and translator, to write the first Ottoman books
for the CMS press in Malta, adapting the press’s existing Arabic type. In 1834, the press issued its first
two books, a simple beginners’ reading and spelling book and illustrated schoolbook on natural history.
This was followed, in 1836, by an alphabet primer. These books were later proven to be full of errors, as
Jetter and Yusuf’s work had not been well coordinated with the technical side in Malta.

Meanwhile, in Egypt (which while was a de jure part of the Ottoman Empire was in reality an
independent state), in 1822, its ruler Muhammad Ali established the Bulaq Press, which published a
wide variety of titles in both Arabic and Ottoman Turkish, although the output was likewise censored by
the authorities.
Importantly, children’s literature was not a priority for the early Ottoman and Arabic presses, and the
field remained undeveloped until quite a late stage.
Enter the Church Missionary Society (CMS), which survives to the present day as the Church Mission
Society. It was founded in 1799 in England as a vehicle to spread the Anglican Protestant faith around
the world. Well-funded and backed by politically influential figures, the CMS rapidly established
missions all over the world. The Middle East, called the ‘Mediterranean Sector’, was of great interest to
the CMS, and in 1815 their operations there were inaugurated by Reverend William Jowett. From 181921 Jowett attempted to establish missions in Anatolia, but this was frustrated by the Ottoman authorities.
The CMS then decided to focus upon deploying transient missionaries to spread the ‘proper’ practice of
the faith amongst the empire’s large Christian communities. Naturally, the missionaries required books
written in Arabic. While Christian printing in Arabic and Syriac had long thrived in Lebanon, the
Ottoman authorities had made it plain (at least for the time being) that foreign Christian missionaries
would not be permitted to publish books in Turkish on Ottoman soil. Indeed, it seems that the Sublime
Porte was sceptical of the CMS, perhaps (with good reason) suspecting that they intended to open a
‘dialogue’ with Muslim communities.
The CMS turned to Malta as a base for their operations in the Ottoman Empire. Malta was in many
ways ideal, as it was British colony with an ardently Christian population, while it had close geographic
proximity and strong cultural and economic ties to the Ottoman lands.
In 1825, the Reverend Jowett set up of a printing press in Malta to publish books in Arabic, its
operations benefitting greatly from the involvement of Ahmad Faris Al-Shidyaq (1804 - 1887), a
Lebanese Christian who was a pioneer of modern Arabic literature and journalism. The CMS press
produced approximately 100 Arabic titles over the 17 years of its operation, until it closed shop in 1842.
These works consisted of Christian religious texts and educational works, including the first world atlas
printed in Arabic.
Importantly, the CMS printing operation should not be confused with the press that the American Board
of Commissioners for Foreign Missions (ABCFM) ran in Malta from 1822 to 1834, which specialized in
printing books in Greek and Italian; it did not issue any works employing Arabic script.
Meanwhile, in the early 1830s, the missionary John Andrew Jetter was able to establish a CMS mission
in Anatolia, at Buca, near Izmir. Jetter decided that his mission should distribute texts written in
Ottoman Turkish. This was a risky move, as such books were inherently geared towards a largely

In 1836, Jetter was joined in Buca by a Swedish colleague, Peter Fjellstedt (1802 - 1881), a man of great
intellect and energy. After graduating from Lund University, Fjellstedt joined the CMS in 1829, and
procced to study Arabic, Ethiopic, Coptic and Persian in London and then Greek in Basle. From 1831 to
1835, he served in the field in India.
Fjellstedt was highly critical of the quality of the three Ottoman books that the CMS had published to
date, lamenting “the typographical errors are very numerous, because there was no corrector [in Malta]
there who understands the Turkish”. He was a strong believer in the need for Ottoman books for
distribution in Anatolia and the southern Balkans and seems to have been committed to ‘pushing the
limits’ of what the Ottoman authorities would tolerate with respect to entering a ‘dialogue’ with Turkish
Muslims.
Early on, Fjellsedt noted that “our chief immediate object must naturally be... preparing school books on
the elements of the various branches of education, & this is what we at present [September 1836]
endeavour to do”.
Fjellstedt envisaged creating a four-volume series, totalling around 300 pages, that would introduce
young readers to the elements of science, illustrated with plates. He translated selections from William
Pinnock’s popular Catechisms on science, which were published in London in various editions from
1817. In Izmir, Fjellstedt translated the works from English into Ottoman with the assistance of Yusuf
Efendi, while the proofs were sent to Malta be edited by Faris Al-Shidyaq, before being brought to press.
However, only two of the four parts, volumes 2 (the animal world) and 4 (geography, astronomy and
physics, being the present work) were ever completed, with both being issued in 1839.
Later the same year, Fjellstedt entered dangerous territory, when he had the Malta press publish two
works on Christian theology in Ottoman Turkish, ‘On Manners & Morals’ and ‘On the Attributes of
God’. These books could easily land any missionary in hot water, and surely had to be distributed with
caution, often via Christian booksellers in Ottoman cities.
The final Ottoman title issued by the CMS press was an Ottoman spelling book, likewise printed in
1839.
The CMS press at Malta issued a total of only eight titles in Ottoman Turkish, as it seems that the
programme ceased when Fjellstedt left Turkey for Central Europe, in 1840. While the output of the
books was brief, it seems that the CMS was quite successful in ensuring that the works were distributed
all across Anatolia and the Southern Balkans. In 1841, the CMS Committee remarked that the titles
“have already awakened much wonder and inquiry among the Turks”, while many Christian booksellers

in various cities are recorded as handling them. However, it was also observed that by 1847, very few of
the books remained in circulation.
Regardless of their brief appearance on the scene, the Ottoman Turkish books from the CMS press in
Malta occupy an important place in the history printing in that they are generally the first educational
works for children published in Turkish.
During the Tanzimat Era (1839-75), which commenced the very year that the present work was
published, the Ottoman Empire radically liberalized its laws with regard to the rights of ethnic and
religious minorities. While official censorship remained strong and prevalent, the Sublime Porte also
relaxed is regulations on printing in Ottoman Turkish, fostering a dramatic proliferation of publishing in
a wide variety of subjects, including the development of sophisticated, modern children’s literature.
References: ÖZEGE, no. 12677; Library of Congress: Q183.4.T9 M43 1836;
Österreichischen Nationalbibliothek (Vienna): 30406-B.4 ALT MAG; Geoffrey ROPER, ‘Arabic printing
in Malta 1825-1845: Its history and its place in the development of print culture in the Arab Middle
East’, Ph.D. Dissertation, University of Durham (1988), List, no. 84 (p. 343); Geoffrey ROPER,
‘Turkish Printing and Publishing in Malta in the 1830s’, Turcica, 29, 1997, pp. 413-421 (citing present
work on p. 420 as ‘Turkish Books Printed in Malta 1834-1839’, no. 5); J.T. ZENKER, Bibliotheca
Orientalis, vol. I, no. 1273.
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7. Ottoman WWI Cartographic Propaganda
‘Persuasive Cartography’
The ‘Young Turks’
Balkan Wars
Albania / Greece / North Macedonia / Bulgaria
/ Turkey

[INFORMATION DEPARTMENT, OTTOMAN MINISTRY OF THE INTERIOR].
انتقام
[İntikam / Revenge].
Istanbul: Mahmud Bey Matbaası, 1332 [1916].

Monochrome off-set print, with contemporary manuscript additions in pencil, old Ottoman stamp to
lower-right corner, lightly mounted upon slight gauze at a later date, rolled (Good, light even toning,
wear along lines of previous folds, several marginal tears with a few entering image but no appreciable
loss save for small chips to the blank right and lower margins, the latter being filled; still remarkably
good condition for such a large, incredibly fragile ephemeral piece), 62.5 x 93 cm (24.5 x 36.5 inches).

Exceedingly rare – the original large format issue of one of the most iconic Ottoman
works of visual propaganda; entitled ‘Revenge’, the map laments the loss of almost all of
the Ottoman territories in Europe during the Balkan Wars, with the forfeited lands
dramatically bathed in black; the loss of these lands was a “psycho-traumatic” event for
the Turkish people that resonates even today; the map was commissioned during the
height of World War I by the ruling ‘Young Turk’ regime to drum up patriotic, revanchist
fervour so as to re-double the national military effort.

This is the most iconic Ottoman propaganda map, present here in the extremely rare original large format
‘poster’ size. It was made in 1916, during the height of World War I, on the orders of the Young Turk
regime to channel popular rage against what was perhaps the greatest tragedy to befall the Turkish
people. In the wake of the First Balkan Wars (1912-3), the Ottoman Empire lost the great majority if its
European territories, in the Southern Balkans, that it had controlled for over 500 years; these lands
having been conquered by Greece, Serbia and Bulgaria. Over the half a millennium of Ottoman rule,
many generations of ethnic Turkish Muslims had developed their own distinct communities and cultures
in ‘Rumelia’ (the Ottoman term for the Southern Balkans), forming an intense connection to the only
land that they ever knew. During and immediately after the Balkans Wars, hundreds of thousands lost
their lives, while 800,000 Turks were forced into exile. As the refugees flooded into Istanbul and cities
across Western Anatolia, the spectre of their misery had a deep emotional impact upon all Turks, while
the national embarrassment of such an overwhelming defeat stung bitterly.
Fast forward to World War I, while the Ottomans won a phenomenal victory during the Gallipoli
Campaign of 1915, whereby they defended the gateway to Istanbul from a massive Anglo-French
invasion, the summer of 1916 only brought bad news, of Ottoman reversals in Egypt, Iraq and Arabia,
while the war against Russia was proving difficult. As Ottoman casualties mounted, the Young Turks
desperately needed something to serve as rally cry, to motivate the Turkish people to redouble their
efforts.
In this vein, the Ottoman ministries of the Interior and Education coordinated an elaborate propaganda
campaign to capitalize upon a national grievance that had never lost it is resonance. Through a
concerted media blitz, the government confronted the Turkish public with the tragedy of the loss of
Rumelia, the mere mention of which often sparked rage, and so channeling that energy towards
collective action. Numerous books, pamphlets, posters and flyers were published, often graphically
depicting the loss of Rumelia, to be handed out at news kiosks, posted on message boards and
disseminated in offices, public bureaus and schools and universities.
Entitled ‘Revenge’, the present map was perhaps the most powerful and best known of the rhetorical
devices created by the campaign. A large, ephemeral ‘poster map’, printed on cheap, newsprint-like
paper, it would have been posted in very public places, such as on newsboards on busy streets, and
shown in schools and universities. The map embraces the band of the southern Balkans that ran from
Istanbul over to Albania. The massive swath of Ottoman territory that was lost during the Balkan Wars
is shaded a bold jet black, representing ‘death’, in sharp visual contrast to the dull, skeletal appearance of
the surrounding territories. The sea of despair is interrupted only the name ‘Rumelia’, which runs across
it, along with roundels featuring the names of ‘lost’ major cities and towns. An inset, in the bottom
centre, details Crete, an island formally forfeited by the Ottomans in 1912, and which had a large
Turkish population. Indeed, on the map the psycho-trauma of the loss of Ottoman Europe assumes an
overwhelming physical form, with devastating effect.
Curiously, amidst the powerful, dark imagery is a hint of whimsey, as in the blank space within Anatolia,
in the lower-right quadrant, appears printed sketches of an Ottoman man looking up at an airplane, while
books fly in the air. Additionally, in the Aegean Sea, are several contemporary manuscript sketches in
pencil of named warships, plus, in the Ionian Sea, is a rudimentary pencil sketch of Ottoman soldiers.
These details are perhaps a commentary on the wonderment inspired by the of the ongoing war, with all
its new technology.

While the present large poster map was by far the grandest and best-known version of the ‘black map’ of
Rumelia, many small-scale iterations, drafted by different artists, appeared in books and pamphlets,
assuming various forms and styles.
The ‘Revenge’ campaign was no doubt successful in motivating as least a good number of Turks to
redouble their participation in the war effort, as even though the Ottomans ended up losing war, their
troops fought hard, often surprising the British with the tenacity. After the war, the Ottoman Empire fell
apart; the Western powers even attempted to dismember Anatolia. General Mustafa Kemal, the hero of
Gallipoli, and a native of Salonica, reassembled the remnants of the Ottoman forces and during the
Turkish War of Independence (1919-23), vanquished the foreigners, saving Anatolia, Istanbul and
Eastern Thrace as the basis of a new Turkish state. While a painful decision, Kemal, who became
President ‘Atatürk’, decided that the new Republic of Turkey’s destiny would be as a mainly Asiatic
country, moving the capital from Istanbul to Ankara. In the what was known as the Population
Exchange between Greece and Turkey (1923), 1.2 million Greeks were compelled to leave Turkey,
while 400,000 of the remaining Turks in Greece left for Turkey. Many of the Turks that remained in the
other Balkan lands also migrated, with only Bulgaria retaining a sizeable Turkish minority. With that,
over 500 years of the Turkish presence in ‘Rumelia’ was pretty much erased, while over 2,500 years
Greek life in Anatolia similarly disappeared.
A Note on Rarity
The present map is extremely rare, which is not at all surprising, given that it is a large format ephemeral
piece printed upon cheap, fragile newsprint-like paper. The present example only survives because it
was previously folded and safely stashed away for generations.
While there are clearly some other original examples in Turkish institutions, and the image is today well
known in Turkey, we cannot trace any examples outside of that country. Within Turkey, the map is
considered to be an outstanding rarity, and hardly ever appears on the market.

The Psycho-Trauma of the Loss of Ottoman Rumelia
During the period from the mid-19th century until World War I, the Ottoman Empire was popularly
known as the ‘Sick Man of Europe’. While the country had actually done many impressive things to
modernize its economy, military and society, it was still overwhelmed by internal rebellions and wars
with its neighbours, resulting in massive territorial losses (it had already lost control of good parts of
Greece, Serbia and Romania) and financial crises.
During the Russo-Turkish War of 1877-8, an alliance of Russia, Serbia, Montenegro and Bulgaria
throttled the Ottomans. Serbia and Montenegro gained their de facto independence; Bulgaria won its
autonomy; Bosnia came under de facto Austrian control; while Russia conquered parts of the Caucuses
and Eastern Anatolia. Most worryingly, the enemy forces had swept through virtually all of European
Turkey to approach the outskirts of Istanbul at San Stefano. Only the last-minute diplomatic
intervention of Britain (which was weary of Russia) prevented the conquest of the Ottoman capital.

Despite their losses, following the war the Ottomans still maintained large amounts of territory in
Europe, extending from Istanbul over the north coast of the Aegean (including Thrace, Macedonia), up
into Kosovo and Novi Pazar (today Serbia), and then west to Epirus and Albania.
Importantly, the Ottomans had controlled these territories since the late 16th Century, and unlike most of
the European lands that they had already lost, which were borderlands or occupied territories, ‘Rumelia’
was deeply precious to the Turkish people. These territories were home to large, longstanding Turkish
Muslim communities who over the centuries had formed their own distinct cultures and unique
attachment their surroundings, while still maintaining their Turkish identity. True, they lived amongst
the peoples who had been there even longer (Albanians, Greeks, Serbs, Macedonians, Bulgarians, etc.),
although in international terms, the Turks had resided in Rumelia for over a century longer than
Europeans had been in the Americas. In many areas, the Turks were represented the majority of the
local population. For Turks, both in Europe, and in Anatolia, Rumelia was not a colony or an occupied
land, but an inalienable part of the Turkish sense of identity. The same was also true of Turks from
Crete, an island that had been ruled by the Ottoman for centuries but had even before the Balkan Wars
fell from the Ottoman grasp (it remained a de jure part of the empire until 1912).
It is also important to note that the Southern Balkans contained Salonica (today Thessaloniki, Greece)
one of the great commercial hubs in the Ottoman Empire and a major centre of Turkish (as well as Greek
and Jewish) culture, while Monastir (today Bitola, North Macedonia) was home to one of the empire’s
most important military academies.
All considered, the connections between the Rumelian and Cretan Turks to the land was so intense, that
even today, their ancestors in Turkey still often refer to themselves as ‘Albanian’ or ‘Cretans’, etc., even
though no one in their families had stepped foot in those lands in over a century.
Yet, while the Rumelian Turks held a strong sense of their ethnic-national identity, so did the regions’
Albanians, Greeks and Slavs, who wanted to control their own destiny free of the Sublime Porte.
Indeed, the region was the most ethnically diverse and politically complex in Europe. During the late
19th Century, these peoples mounted constant insurgencies against the Sublime Porte’s authority, all the
while encouraged by Russia and other foreign actors. By the early 1900s, the Ottomans were hanging on
to their Balkan domains by the skin of their teeth.

Ottoman positions in Europe, in what would be known as the First Balkan War (October 8, 1912 – May
30, 1913). Supported by Russia and Italy, the alliance made short work of the Sultan’s men, surging
over their lines and conquering tens of thousands of square kilometres of territory. Meanwhile, Albania
mounted a successful rebellion, declaring its independence on November 28, 1912.
By mid-November, 1912, the Bulgarian army had taken virtually all of Eastern Thrace, and had rushed
towards the ‘Çatalca Line’, a series of forts and trenches that crossed the isthmus just to the west of
Istanbul, acting as the capital’s last line of defence. There, the Ottomans mounted a spirited resistance,
narrowly saving Istanbul from falling.
Meanwhile, the only remaining major Ottoman stronghold in Europe beyond Çatalca was Edirne
(Adrianople), a city that has special significance to the Turkish people, as it had served as the former
capital of the Ottoman Empire (from 1369 to 1453). During the Siege of Edirne (November 3, 1912 –
March 26, 1913), which is notable for being one of the first battles to use airplanes for bombing, the
Ottomans bravely resisted Bulgarian attempts to storm the city, but were finally compelled to surrender.
At the Treaty of London (May 30, 1913), the Ottomans had to agree to a humiliating peace, as they had
been totally throttled by the Balkan Alliance. The Ottomans were to loose 83% of their European
domains, with 69% of its European population. The new Ottoman boundary in Europe was to be the
Enos-Midia Line, which ran from the mouth of the Maritsa River, on the Aegean, over to a point along
the Black Sea that barely allowed the Ottomans to preserve the complete shorelines of the Sea of
Marmara and only a very narrow defensive perimeter to the west of Istanbul. This settlement gave the
Balkan Alliance almost all of what it wanted, while leaving the Sublime Porte in an untenable position.
The loss of Ottoman Europe has been described as devastating psychological catastrophe for the Turkish
people, some say a trauma even more terrible than World War I. In one fell swoop, communities built
over 500 years were suddenly erased. Terrible inter-ethnic violence occurred during and in the wake of
the war, resulting in the deaths of an estimated 600,000 Muslims (mostly Turks), while many thousands
of victims also fell on the other side. Over 800,000 Turks were immediately exiled from Europe, many
arriving virtually penniless in Istanbul and Western Anatolia, bringing the national tragedy home to all
Turks. In the months after the Treaty of London, the Sublime Porte and the Turkish people staggered
about in a sense of denial, followed by mourning.

During the beggining of the next century, the authority of Sultan Abdul Hamid II (r. 1876 - 1909) came
to recede, in good part due to the turmoil in the Southern Balkans. This opened the door for the
Committee of Union and Progress (CUP), popularly known as the ‘Young Turks’, a group of army
officers based in Salonica, to progressively take over the Ottoman government in two revolutions in
1908-9. While the Young Turks started out advocating a liberal platform of democracy and pan-ethnic
unity, they later degenerated towards an ugly form of militaristic Turkish ultra-nationalism and
authoritarianism.

Meanwhile, with the 1913 Ottoman coup d‘état (January 23, 1913), the Young Turks violently toppled
the imperial coalition government, taking full dictatorial control over the country. The empire was hence
ruled by the ‘Three Pashas’, being Enver, Talaat and Djemal Pasha. These rash, young leaders, angered
by the loss of Ottoman Europe, turned the country sharply upon a hideous ultra-nationalist course,
lashing out at the country’s many ethnic minorities (many of whom had hitherto been loyal to the
Sublime Porte).

During the Italo-Turkish War (September 29, 1911 to October 18, 1912), Italy took advantage of the
political turmoil in Istanbul to conquered Ottoman Libya. While the Italians became bogged down in a
guerrilla war waged by the local Senussi tribesmen, the Ottomans proved to be incapable of maintaining
their last African domain from what was considered a second-rate power. Italy ended up gaining
possession of both Libya and the Dodecanese Islands in the Aegean Sea.

Fortunately for the Ottomans, the Balkan Alliance soon crumbled. While the London Treaty set the
Enos-Midia Line as the outer boundary of Ottoman Europe, it did not specific how the newly-conquered
lands beyond were to be divided between the Balkan powers. As Greece and Serbia moved in to take the
lion’s share of the spoils, Bulgaria felt cheated.

While the Ottomans were preoccupied with the final throes of the Libyan conflict, the so-called ‘Balkan
Alliance’ of Greece, Serbia, Montenegro and Bulgaria suddenly mounted a full-scale attack upon all

During the Second Balkan War (June 29, 1913 – August 10, 1913), Bulgaria allowed itself to be in
conflict with all of its neighbours at once, including the Ottomans, Serbia, Greece and Romania (which
opportunistically joined the conflict to gain territory from Bulgaria in the north). Bulgaria was, not
surprisingly, defeated. The Ottomans regained Edirne and Eastern Thrace; Serbia conquered frontier

regions of Macedonia held by Bulgaria; while Romania conquered the South Dobruja region. The
Ottomans gains were ratified at the Treaty of Bucharest (August 19, 1913). The present map depicts the
borders as revised by this treaty, showing that while the Ottomans regained some ground, the
overwhelming majority of Rumelia remained unredeemed.
In part fueled by anger over the loss of Rumelia, the Young Turks drove the Ottoman Empire into World
War I (1914-18), on the Central Powers side, hoping that this would be the county’s ultimate reprise.
Ironically, the Ottoman-German alliance included Bulgaria, while Greece remained neutral, making the
return of the lost Ottoman European territories far less likely. Yet, as already discussed, at the height of
the conflict, the Ottoman government used the trauma of the loss of Rumelia to its PR advantage. Yet, as
we all know, the war resulted in the fall and dismemberment of the Ottoman Empire, while millions of
people from minority groups on both sides were killed or exiled, so making the tragedy of racial and
religious animosity complete.
However, out of the ashes of the Ottoman Empire, the Turkish people were to rise again, upon the
creation of the Republic of Turkey, although that country was to be a mainly Anatolian land, retaining
only a slice of Europe.
References: Cf. Mehmet KAAN ÇALEN, ‘II. Meşrutiyet Dönemi Ders Kitaplarında Balkan Savaşları ve
Rumeli’de Kaybedilen Topraklar’, in Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi, Uluslararasi Balkan Tarihi ve
Kültürü Sempozyumu 6-8 Ekim 2016, Çanakkale, Bildiriler, Cilt II (Çanakkale, 2017), pp. 229 - 249.
2.800 EUR

8. Singapore / Indonesia / Malaysia
WW2 Southeast Asia – The ‘Monsoon Group’
U-Boats
Third Reich Military Mapping

OBERKOMMANDO DER MARINE (NAZI GERMAN NAVY HIGH COMMAND).

Ostindischer Archipel. Singapore bis Banka Strasze. Maszstab, 1:500 000. 1911.
Leipzig & Berlin: Giesecke & Devrient for Dietrich Reimer (Andrews & Steiner), 1941.
Monochrome print, with some navigational marks heightened in original yellow stencil, with red
pastedown label to lower left corner, with several handstamps, as is common with Nazi sea charts (Very
Good, overall clean and crisp, just a small tear in left-hand blank margin closed from verso by old patch
repair), 88.5 x 70 cm (35 x 27.5 inches). N.B. The image of the chart provided here censors out the
Nazi symbol of the Swastika from the title cartouche and one of the handstamps; this has been
done pursuant to German laws on the representation of Third Reich symbols; however, such
details are clearly present and uncensored on the actual chart itself.

An exceedingly rare World War II sea chart of the Singapore and Banka Straits, amongst
the world’s most strategically vital sea passages, made by the high Command of the Nazi
German Navy on the eve of the Japanese Invasion of Southeast Asia, one of the seminal
maps that would have been given to the commanders of the ‘Monsoon Group’ of German
U-Boats that operated in the Indian Ocean and Asia Pacific waters – the present example
being a ‘headquarters’ copy from the Wilhelmshaven Naval Yard, Germany’s largest Uboat base.

This extremely rare sea chart of the Singapore and Banka Straits was made by the Oberkommando der
Marine (Nazi German Navy High Command) on the eve of the Japanese conquest of Malaya, Singapore
and the Dutch East Indies (Indonesia), in late 1941 and early 1942. It was one of seminal navigational
aids used by the commanders of the Monsun Gruppe (Monsoon Group), the special German U-boat
force based in Japanese-occupied Southeast Asia. The Monsun submarines terrorized Allied shipping
along the vital India-England routes, while transporting ultra-precious cargo between Germany and
Japan. The present example of the chart has an important provenance, having been a ‘headquarters
copy’ consulted by senior officers at the Wilhelmshaven Navy Yard, Germany’s leading U-boat base.
The chart extends from the southern tip of the Malay Peninsula and Singapore Island, and the southern
end of the Malacca Strait, in the north, all the way south past the Riau Archipelago and along the east
coast of Sumatra, down to the mouth of Banka Strait, which led towards Jakarta and the Sunda Strait.
The chart covers one of the world’s key maritime transport nexuses, connecting the Indian Ocean with
the Asia Pacific region.
The city of Singapore is clearly outlined, while the Federated Malay States Railway (FMSR) is shown to
run northwards into the interior of the Malay Peninsula. The chart is an extremely advanced scientific
work, with the coastlines precisely demarcated by trigonometrical surveys, and the seas marked with
copious bathymetric soundings and the marking of reefs, other hazards and navigational markers (with
some lighthouses and other aids heightened in yellow stencil).
The information showcased on the map is primarily taken from British and Dutch sources, but perhaps
also includes some details supplied by the many German merchant vessels that plied these waters in
peacetime. A curious, crudely printed recent addition to the chart is the marking of the ‘Verbotenes
Gebiet’ (Prohibited Area), seemingly referring to a restricted military zone along the coast at the
southeastern tip of the Malay Peninsula, to the east of Singapore.
While the text of the map is generally in German or transliterated into that language, many names of a
variety of tongues are present. Accordingly, the chart features the ‘Bemerkungen’ (Remarks), in the
upper-left corner, noting the ‘Fremdländische Wörter’ (Foreign Words), giving the equivalent nautical
terms in English, Dutch, Malay and German.
The template for the present map was first issued by the Imperial German Navy in 1911, but was heavily
revised and reissued by the new Nazi regime in 1935, while the note in lower left margin reads that the
chart was updated with ‘Kleine Berichtigung’ (small corrections) on various given dates, with the most
recent incorporated on the present chart added on ‘1941.11.IX.’ (September 11, 1941). The present char
was printed shortly thereafter, and an inventory stamp in the lower margin the reads ‘1941, 31 XII’
(December 31, 1941), confirming that the chart was inventoried on that date. A purple stamp, in the
lower left margin, reads: ‘Die Karte wird vom letzten kleinen Berichtigungsdatum ab bis auf weiteres
nich mehr berichtigt’ (The map will not be corrected from the last minor correction date until further
notice).

An Intriguing Provenance
The present example of the map possesses a very interesting and important provenance. Both near the
title and on the verso of the chart are the stamps of the ‘Kriegsmarinewerft Wilhelmshaven
Kartengruppe’, featuring the Nazi insignia. This means that the chart was entered into the map library of

the Wilhelmshaven Naval Shipyard, Germany’s largest U-boat base. Thus, this chart was ‘headquarters
copy’ that would have been consulted by senior naval officers while planning U-boats deployments.
In 1945, following the end of World War II, the Wilhelmshaven map library was moved and merged into
the archive of the newly-formed Deutsches Hydrographisches Institut (German Hydrographical
Institute), in Hamburg. The Institut was the successor of the Norddeutsche Seewarte (North German
Naval Observatory), and henceforth became the main library of the West German Navy. The present
chart features the handstamp of the Institut, near the title, as well as, in the bottom margin, an ‘Archiv
D.H.I.’ handstamp over-stamped with the word ‘Erledigt’ (meaning ‘Deaccessioned’), and well another
D.H.I. handstamp labelling chart as a ‘Doppel (Ausleiheexemplar)’, meaning ‘Duplicate’ and ‘Loan
Copy’, also over-stamped with ‘Erledigt’. This mean that the present chart was a duplicate that was
officially deaccessioned for the library. Indeed, following German reunification in 1990, the BHI was
reorganized as the Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie (BSH, Federal Maritime and
Hydrographic Agency of Germany), which had premises in both Hamburg and Rostock. The BSH
decided to deaccession many (usually duplicate) items from its archives, including the present chart
(from its Rostock library).
The pink handstamped box with the note ‘Siehe Nachr.[icht] für Seef’ (See Message for Safe) is a Naziera detail intended for any storage/security notes that map apply to the chart.
It is worth noting that most Nazi charts featured (often numerous) handstamps, a result of the Third
Reich’s obsession with classification and order.
A Note on Rarity
All issues of sea charts published by the Nazi German Navy are very rare, being much more uncommon
than comparable British or American charts. This had a great deal to do with the fact that the Nazis were
far more secretive with their charts; they were considered ‘highly classified’ and were produced in only
very small print runs for restricted use by senior naval officers. For instance, access to the
‘Kriegsmarinewerft Wilhelmshaven Kartengruppe’ library would have been tightly controlled.
Moreover, most of the examples which did circulate would have been exposed to wear during
headquarters strategy sessions or onboard vessels, leading to a very low survival rate.
We can trace only a single example of the present Nazi era edition of the chart in institutional holdings,
held by the Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie at their Rostock premises (this is seemingly
the sister copy of the present example, which is its ‘Duplicate’). Moreover, we cannot trace any sales
records.
Interestingly, the U.S. Navy was well are of the chart during World War II, as the 1935 edition was
citied in their 1944 Gazetteer of sources on Southeast Asia.
The ‘Monsun Gruppe’: U-Boat Warfare in the East
Throughout World War II, India, Ceylon, Australia and New Zealand were vital to the Allied effort, as
they were the source of vast quantities of manpower and materials. For Britain, maintaining the shipping
corridor through the Indian Ocean and around the Cape of Good Hope was of vital strategic importance.

In the early days of the war, Germany deployed merchant raiders and pocket battleships to the Indian
Ocean and the South Atlantic to attack Allied shipping. This initially met with some success, but as the
Axis powers did not yet control any harbours in these regions for the German submarines to refuel or
shelter, the British East Indies Fleet eventually devised ways to pick them off or to drive them away.
While the Oberkomando der Marine considered deploying U-boats to the Indian Ocean as early as
December 1941, this was overruled as virtually the entire submarine fleet was preoccupied with the sofar highly successful prosecution of ‘Unrestricted submarine warfare’ in the North Atlantic.
On the morning of December 8, 1941 (local time), at the same moment as the Japanese raided Pearl
Harbor, Japan attacked British possessions in East and Southeast Asia, in a stealth move, as Tokyo had
not declared war upon London. Hong Kong was besieged and fell on Christmas Day, while the Japanese
rolled over British Malaya. Following the Battle of Singapore (February 7-15, 1942), Britain
surrendered its main base in Southeastern Asia, in what was one of the greatest disasters in British
imperial history. Meanwhile, the Dutch government in exile, in charge of the Dutch East Indies
(Indonesia), had declared war on Japan. Japan promptly invaded the archipelago, crushing the defenders
and gaining the complete Dutch surrender on March 8, 1942. Japan now dominated Southeast Asia.
The Japanese occupation of Southeast Asia opened up a whole new realm of possibilities for Axis
operations in the Indian and Western Pacific oceans. Specifically, German and Japanese submarines
could now be deployed to attack Allied shipping in the Indian Ocean, if not crippling Albion’s link to
India, Ceylon, Australia and New Zealand, or at the very least terrorizing the enemy, sapping their
morale and forcing them to redirect scarce resources.
Moreover, Axis submarines could be used to facilitate technology transfer between Germany and Japan,
as maintaining a physical link between the two allies was otherwise quite difficult.
Japan caused much distress the to the British in March and April, 1942, when their planes (launched
form aircraft carriers) made daring raids upon the British naval bases at Colombo and Trincomalee,
Ceylon, as well as attacking Allied shipping the Gulf of Bengal.

vicinity of one of their key way stations. Over the next year and a half, a total of 41 U-Boats (mostly of
the Type IX model) were deployed from Germany to serve on the force.
The Monsun Gruppe succeeded in sinking a good number of Allied ships, including some large
freighters laden with precious supplies. It also caused a sense of alarm amongst the command of the
British East Indies Fleet, forcing the Allies to deploy far more aerial and marine resources to protect
their conveys than would otherwise have been the case. The Monsun Gruppe also played vital role in
Axis technology transfer, delivering blueprints and parts for aircraft, tanks and ships from Germany to
Japan. In turn, the U-boats brought back precious raw materials from Southeast Asia (tin, rubber, etc.) to
Germany.
However, the Monsun Gruppe was gradually won down by the immense challenges and dangers of its
mandate. First, the great distances involved in patrolling the Indian and Western Pacific oceans, meant
that the Monsun Gruppe’s resources were always strained. Moreover, the Allies increasingly found
effective ways of detecting and neutralizing the U-boats, leading to the loss of many vessels.
By the end of 1944, the Monsun Gruppe was a greatly reduced force, and it was rolled up to become
come part of the newly integrated Southeast Asia U-Boat command, which continued to aid the Axis
cause until Germany’s final defeat in May 1945 (Japan would not capitulate until August of that year).
References: Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie (Rostock): R 424(1941)BSH.
Cf. (re: 1935 edition): HYDROGRAPHIC OFFICE, U.S. NAVY, Gazetteer (No. 10) Sumatra
(Washington, D.C.: Government Printing Office, August 1944), p. 279; HYDROGRAPHIC OFFICE,
U.S. NAVY, Gazetteer (No. 11) Malay States (Washington, D.C.: Government Printing Office, October
1944), p. 206; (re: the Monsun Gruppe:) Gordon WILLIAMSON, U-Boat Bases and Bunkers 1941–45
(London, 2012), p. 31.

2.500 EUR
While Japan initiated the Axis deployment of submarines into the Indian Ocean-Asia Pacific, it was
understood that the German U-boats would be far more effective operating in those theatres. While the
Japanese submarines were effective for long distance voyages (some could travel as much as 10,000
before needing to refuel!) and delivering war supplies, the German submarines were faster and nimbler.
Moreover, German crews also had far more experience with hunting enemy vessels.
In mid-1943, Grand Admiral Karl Dönitz authorized the formation of the Monsun Gruppe (the Monsoon
Group), a special U-boat force that would be permanently based in Japanese-controlled Asia. While the
summaries would be under German command and manned by German personnel, they would use
Japanese harbours and resources, and would coordinate their operations closely with the Japanese naval
command.
Commanded by Captain Wilhelm Dommers, the Monsun Gruppe had their main base at Penang
(Malaysia), a secondary base in Kobe, Japan, while Singapore, Jakarta and Surabaya were designated as
refueling stations. Notably, the present chart depicts a major zone of the force’s operations in the

9. WW2 Eastern Front
Siege Of Leningrad (St. Petersburg)
Third Reich Military Mapping

OBERKOMMANDO DER MARINE (NAZI GERMAN NAVY HIGH COMMAND).
Ostsee. Finnischer Meerbusen. Newa Bucht. Kronstadt bis Leningrad. Massstab, 1:50000…1902.
Berlin: F. Müllhaupt for Dietrich Reimer (Andrews & Steiner), 1943.

Monochrome print with navigational marks heightened in original yellow colour, with various
handstamps (Very Good, overall clean and bright, 8 cm tear extending into image from right margin
closed from verso by old repair, minor chipping to blank margins, vertical centrefold), 73 x 110 cm (28.5
x 43.5 inches). N.B. The image of the chart provided here censors out the Nazi symbol of the
Swastika from the title cartouche; this has been done pursuant to German laws on the
representation of Third Reich symbols; however, such details are clearly present and uncensored
on the actual chart itself.

An extremely rare World War II sea chart of the Leningrad and Kronstadt area made by
the high Command of the Nazi German Navy during the Siege of Leningrad, one of the
longest and bloodiest sieges in world history, granting a detailed overview of the city and
its harbour which was blockaded by the German Kriegsmarine – the present example
being a ‘headquarters’ copy from official German naval libraries.

This extremely rare chart depicts the entire harbour area of Leningrad (St. Petersburg) and the island
naval fortress of Kronstadt during the Siege of Leningrad (September 8, 1941 to January 27, 1944),
when the city was encircled by German-Finnish forces for 872 days, being one of the longest and most
deadly aspects of the Word War II. The map was made by the Oberkommando der Marine, the high
command of the Nazi German Navy, which was responsible for blockading the harbour throughout the
siege. This particular edition of the chart was updated to January 21, 1943, incorporating information
gained during height of the siege, and would have been consulted by senior German commanders while
planning ongoing operations.
While primarily intended as a marine navigational aid, the chart features an excellent depiction of the
city of Leningrad proper, as well as other features near the coasts. The general street plan of Leningrad
is showcased, with major streets delineated (ex. Newski Prospekt) and all key edifices and institutions
depicted, such as the ‘Izaak Kath.’ (St. Issac’s Cathedral, the great domed church that miraculously
survived the bombing and served a symbol of the city’s resistance)‚ the ‘Winter Palais’, the ‘Admiraltät’
(Admiralty building), and the ‘Peter Paul Festung’ (Peter & Paul Fortress), as well as many others.
Additionally, the map marks sites of military importance, such as port facilities, railway lines and
stations, as well as the locations of ‘Kaserne’ (army barracks). Further down the coast to the west is the
‘Peterhof’, the former czarist palace complex.
Importantly, guarding the entrance to the harbour, is the fortress island of Kronstadt, with its
innumerable naval docks, arsenals, warehouses and edifices, which are all carefully detailed.
Importantly, in advance of the siege, the Soviet Navy managed to save much of its Baltic Fleet, moving
165 vessels to Kronstadt. While the Kriegsmarine completely sealed the harbour off from the rest of the
sea, the island, being defended by massive shore batteries and anti-aircraft guns, managed to successfully
resist numerous German attacks, which included harrowing battles upon the ice that covered the harbour
during the winter months.
The waters of the harbour feature copious and continuously updated hydrographic information, including
bathymetric soundings, the delineation of banks and shoals, ‘Baggerschüttstelle’ (dredging zones), while
major navigational markers are heightened in yellow, with many sightlines drawn towards key markers.
The present example of the chart was almost certainly a ‘headquarters copy’, having once been housed in
the map libraries of either the major German naval bases at Kiel or Wilhelmshaven, where it would that
would have been consulted by senior naval officers while planning fleet deployments.
Importantly, the present chart bears the handstamps of the archive that inherited the contents of these
libraries. In 1945, following the end of World War II, the Kiel and Wilhelmshaven map libraries were
moved and merged into the archive of the newly-formed Deutsches Hydrographisches Institut (German
Hydrographical Institute), in Hamburg. The Institut was the successor of the Norddeutsche
Seewarte (North German Naval Observatory), and henceforth became the main library of the West
German Navy. The present chart features the handstamp of the Institut, near the title, as well as, in the
bottom margin, an ‘Archiv D.H.I.’ handstamp over-stamped with the word ‘Erledigt’ (meaning
‘Deaccessioned’), and well another D.H.I. handstamp labelling chart as a ‘Doppel (Ausleiheexemplar)’,
meaning ‘Duplicate’ and ‘Loan Copy’, also over-stamped with ‘Erledigt’. This mean that the present
chart was a duplicate that was officially deaccessioned for the library. Indeed, following German
reunification in 1990, the BHI was reorganized as the Bundesamt für Seeschifffahrt und
Hydrographie (BSH, Federal Maritime and Hydrographic Agency of Germany), which had premises in
both Hamburg and Rostock. The BSH decided to deaccession many (usually duplicate) items from its
archives, including the present chart (from its Rostock library).

It is worth noting that most Nazi charts featured (often numerous) handstamps, a result of the Third
Reich’s obsession with classification and order.
A Note on Editions and Rarity
The present chart is adapted from a plate originally created by the German Imperial Navy, under the title
Kronstadt bis St. Petersburg, in 1901, and subsequently majorly revised in new editions in 1902, 1911
and 1929, with ‘Kleine Berichtigungen’ (small corrections) added at frequent dated intervals from 1936
until January 21, 1943. In the lower left corner of the map, the note ‘Grundlagen’ reveals the main base
sources for the work, mentioning various Russian maps, although many of the hydrographic details on
the present edition would have been based upon recent reconnaissance and intelligence.
As best as we can tell, five distinct issues of the chart were issued by the Kreigsmarine during World
War II, being the editions of 1940, 1941, 1942, 1943 (the present work) and 1944; all of which are today
extremely rare.
Sea charts produced by the Nazi German Navy are very rare, being much more uncommon than
comparable British or American charts. This had a great deal to do with the fact that the Nazis were far
more secretive with their charts; they were considered ‘highly classified’ and were produced in only very
small print runs for restricted use by senior naval officers. Moreover, most of the examples which did
circulate would have been exposed to wear during headquarters strategy sessions or onboard vessels,
leading to a very low survival rate.
We can trace only a single example of the present 1943 edition of the chart in institutional holdings, held
by the Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie at their Rostock premises (this is seemingly the
sister copy of the present example, which is its ‘Duplicate’). Moreover, we cannot trace any sales
records.
Curiously, the present edition of the chart is cited as a source in the U.S. Central Intelligence Agency’s
1947 confidential briefing (since declassified) on the European parts of the U.S.S.R.

The Siege of Leningrad: Soviet Bravery during 872 Days of Terror

The 872-day long Siege of Leningrad was one of the most horrific events of World War II, that
showcased the both Third Reich’s depravity and the bravery of the Soviet people to their maximal
extents.
The Third Reich and the Soviets signed the Molotov-Ribbentrop Pact (August 23, 1939) forging an
alliance of convenience, dividing Poland between them. However, as Germany steamrolled the Allies in
Western Europe, Hitler (against the advice of many of his generals) felt emboldened to follow his
avaricious instincts. As part of his design to gain ‘lebensraum’ (living space) for the German race, the
Third Reich formed the ‘Generalplan Ost’, a genocidal scheme to invade and completely depopulate
European Russia of its indigenous inhabitants, so leaving room to create and re-settle a gigantic
Germany extending to the gates of Asia.

On June 22, 1941, Germany invaded the Soviet Union, in what was called Operation Barbarossa. This
massive endeavour employed over 4 million Axis troops and aimed to duplicate the Blizkrieg that had
easily crushed France the year previous, by making a lightning strike across the Russian plains to take all
the territory west of the ‘A-A Line’, which ran north-south from Archangel to Astrakhan, before the
onset of the winter. This plan assumed that both Leningrad and Moscow could be taken with relative
ease. The Germans possessed an overwhelming technological and organizational advantage, and
assumed that the Soviets would ‘fold’ without too much trouble, as the Russians had in the early part of
World War I.
However, while the Germans initially held the upper-hand and made progress into Soviet territory, they
severely underestimated the commitment and bravery of the Red Army. Even with comparatively poor
weaponry, and with variable leadership, the Soviet troops fought tirelessly and fearlessly; even after
enduring horrendous casualties, their resolve remained undiminished.
Taking Leningrad was of vital importance to the ‘Generalplan Ost’. While no longer the national capital
of Russia, the city was the USSR’s window to the world, a great symbol Russian pride, as well as being
a major industrial centre. Hitler’s plan was to almost completely level the city, killing or exiling all of its
inhabitants, whereupon Germany would annex the territory south of the Neva River, while its Axis ally
Finland would take the land to the north. The fact that the Nazis were content to kill millions of civilians
and erase one of the world’s great cultural gems is indicative of their total barbarity.
In early September, the Germans were able to take the land to the south of Leningrad, while the Finns
captured the territory to the north of the city, completely surrounding the metropolis, at least on all its
landward sides. Leningrad’s 2.5 million residents were trapped inside the city, with only very limited
stores of food and other supplies. Meanwhile, what remained of the Soviet Baltic fleet fled to the island
naval base of Kronstadt, which remained in Soviet hands, while the Germans enforced a complete naval
blockade.
So confident was Hitler of quickly taking the city, that he even had invitations printed for a victory
celebration to be held at Leningrad’s luxurious Astor Hotel. However, events did not turn out that way.
All able-bodied Soviets were called to man anti-tank and anti-aircraft guns (of which there were many),
and to defend the city’s perimeters. Meanwhile, the Axis forces of about 725,000 that enveloped
Leningrad proceeded to mercilessly bombard the city and to continually test it defenses. The Nazis were
confident that, given the shortage of food and supplies in the city, Leningrad would either surrender or
fall sooner than later.
However, Leningrad’s citizens showed remarkable drive and bravery. Even as thousands of civilians
started to die of hunger and as bombs reigned down seemingly everywhere, they kept fighting and
succeeded in preventing any Axis violations of the city’s perimeters. The German high command grew
increasingly frustrated as their attempts to attack Kronstadt over the winter ice failed, while despite their
best efforts, nothing shook the Soviet resolve to hold Leningrad.
Meanwhile, the situation around Leningrad came to mirror the general state of play along the Eastern
Front. The Barbarossa Campaign came nowhere near reaching the A-A Line, while the vicious Winter
of 1941-42 set in. The Nazis’ progress was slowed by heavy Soviet resistance, and at the end of the next
campaign season, the Germans suffered a crushing defeat at the Battle of Stalingrad (August 23, 1942 –
February 2, 1943), whereupon a large portion of their Eastern army was encircled and destroyed, in one
of the most atrocious military events in world history. From that point onwards, the Germans were on
the defensive, with many resources still being dedicated towards taking Leningrad.

Indeed, even after suffering hundreds of thousands of casualties, in an endless scene of almost
unparalleled suffering, the defenders of Leningrad simply refused to stop fighting. Finally, the Axis side
was so worn down that in January 1944, the Soviets moved to break the siege, driving the Germans away
from Leningrad, and liberating the city.
While the resistance of Leningrad represents one of the greatest examples of bravery and human strength
in history, it came at a horrendous cost. Almost 1.1 million of the city’s residents died, in addition to
over 500,000 Soviet troops. However, many of the Leningrad’s great edifices and historical sites
survived, and the city managed to revive itself in the postwar era, although the memory of the siege
remains vivid to the present day.

References: Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie (Rostock): R 154(1943)BSH; CENTRAL
INTELLIGENCE AGENCY, Joint Army-Navy Intelligence Study of European U.S.S.R. (Washington,
D.C., 1947), Chapter 8: Gazetteer and Map Appraisal, p. 18.

SOLD

10. Graz

Sigmund Carl REINDL
Plan der Provinzial Hauptstadt Graz im Herzogthume Steyermark
Graz: Joseph Franz Kaiser, lithographed by Anton Fuchs 1830.
Lithograph printed on two joined sheets 58 x 69 cm (22.8 x 27.2 inches) (minor staining, tiny tears in the
margins, overall in a good condition).

A rare separately issued lithographed map represents Graz and its surroundings. The detailed lines
showcase separate buildings, gardens, alleys and streets before the destruction of the old city walls and
enlargement of the city in the mid 19th century. 115 marked buildings are famous houses, places, castles
and factories in the city.
Sigmund Carl Reindl was an Austrian state official and surveyor, who lived and worked in Graz in
Styria.
The map was published by Joseph Franz Kaiser (1786 – 1859), a Graz-based lithographer and stationary
seller, who is known for his maps and views. His most famous work is the so called Alte Kaiser-Suite, a
series of lithographed views of Styrian towns and castles, which is today a valuable source of historical
information on the places.
The map is very rare and we could not find any institutional examples. Museum für Geschichte (History
Museum) in Graz houses a version from 1836.
References: Schematismus für Steyermark und Kärnten: für d. Jahr .... 1823, p. 309.
450 EUR

11. Kuwait
Iraq (Basra)
WWI Middle East
Important Ottoman Cartography

ERKAN-I HARBIYE-I UMUMIYE. [GENERAL STAFF OF THE OTTOMAN ARMY].
[ بصرهBasrah].
Istanbul: Erkan-ı Harbiye-i Umumiye Matbaası, 1331 [1915].

Colour lithograph (Very Good, light wear along old folds, some very mild print transference,
contemporarily trimmed a bit on the top margin grazing the title), 49.5 x 67.5 cm (19.5 x 26.5 inches).

Very rare and historically important – the most detailed and accurate Ottoman map of
the Kuwait and the Basra region of Iraq, issued by the General Staff of the Ottoman Army
for strategic and operational planning early in World War I and during the twilight of the
reign of Sheikh Mubarak Al Sabah, the ‘Father of Modern Kuwait’; depicting a global
geopolitical hotspot at a critical historical juncture.

This important work is the most detailed and accurate Ottoman map of Kuwait, the Basra region of Iraq
and part of the Arabistan province of Persia (today Khuzestan, Iran) and was made by the General Staff

of the Ottoman Army early in 1915, during the World War I British invasion of Iraq known as the
Mesopotamian Campaign. With text entirely in Ottoman Turkish, the map is predicated upon recent
surveys.
The map features all major topographical and infrastructure features that could aid senior Ottoman
officers in their strategic and operational planning, including the locations of cities, towns and villages,
waterways, areas of elevation, roads (both main and secondary), as well as telegraph lines.
Kuwait City, with its fine natural harbour, appears in the bottom centre. It was the capital of the
Sheikhdom of Kuwait, a small but proud state that while a de jure part of the Ottoman Empire was a
British protectorate. With barely 50,000 residents, Kuwait punched well above its weight during this
period, the twilight of the rule of Sheikh Mubarak Al-Sabah (reigned 1896 – 1915), a clever and
visionary leader who is considered the ‘Father of Modern Kuwait’.
To the north is the navigable Shatt al-Arab waterway, formed by the confluence of the Euphrates and
Tigris rivers. Cutting through the desert, it is lined by a ribbon of green representing its world-famous
date plantations. In the upper centre is the great river port of Basra, for centuries Iraq’s window to the
world, and the Ottoman Empire’s main base in the Persian Gulf. It was taken by the British on
November 23, 1915 and become the headquarters of the British forces in Iraq for much of the war. The
British notably fought off an Ottoman attempt to retake the city, at the Battle of Shaiba (April 12-14,
1915), near Zubair, holding Basra and Southern Iraq for the duration of the war.
Further down the Shatt al-Arab, on the Persian side of the waterway, is the town of Muhammareh (today
Khorramshahr) and Abadan Island, which was home to the first oil refinery in the Middle East,
completed in 1912 by the Anglo-Persian Oil Company. Also of note, is the telegraph line shown running
from Basra down the Shatt al-Arab to the Al Faw Peninsula and then under the Persian Gulf; this line
then provided the British with their communication lifeline to India.

A Note on Issue and Rarity

While separately issued, the present map is part of series of interconnecting maps of Iraq and adjacent
territories published by the Erkan-ı Harbiye-i Umumiye Matbaası, the press of the high command of the
Ottoman Army. It would have been produced in only a small print un for high-level official use.
Moreover, its survival rate would have been low, given that examples would have been heavily used in
the field.
We could not find any institutional examples.
The British Domination of the Persian Gulf and the Rise of Modern Kuwait
The modern histories of Kuwait and the Basra area of southern Iraq were always deeply intertwined, and
during the 19th century the region became a globally important geopolitical hotspot.
Basra was founded as a military outpost in 638 CE, near the beginning of the Islamic era in Iraq. At the
head of the navigation of the Persian Gulf, is soon became Iraq’s dominant port, its window to the world.
By the 11th century, it was a wealthy and sophisticated cultural centre with a grand mosque, and by the

13th century it became a base for Genoese traders, indicative of its global status. In the 14th century, the
legendary traveller Ibn Battuta noted that Basra was “renowned throughout the whole world, spacious in
area and elegant in its courts, remarkable for its numerous fruit-gardens and its choice fruits, since it is
the meeting place of the two seas, the salt and the fresh”.
The Ottoman armies of Suleiman the Magnificent conquered Basra in 1536, although Turkish control
over the city and its region would ever only be light at best. Shortly thereafter, Basra came under
Portuguese influence, before becoming a largely autonomous region under the technical sovereignty of
the Sublime Porte. The port flourished as Iraq’s window to the world and the Sublime Porte’s gateway
to the East.
Turning to Kuwait, it was historically an entirely rural, sparsely populated desert region that had little
impact until the modern era. From the 16th century onwards, its territory was claimed as de jure part of
the Ottoman Empire, an extension of Iraq, but for generations little or no effort was made by the Sublime
Porte to control the region on the ground.
The town of Kuwait, upon its fine natural harbour, was founded in 1613, and it soon established itself as
the capital of an autonomous sheikhdom. While Kuwait remained small, it became a centre for fishing,
pearl diving and, most of all, ship building, for which the Kuwaiti dhows became famous throughout the
Indian Ocean. Kuwait also served as a vital link on the trade routes between Aleppo, Iraq, Arabia, and
India.
In 1752, Kuwait came under the rule by the Al-Sabah family, who have governed the country ever since.
The sheikhdom’s big break came during the Ottoman–Persian War of 1775–1776, when Basra was
besieged by the Persians (the siege lasted until 1779). This caused many of the city’s leading merchants
to flee to Kuwait where they re-established their enterprises, much to the benefit of their new home.
From that point onwards, Kuwait remained a major commercial hub, buoyed by trade with the East India
Company.
Dovetailing into the larger geopolitical theatre, in the wake of the Napoleonic Wars, Britain, having
consolidated its control of the Indian Subcontinent, was looking to expand it horizons towards the
Persian Gulf. While Britain had long maintained deep commercial ties to the Gulf, it was only recently
that it sought direct political power region, as opposed to mere economic influence. Britain, which had
essentially made Oman a protectorate in 1800, signed the General Maritime Treaty of 1820 with Abu
Dhabi, Ajman, Ras al Khaimah, Sharjah and Bahrain, that locked these sheikhdoms into the British
defensive-economic system (Dubai would join the accord in 1835); these territories (with the exception
of Bahrain) would become known as the ‘Trucial States’, the forerunner to the United Arab Emirates.
During the Anglo-Persian War (1856-7), the British forced the weak Qajar Dynasty into staying out of
their way, making the Gulf into something close to a ‘British Lake’.
Britain’s political and military affairs in the Gulf were largely under the auspices of the Indian Raj, and
the authorities in Calcutta saw Basra as crucial, guarding an envisaged overland travel route between
India and Europe, while Kuwait was a critical trading hub that possessed commanding position at the
head of the Gulf. The British established major commercial interests in Basra, and hundreds of
thousands of pounds worth of British merchandise were stored in it warehouses at any one time, while
British trade with Kuwait continued to rise.
In 1871, the Midhat Pasha, the hyperactive and reforming Ottoman Vali (Governor) of the Baghdad
Vilayet, of which Basra and Kuwait were de jure parts, sent large armies down to the Gulf for the first
time in decades to enforce the Sublime Porte’s authority on the ground. While Kuwait would be

permitted to maintain a high degree of autonomy, the Ottomans made it clear that it should pay tribute to
and remain militarily loyal to Istanbul. Indeed, the Al-Sabah dynasty was caught in a difficult position,
trapped between the competing interests interests of the Ottoman Empire, Britain and the Wahabis of the
Nejd (their traditional enemies). For the next twenty years, Kuwait struggled to maintain its autonomy,
while trying to avoid the aggressive intervention of those powers.
In 1892, Muhammad Al-Sabah ascended to the Kuwaiti throne, advocating a Turcophile policy. He was
in a sense given a freer hand by the fact that a local power vacuum had developed in Arabia, as the
Saudis had in 1891 been temporarily evicted from their capital, Riyadh by the Al Rashids of Ha’il.
However, he did not count on the extreme anti-Ottoman sentiments held by a large portion of his
countrymen, including members of his own family. In 1896, he was overthrown by his half-brother
Mubarak Al-Sabah, who would be regarded as the ‘Father of Modern Kuwait’.
Sheikh Mubarak decided to throw his lot entirely in with Britain, signing the Anglo-Kuwaiti Agreement
(1899), that made Kuwait a British protectorate. Henceforth, Kuwait was to trade and politically
correspond only with Britain; in return Britain was to provide financial support and protect the country
from the Ottomans and the Saudis. That being said, all parties were to still recognize that Kuwait would
remain a de jure part of the Ottoman Empire, even if in name only. The Anglo-Kuwaiti relationship was
solemnized upon the visit of Lord Curzon, the Viceroy of India, to Kuwait in 1903.
At the dawn of the new century, Britain’s interest in the Gulf heightened as it began to search for
commercially exploitable petroleum deposits in order to fuel its industrial economy and to provide a
new, improved power source for the Royal Navy. The Anglo-Persian Oil Company was formed for this
purpose, and the Middle East’s first commercially viable oil field was discovered at Masjed Soleyman,
in southwestern Persia, in 1908.
Meanwhile, the Ottoman Sultan Abdul Hamid II, seeking to counter British influence, solidified his
alliance with Germany, which was quickly rising to become Britain’s main geostrategic rival. In 1903,
the German interests commenced the building of the Baghdad Railway, from Istanbul to the Iraqi capital,
that was proposed to one day be extended to Basra, and perhaps even Kuwait. Needless to say, the
project posed an extreme danger to British interests in the Middle East and caused Calcutta and London
to redouble their efforts in the Gulf.
In 1904, the British sent Captain S.G. Knox to be its first resident in Kuwait, and with British assistance,
Sheikh Mubarak countered several credible Ottoman attempts to take over the country.
In a last-ditch effort to deescalate tensions in the Gulf, in the Sublime Porte and Britain signed the
Anglo-Ottoman Convention of 1913, by which the Ottomans essentially agreed not to attempt to occupy
Kuwait and the other Gulf sheikhdoms they claimed, in exchange for Britain acknowledging the Sublime
Porte’s de jure sovereignty over these areas. Critically, the Convention established Kuwait as being a
legally distinct entity from Iraq, even if such a position was not universally accepted.
However, the 1913 agreement was not to last long, as greater geopolitical forces were placing Britain
and the Ottoman Empire (encouraged by Germany) on a collision course.
In the summer of 1914, Britain, fearing for its interests in the Persian Gulf, formed the Indian
Expeditionary Force (IEF), a special unit of the Indian Army, and deployed it to the region.
The IEF arrived off of the Shatt al-Arab on October 29, 1914, the same day that the Ottomans effectively
entered World War I on the Central Powers side, upon attacking Russian positions in the Black Sea.
Britain declared war on the Sublime Porte on November 5, commencing the Mesopotamian Campaign.

Her forces promptly took out the Ottoman positions on Iraq’s Al Faw Peninsula, before securing the
APOC Oil Refinery at Abadan. On November 17, they battled the Ottomans at Sahil, opposite Abadan,
evicting them from their positions. The way to Basra was now open.
Meanwhile, Kuwait managed to remain safely out of the conflict, as the British (temporarily) prevailed
upon the Saudis to desist from attacking Kuwait or otherwise interfering in the war.
On November 19, 1914, two brigades of British and Indian troops began their march towards Basra,
amidst heavy rains. With difficultly they managed to position their artillery near the city’s outskirts,
scoring a few well-placed salvos into the Ottoman trenches. Realizing that they were hopelessly
outgunned, on November 21, the Ottomans sent a delegation under a white flag to parley. They
proposed to be allowed to evacuate the city and be given safe passage out of the vicinity, an offer that the
British accepted. British forces raised the Union Jack above Basra on November 23. The British
secured their control (or so they thought!) of the greater region, upon capturing Qurna on December 3.
While many Basrans did not trust the British, they were pleased to be rid of the Ottoman ‘Young Turk’
regime which had taken on an antagonistic attitude towards Arabs. They were also eager to resume trade
with the British-dominated Gulf.
As the British base for the ongoing Mesopotamian Campaign, Basra flourished, as supplies and money
flowed in from India; the city’s traders made a fortune supplying the occupation regime.
However, in what was to become a reoccurring theme of the campaign, the British, having so easily
taken Basra, became complacent. In April 1915, the very month that the present map was published, the
Ottomans mounted a reprise that came close to rolling back all the British gains. The British had sent
the majority of its forces up the Tigris, leaving Basra to be defended by a skeletal force. The Ottoman
Lieutenant Colonel Suleiman Askeri Bey formed a force of 18,000 men (both regulars and tribesmen)
and set about attacking Basra from its soft underbelly, the interior.
At the Battle of Shaiba (April 12-14, 1915), just to the northwest of Zubair, Askeri’s army was
confronted by a British force of only 6,200 men under Major-General Sir Charles John Melliss. After
two days of very heavy and bloody combat, the British mounted a daring bayonet charge that so startled
the tribesmen allied to the Ottomans, that Askeri’s force retreated en masse into the desert. The British
hold on Basra would not be threatened for the duration of the war.
As for the ongoing Mesopotamian Campaign, the relative peace enjoyed at Basra in the wake of the
Battle of Shaiba was very much at odds with the scene further up the Euphrates-Tigris basin, where both
sides became bogged down in a horrendously bloody contest that see-sawed back and forth, before
Britain finally gained the upper hand in 1917, taking Baghdad on December 11, 1917. From that point,
the British continued their conquest northwards, albeit slowly. While World War I in the Middle East
ended upon the Armistice of Mudros (October 30, 1918), in contravention of that agreement, British
forces took Mosul on November 14, 1918.
The Treaty of Versailles (1919) led to the dissolution of the Ottoman Empire and made Iraq into Britishcontrolled mandate (essentially a protectorate). The British now had total domination of the Persian
Gulf. Relieved of the pressures of fighting the Ottomans and Germany, Britain felt no special obligation
to protect her smaller regional allies, often leaving them to their own devices.
Even though Kuwait was still technically a British protectorate, the sheikhdom was left on its own to
fight the Kuwait-Najd War (1919-20), whereby it successfully defended itself from a Saudi invasion.
However, at the Uqair Conference (1922), Kuwait was compelled by Britain to cede nearly half its
territory to the Saudis, in order to placate what was the rising power on the Arabian Peninsula. Even
then, Kuwait was subject to a Saudi embargo from 1923 to 1937, during the country suffered greatly as
its pearl fishery revenues diminished.
Fortunately, in 1938, the Kuwait Oil Company (founded in 1934) discovered the Burgan Field, the
country’s first commercially viable petroleum deposit. In the wake of Kuwait’s first oil exports in 1946,
the country’s economy and society was utterly transformed into being a wealthy state with the funds to

create modern infrastructure, including hospitals, schools and the urbanscape of Kuwait City, just in time
for the country to gain its full independence in 1961.
As for Iraq, the British-backed interests discovered the massive Kirkuk fields in 1927. In the coming
years, many new oil fields were discovered, including in the Basra region. While Iraq technically
became independent in 1932, Britain continued to dominate its politics and oil production until the July
14 Revolution of 1958, which brought in a nationalist republican regime opposed to Western hegemony.
As we all well know, Iraq and Kuwait’s destinies collided in an unfortunate way when Saddam Hussein
invaded and occupied Kuwait in August 1990, dusting off the old Ottoman arguments that Kuwait was
merely an extension of Iraq. During the resulting Gulf War, Kuwait was liberated by U.S.-led Coalition
forces on February 28, 1991. While Kuwait had suffered greatly during the conflict, it soon bounced
back, buoyed by its massive oil revenues and foreign investment.
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12. Kuwait, Saudi Arabia, Iraq

Mehmet ESREF (ESHREF)
بصره وآليت
[Vilayeti Basra]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Minor staining, overall in a good condition.

A decorative miniature map of Kuwait, Saudi Arabia and Iraq , printed on a thick paper.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
550 EUR

13. Iraq
Petroleum-Oil History
Calcutta Imprint

Edwin Hall PASCOE (1878 - 1949).
Geological Notes on Mesopotamia with Special Reference to Occurrences of Petroleum, Memoirs of
the Geological Survey of India, Volume XLVIII.
Calcutta: Geological Survey of India, 1922.
4° (25 x 17.5 cm): [9 pp., advertisements], [1], vii, 1 folded key map, 90 pp., [9 pp., advertisements],
plus 10 large folding coloured maps, inserted loose-leaf in pocket (see below for details); original printed
card covers, contemporary manuscript ownership inscription of ‘R.J.C. Bleeck’ to front cover and front
free endpaper (Very Good, text clean; maps crisp with bright colours, just a few tiny stains on a few
maps from old paper clips; covers worn and chipped at edges).

A highly important work on early petroleum history, being the official account of the first
scientific geological reconnaissance of Northern Iraq, featuring 10 large, colourful maps
that are the first detailed, accurate geological maps of the same region, a work that
served as the blueprint for the Turkish Petroleum Company to discover the world’s
largest oil field near Kirkuk in 1927; authored by Edwin Pascoe, the Director of the
Geological Survey of India, who personally explored Northern Iraq in the immediate
wake of World War I, and published in Calcutta - very rare on the market.

In the period around World War I, discovering and exploiting oil reserves in the Middle East was a top
priority for the British Empire. Petroleum was needed to power Britain’s industrialized economy and to
convert the Royal Navy’s fleets from coal to a lighter, more efficient fuel source. As the Persian Gulf
region fell under the auspices of the British Indian government, many of the oil development activities
were run out of Calcutta.
The Anglo-Australian entrepreneur William Knox D’Arcy, backed by the Royal Navy and the Indian
government, formed the Anglo-Persian Oil Company (APOC), which discovered the first commercially
viable oil field in the Middle East, in Southwestern Persia, in 1908. Next, APOC teamed up with the
Armenian tycoon Calouste Gulbenkian to form the Turkish Petroleum Company (TPC) in 1912, to
search for oil in Mesopotamia (Ottoman Iraq). While imprecisely known to Westerners, Northern Iraq
was undoubtedly home to petroleum deposits, as numerous oil seeps, some constantly on fire, dotted the
landscape, while the region had the correct geology to host fossil fuels. However, the onset of World
War I, which brought Britain into conflict with the Ottoman Empire, ended the TPC’s exploration
activities before they even got off the ground.
In what was known as the Mesopotamian Campaign, British-Indian forces invaded Iraq. While the
going was tough, the British eventually managed to take Baghdad in March 1917. From there, they
fought their way north up towards Kirkuk and Mosul. Along the way, the Indian army engineers had the
opportunity to conduct a detailed topographic mapping of the country, where they noticed many oil
seeps and met local peoples who extracted crude from various locations for use as kerosene.
The Royal Navy commissioned a skeletal study of the geology of Iraq, which was published as the
Geology of Mesopotamia and its Borderlands. Compiled by the Geographical Section of the Naval
Intelligence Division, Naval Staff, Admiralty (London, 1918). While not bad for a first endeavour, it was
useful only for basic strategic planning, as it lacked the detail necessary to advise site-specific
exploration.
In November 1918, Britain succeeded in conquering all of Iraq and the in the post-war settlement, the
country essentially became a British client state, eventually ruled by King Faisal, the former Hejazi emir,
who was Lawrence of Arabia’s old comrade in arms.
The Turkish Petroleum Company swung back into action; however, its operations were limited, as it
desperately needed a far better geological appraisal of Northern Iraq in order to target exploration and
investment. As the Indian government was such a major investor in the TPC, it was only natural that it
took the lead.
The Geological Survey of India was one of the best and most professional organizations of its kind in the
world, with much experience in oil exploration in difficult regions. It was charged by the Raj with
making the first proper geological reconnaissance of Northern Iraq, and they sent their best man to
personally do the job.
Edwin Hall Pascoe (1878 -1949) was one of the great pioneers of oil geology in South Asia and the
Middle East. Educated at Cambridge, he headed to India in 1905, where he joined the Geological
Survey, initially specializing in earthquakes and tectonics. He increasingly developed a fascination with
fossil fuels, and he conducted groundbreaking petroleum surveys of Assam, Bengal, Punjab and Burma,
the latter yielding important discoveries that provided much needed oil for India.
By the end of World War I, Pascoe was the Geological Survey of India’s most senior field geologist and,
as he recalls in the present work, during the “Cold Season” of 1918-19, he was “deputed to make a

Geological reconnaissance of Mesopotamia. This resolved itself into a survey of as many of the
important oil indications as it was possible to include in a five months’ tour.” (p. 1).
Pascoe’s route was informed by intelligence gained from Indian Army engineers as to the best areas to
search for petroleum deposits. His route had him follow an arch that commenced in Tikrit (on the
Euphrates, northwest of Baghdad) and then heading north up to Mosul, before turning southeast to
Kirkuk (the most promising place for discoveries) and then on to El Mansouria (northeast of Baghdad).
The present work is the official account of his tour. Pascoe was incredibly thorough, producing a
splendid blueprint for finding commercially exploitable oil fields in Northern Iraq, a feat made more
amazing given the short amount of time he had to explore the country.
The present, work, published in Calcutta in 1922, as an issue of the Memoirs of the Geological Survey of
India, comes in the form of 14 reports, written at various key locations along Pascoe’s tour, which are
illustrated by 10 excellent, detailed geological maps (sometimes two of the reported areas appear on a
single map), while an overview of Pascoe’s tour and the coverage of each map is captured by a ‘Key
Map’ (before p. 1).
Each report, which was written in the field, and is dated accordingly, starts with an introduction,
followed by an appraisal of the ‘Rocks’ and geological ‘Structure’ of the area concerned, and then by a
detailed analysis of the ‘Petroleum’ deposits that might exits, giving whatever observational evidence
was available, with particular attention to the commercial potential of exploiting the deposits (this was
no mere academic exercise but a geological espionage mission for the Turkish Petroleum Company!).
The reports make frequent references to the relevant maps.
The most important section is perhaps the ‘Report No. 9: Oil & the Kirkuk Anticline’ (pp. 40-45), which
gives the first proper scientific geological analysis of what would soon become the most important
petroleum location in Iraq. Here Pascoe observed that “The oil seepages which are very ancient, occur
some 5 miles north-west of Kirkuk, and are exploited by an Arab who is said to get 48 kerosene tins full
of oil per day. Many pits have been dug, some 15 to 20 feet deep, some much smaller, and the black
tarry oil is skimmed off the surface of the water which collected them. (p. 43). As for the commercial
viability of the TPC exploiting the oil, he noted in the ‘Prospects of Boring’ that “The seepages are of
some importance and the constant evolution of sulphretted hydrogen in not an unfavourable sign” (p.
44), and in Pascoe’s signature dry, understated tone, he opines that “the chances of striking remunerative
oil-pools are not remote” (p. 46).
Turning to the 10 large, colourful maps that are folded and housed loose-leaf in a pocket at the end of the
work, they are spectacular, and were published in Calcutta especially for the present work. They are the
first accurate, detailed geological maps of Northern Iraq, being dramatic improvements over all previous
endeavours. Done to a large scale of 1 inch to 1 mile, the topography is based on very proficient
wartime surveys executed by the Indian Army. They label all major towns, villages, rivers, wadis, roads,
railways and mountains, along with notes on the quality of the countryside.
Upon the topographic templates, Pascoe applied copious geological information. In bright colours are
showcased the geological zones, including: New Alluvium (Shaded Light Grey); Mesopotamian
Alluvium (Dark Grey); Pleistocene Conglomerate (Brown); the ‘Kurd Series’, being Sandstone &
Conglomerates (Dark Yellow); Red Clays & Sandstone (Light Yellow); Fars Series (Pink). He also
provides numerous symbols for various tectonic features, including dips with directions, crests and
faults.

Importantly, Pascoe carefully labels the locations of all petroleum-related details. For instance, in the
case of the map labelled as Plate 5. The Kirkuk Area, Pascoe created something close to a treasure map
for black gold, almost as clearly as ‘X marks the Spot’. Just to the northwest of Kirkuk, the map labels
‘Bitumous Earth’, ‘Tar’ and ‘Oil Spring’, on precisely the location that the massive ‘Baba Gurgur’
oilfield was discovered in 1927.

The 10 Maps are all heliozincographed in colour by the Geological Survey of India in Calcutta; they are
as follows:

Plate 1. Fatnah Area. Jabal Hamrin and Jabal Makhul and the Jabal Khanuqah. (103 x 63 cm).

Plate 2. Fatnah Area. Jabal Hamrin and Jabal Makhul. (51 x 61 cm). – With a pastedown correction
slip over the lower part of title.

Plate 3. Country between Mosul and Sharqat including the Qaiyarah Area. (86 x 54 cm).

Plate 4. The Quwair Dome and Country between Quwair and Atlun Kupri. (53 x 64.5 cm).

Plate 5. The Kirkuk Area. (51 x 50.5 cm).

Plate 6. Tazah Khurmatu & Tauq Areas. (68x 49 cm).

Plate 7. Kani Qadir Area. (59.5 x 83 cm).

Plate 8. Country between Tuz Khurmatu & Kifri. (49 x 73.5 cm).

Plate 9. Jabal Gilabat Area between Kifri and Qarah Tappah. (60.5 x 61 cm).

Plate 10. Jabal Hamrin from Opposite Tappah to Table Mountain. (90.5 x 55 cm).
Pascoe’s work was considered to be a tour de force, and the most valuable source of intelligence
acquired by the TPC during the period. His manuscript reports so impressed his superiors that, in 1921,
Pascoe was appointed as the Director of the Geological Survey of India, a post he held until 1932. The
present work also played a role in Pascoe being given a knighthood in 1928.

The TPC used Pascoe’s reports and maps to target resources and sent exploration parties and drilling
crews to precise locations, saving a great deal of time and money. Finally, in the early morning hours of
October 14, 1927, the geologist J.M. Muir drilled at the Baba Gurgur site, near Kikruk. His actions
unleashed an out-of-control gusher that spilt vast amount of oil all over the surrounding countryside,
causing the Middle East’s first great petroleum environmental disaster. However, once this was cleaned
up, the world’s largest oil field was open for exploitation (it remained the largest oil source until the
Ghawar Field was discovered in Saudi Arabia in 1948).
The rest is history, as over the coming years many more oilfields were discovered in Iraq, and the
country became the world’s fifth largest petroleum producer, with the fifth largest provable reserves.
This brought tremendous wealth and foreign investment to Iraq, which contributed to the country’s
famous political instability. The TPC, renamed the Iraq Petroleum Company in 1929, enjoyed most of
the proceeds of the country’s oil, until the company was essentially nationalized in 1961. As the decades
since have proved, oil has been at times the salvation, but is more often the curse of Iraq and its people.
Interestingly, the present example of Pascoe’s work was contemporarily owned and used in Iraq by the
British geologist Robert Bleeck, who is recorded as being a prominent member of the Geological
Society of London. His name is signed on the front cover, while the inscription “R.J.C. Bleeck, Naft
Khaneh 1924” appears on the front free endpaper (Naft Khaneh is village in Diyala Province, Iraq).

A Note on Rarity
The present work is very rare on the market, the last sales record we could find was at Sotheby’s New
York in 1999. There are several examples held by libraries, many likely acquired due to those
institutions having held subscriptions to Geological Survey of India publications.

References: British Library: Science, Technology & Business (P) NX 055 -E(2).; OCLC: 806165341.
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14. India – Assam (Darrang District)
Tea Plantations

SURVEY OF INDIA.
District Darrang / Assam.
Calcutta: Survey of India, 1890.

Lithograph with original outline hand colour, with period manuscript additions in black pen and pencil,
rolled (Good, creasing, approximately 11 cm tear entering map from left margin, closed from verso by
old paper-patch repair, some tiny holes and marginal tears), 63.5 x 100.5 cm (25 x 39.5 inches).

Very rare – a stellar example of the first accurate and detailed map of the famous
Darrang tea region of Assam, featuring numerous details relating to the tea industry
during the height of the ‘Planter Raj’, augmented by period manuscript additions,
predicated upon systematic scientific surveys and published by the Survey of India in
Calcutta.
This fine large format survey map depicts the Darrang District, a region of Assam state, in northeastern
India, that covered the fertile lowlands between the foothills of the Himalayas (with Bhutan to the
northwest and what is today Arunachal Pradesh to the northeast) and the mighty Brahmaputra River (to
the south). The map, predicated upon the most recent trigonometric surveys, is by far and away the
period’s most accurate map of the region and was published in Calcutta by the Survey of India. By the
time that the present map appeared, Darrang had been famous for some decades as one of the world’s

most productive and high-quality tea producing regions, controlled by the ‘Planter Raj’ oligarchy.
Indeed, many of the map’s details and the infrastructure depicted concern the tea industry.
At a large scale of 1 inch to 4 miles, the map is exceedingly detailed, labelling every town and village, as
well as every river and stream as they flowed into the Brahmaputra, while the Himalayan foothills are
expressed through careful hachures (with the spot heights given for the major peaks), while
trigonometrical surveying points are marked along the district’s northern boundaries. The ‘References’,
in the upper left corner, provide the symbols for District Boundaries, Sub-division Boundaries, Police
Sub-division Boundaries, Sub-division Stations (double, pink and yellow, flags), police stations (yellow
flags), Metalled Roads and Unmetalled Roads. Numerous tea gardens are named, while various ‘grants’
earmarked for potential new tea plantations are noted, while some villages are shown enveloped within
massive ancient walled complexes.
Interestingly, the present example of the map features period manuscript additions. Of particular note,
the map outlines the initial route of the “Tezpur Railway” being the Tezpur Light Railway, which was
completed in 1895 to connect tea plantations in the interior to the Brahmaputra River. Additionally, the
names of numerous villages and locations are labelled in black pen and pencil, while several roads are
traced in pen, mainly in the Sutia Hat and Gohpur Sub-divisions. The author of the additions was likely
a civil servant or someone involved in the tea industry.
Importantly, during the era of the British Raj, the Darrang District occupied the large area as shown on
the present map. However, today, following administrative changes enacted by the government of the
Republic of India, Darrang District was divided up, with only a much smaller area, in the southwest,
retaining the name Darrang.
The present map was issued in three updated editions. The first edition was published in 1882, while the
present second edition ‘With Additions and Corrections to Boundaries and Roads up to July 1890’, was
printed in 1890; a third edition appeared in 1899. The Survey of India also published a map of the same
name, but on smaller scale of 1 inch to 8 miles, in 1902.
The base map of 1882 was predicated upon systematic trigonometric surveys executed from 1871 to
1874 by a variety of surveyors, who are listed in the lower-left margin. These figures include the famous
mountaineer Lt. Colonel Henry Haversham Godwin-Austen, who mapped the glaciers of K2, the world’s
second highest peak. The mapping was first published as part of the Atlas of India (Sheets 124 and 130),
a continually updated work composed of interconnecting sheet maps covering the entire Indian
Subcontinent. Importantly, however, the mapping is here integrated into a single view for the first time.
All editions of the present map are very rare, known in a maximum of three examples each. We can
trace only a single institutional example of the present 1890 edition, held by the British Library.

A Brief History of Assam Tea
For the last 180 years or so, the Indian region of Assam has been world famous for producing some of
the world’s finest teas; with the Darrang District being the heartland of production.
Assam is one of only two parts of the globe (the other being Southern China) where tea trees are native,
being home to the Camellia sinensi var. assamica variety. The ultra-high-quality black tea produced by
the trees thrived on the fertile Brahmaputra lowlands, which were generally well-watered, and nourished
by the annual monsoons. The indigenous Jingpo people had long brewed tea from the assamica trees,
although this source remained unknown to Europeans until relatively recently.

Tea was one of the great cash crops of the early modern era. The British East India Company (EIC) had
for generations gone to great expense and effort to import tea to Europe from China, although supply
was at the mercy of the Middle Kingdom’s tempestuous internal affairs.
In 1823, the Scottish adventurer Robert Bruce encountered assamica trees growing in the wild in the
Darang area, and made contact with the Jingpo chief Bess Gam, who introduced him to the tea brewing
process. The Jingpo gave Bruce samples of seeds and leaves. However, Bruce died suddenly later that
same year and his discoveries remained on ice.
Shortly thereafter, the EIC conquered Assam from Burma during the First Anglo-Burmese War (1824-6)
and was given title to province by the Treaty of Yandabo (1826). While the British were long
established downriver in Bengal, they knew very little about Assam, and numerous merchants, soldiers
and explorers fanned out across the region to gain knowledge of what was a lush and magnificent land.
In the meantime, Bruce’s brother, Charles, was able to acquire the tea samples that had been collected by
the late adventurer. He dispatched them to Calcutta where experts at the Botanical Garden discovered
that the samples were of a variant of the Chinese tea tree, hence called the variant assamica. Further
scientific testing in London recognized the tea brew’s stellar quality, with its malty, brisk flavour and
bold, bright colour.
The EIC constituted a panel of experts, the Tea Committee (1834), to figure out how to best exploit
Assam’s tea. It was decided that cultivating trees that were of a hybrid of the Chinese and Assamese
varieties would create the best product. In 1839, the colonial authorities placed the tea industry under
the control of the Assam Company, which in turn rented land to private planters. The British used the
‘Wasteland Acts’ to confiscate land in eastern Assam (including in Darrang) from the local peoples for
the creation of tea gardens under the dubious premises that if the land was not already cultivated by
European standards, it was therefore ‘wasted’ and needed to be redeemed. This caused immense
resentment amongst the local peoples, many of whom refused to cooperate with the tea industry, creating
a shortage of labour. The British decided to import Han tea workers from China, but they did not adapt
well to their new environment. Eventually, the tea planters imported Indian labourers from other parts of
the Subcontinent, but that also presented challenges.
While the tea industry continued to expand over the next two decades, with new gardens opening every
season, the plantations were not especially productive, due to poor infrastructure and variable, often
poor, growing techniques. A capital-intensive enterprise, many tea gardens folded after only a few
seasons. The planters also treated their labourers horribly, as little better than slaves, and this hardly
helped to improve efficiency.
In 1861, the tea industry was reformed and individual planters could buy land and tea gardens. This led
to improved external investment and a greater sense of responsibility and discipline on the part of the
planters, who quickly assumed great local power, and came to be known collectively as the ‘Planter Raj’.
It was only beginning in the 1870s, that new technologies and improved infrastructure allowed the for
much improved production, on more uniform, high standards. In 1888, only two years before the present
map was made, the region’s tea planters united to form the Indian Tea Association, a powerful lobbying
group that would formalize the Planter Raj’s status for the rest of the colonial era.
The Assam tea industry, backed by heavy global demand and continuously improving production, surged
and eventually eclipsed China as the leading tea producer in the world. Today Assam’s tea estates
collectively yield approximately 680.5 million kg of tea per annum.
References: British Library: Maps I.S.78. / OCLC: 557026396.
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15. Assam – Tea Plantations

SURVEY OF INDIA.
Darrang & Sibsāgar Districts / Assam / Season 1914-15 / No. 83 F/5.
Calcutta: Survey of India, 1917.

Heliozincograph in colour, with a detail added in manuscript in black pen, rolled (Good, lovely vibrant
colours, some spotting and toning, especially to top and bottom margins, some remains of old pastedown
labels in lower margin), 59 x 46.5 cm (23 x 18.5 inches).

An extremely rare map of the heart of Assam’s finest tea region, in the Darrang District,
drawn to a large scale, detailing land use and infrastructure, as well as the various
facilities within several named tea gardens; based upon recent advanced surveys and
published in Calcutta by the Survey of India.
This fascinating map provides an extremely detailed overview of several of Assam’s finest tea gardens.
The map covers a key section of the Darrang District, in the Behali area, located between the
Brahmaputra River (in the south) and the Daphla Hills (in the north). Executed to large scale of 1 inch to
a mile, the map provides a stellar depiction of land use in the heart of best tea country in India. Forests
and tea gardens are coloured in green, while farm fields are coloured in yellow. The named tea gardens
of Rangagarh, Barbil, Ketela, Monabari, Berhal, Bedetti, Barguli, Singli, Helem are depicted.
Importantly, the various facilities and infrastructure of the various gardens are depicted, including the

‘Factories’, ‘Coolie Lines’ (residences of the tea workers); while a “bungalow” on the Barbil estate is
noted in manuscript.
Additionally, the map labels the two short narrow-gauge railways that were built to transport tea and
equipment between the Rangagarh and Ketela Gardens and the Barjuli and Behali Gardens. The map
also labels numerous villages; areas of huts; roads; post and telephone offices; as well as ‘Steamer
Ghats’ (places along the Brahmaputra where vessels could be laded for transport downriver, often to
Dacca).
The map, while separately issued as standalone work in and of itself, is part of a large-scale sectional
survey, this being sheet no. 83 F/5. It is predicated upon advanced surveys undertaken in 1914-15 and
was published by the Survey of India at their headquarters in Calcutta in 1917.
The survival rate of such maps produced for active use in the field India is very low. The present map is
extremely rare – we cannot trace a reference to another example.

A Brief History of Assam Tea
For the last 180 years or so, the Indian region of Assam has been world famous for producing some of
the world’s finest teas; with the Darrang District being the heartland of production.
Assam is one of only two parts of the globe (the other being Southern China) where tea trees are native,
being home to the Camellia sinensi var. assamica variety. The ultra-high-quality black tea produced by
the trees thrived on the fertile Brahmaputra lowlands, which were generally well-watered, and nourished
by the annual monsoons. The indigenous Jingpo people had long brewed tea from the assamica trees,
although this source remained unknown to Europeans until relatively recently.
Tea was one of the great cash crops of the early modern era. The British East India Company (EIC) had
for generations gone to great expense and effort to import tea to Europe from China, although supply
was at the mercy of the Middle Kingdom’s tempestuous internal affairs.
In 1823, the Scottish adventurer Robert Bruce encountered assamica trees growing in the wild in the
Darang area, and made contact with the Jingpo chief Bess Gam, who introduced him to the tea brewing
process. The Jingpo gave Bruce samples of seeds and leaves. However, Bruce died suddenly later that
same year and his discoveries remained on ice.
Shortly thereafter, the EIC conquered Assam from Burma during the First Anglo-Burmese War (1824-6)
and was given title to province by the Treaty of Yandabo (1826). While the British were long
established downriver in Bengal, they knew very little about Assam, and numerous merchants, soldiers
and explorers fanned out across the region to gain knowledge of what was a lush and magnificent land.
In the meantime, Bruce’s brother, Charles, was able to acquire the tea samples that had been collected by
the late adventurer. He dispatched them to Calcutta where experts at the Botanical Garden discovered
that the samples were of a variant of the Chinese tea tree, hence called the variant assamica. Further
scientific testing in London recognized the tea brew’s stellar quality, with its malty, brisk flavour and
bold, bright colour.
The EIC constituted a panel of experts, the Tea Committee (1834), to figure out how to best exploit
Assam’s tea. It was decided that cultivating trees that were of a hybrid of the Chinese and Assamese
varieties would create the best product. In 1839, the colonial authorities placed the tea industry under
the control of the Assam Company, which in turn rented land to private planters. The British used the
‘Wasteland Acts’ to confiscate land in eastern Assam (including in Darrang) from the local peoples for

the creation of tea gardens under the dubious premises that if the land was not already cultivated by
European standards, it was therefore ‘wasted’ and needed to be redeemed. This caused immense
resentment amongst the local peoples, many of whom refused to cooperate with the tea industry, creating
a shortage of labour. The British decided to import Han tea workers from China, but they did not adapt
well to their new environment. Eventually, the tea planters imported Indian labourers from other parts of
the Subcontinent, but that also presented challenges.
While the tea industry continued to expand over the next two decades, with new gardens opening every
season, the plantations were not especially productive, due to poor infrastructure and variable, often
poor, growing techniques. A capital-intensive enterprise, many tea gardens folded after only a few
seasons. The planters also treated their labourers horribly, as little better than slaves, and this hardly
helped to improve efficiency.
In 1861, the tea industry was reformed and individual planters could buy land and tea gardens. This led
to improved external investment and a greater sense of responsibility and discipline on the part of the
planters, who quickly assumed great local power, and came to be known collectively as the ‘Planter Raj’.
It was only beginning in the 1870s, that new technologies and improved infrastructure allowed the for
much improved production, on more uniform, high standards. In 1888, only two years before the present
map was made, the region’s tea planters united to form the Indian Tea Association, a powerful lobbying
group that would formalize the Planter Raj’s status for the rest of the colonial era.
The Assam tea industry, backed by heavy global demand and continuously improving production, surged
and eventually eclipsed China as the leading tea producer in the world. Today Assam’s tea estates
collectively yield approximately 680.5 million kg of tea per annum.
References: N / A – No other examples traced.
SOLD

16. South Africa
Gold Mining
Engineers’ ‘Master Plan’

[KINROSS MINE ENGINEERS].
Kinross Mines Ltd. – Underground Plan – 1:2,500.
[Transvaal, circa 1970].
Monochrome print, with contemporary manuscript additions in red crayon, with numerous small
pastedown labels bearing manuscript figures (Very Good, overall clean and bright, irregularly trimmed
but preserving all details of the mine, some old tears closed with tape, and some creasing and wear along
old folds), irregular dimensions: maximum approximately 190 x 173 cm (75 x 68 inches.).

A colossal ‘master plan’ of the Kinross Gold Mine in Transvaal (measuring 1.9 x 1.7
metres!), made by engineers around 1970 to showcase every detail of the immense
subterranean world of one of South Africa’s largest and most productive gold operations;
the mine since became world famous for the 1986 Kinross Mining Disaster, which
highlighted the Apartheid regime’s horrific record of mine safety which endangered the
mainly Black workers; the wake of the tragedy helped make the name of Cyril
Ramaphosa, the mining union leader, who is today the President of South Africa.

The Kinross Mine, today merged into the Evander Goldfield, is one of the largest, most productive, and
famous (and perhaps infamous!) gold mines in South Africa. It is located immediately west of the
village of Evander, a short distance from the town of Kinross, in Mpumalanga Province (prior to 1994,
part of Transvaal Province), a little over 100 km west of Johannesburg.

industry…In our view we are obviously back to the dark ages of mining - and there doesn‘t seem to be
much improvement in safety standards”. Ramaphosa later became the general secretary of the African
National Congress (ANC) and one of Nelson Mandela’s chief lieutenants. Today, Ramaphosa is the
President of South Africa.

Kinross lies on the extreme easternmost tip of the Witwatersrand Basin, the world’s greatest gold
bearing geological zone; and specifically, on the Kimberly Reef formation. Gold had been commercially
exploited along the Witwatersrand since 1886, leading the establishment of Johannesburg that same
year. The region’s gold production was so enormous, that it dramatically altered geopolitics, motivating
Britain to invade and conquer the Afrikaans republics of the Orange Free State and the Transvaal (in
which the Kinross would later be created) during the Second Anglo-Boer War (1899-1902). The gold
mining industry was dramatically expanded during British colonial times, with new mines being opened
continuously, and South Africa easily rising to be by far and away the world largest gold producer.

The Kinross mine was subsequently merged with the adjacent properties of the Leslie, Bracken and
Windelhaak mines, to form the Evander Goldfield, although Kinross continues to operate as a physically
distinct mine. While the Evander field went through some tough times time during the slump in the
industry, the recent rise in gold prices had led to something of a revival. Today, the Evander Goldfield,
including Kinross, is owned by the Hong Kong-based company, Tuang Gold International Ltd.

In 1951, the Union Corporation Limited (since consumed by BHP Billiton) discovered massive gold
deposits at the site of the Kinross Mine, as well in on adjacent properties. Vast resources were invested
to build massive underground mining operations at Kinross, which came fully online in 1965, becoming
one of the largest gold mines in the country. A vast, continuously growing network of subterranean
channels and infrastructure was created to a maximum depth of over a mile underground, or 1,626
meters (5,335 feet).
Focusing upon the present map, it is a colossal (1.9 x 1.7 metres!) ‘master plan’ of the subterranean
aspects of the Kinross mine, made by engineers for the internal, operational use of senior managers at the
Kinross Mines Ltd. The plan showcases a vast network of interconnected drifts (horizontal tunnels),
ramps (vertical passages connecting different levels), and benches fanning out with diggings. All details
are precisely labelled, including sophisticated statistical information, both printed on the map and upon
numerous pastedown labels, while red arrows in manuscript red crayon indicate the main directions of
travel.
Needless, to saw very few original master pans of such enormous mines survive, and as such it provides
a rare and peerless insight in the nature of gold operations during a heady time for the international
industry.
Sometime after the present pan was made, the Kinross mine became globally famous (or infamous), for
the ‘Kinross Mining Disaster’, which occurred on September 16, 1986. On that date, an acetylene tank
caught fire in one of the underground drifts, spreading quickly. In the end, 177 miners were killed, 278
were injured and one miner disappeared, in what was the country’s greatest mining disaster since 1946.
The tragedy gained world headlines and was PR nightmare for the South Africa’s ruling Apartheid
regime (which was already thoroughly discredited), bringing to light the generally poor safely conditions
experienced by the country’s largely black miners. Indeed, between 1900 and 1993, 69,000 miners were
killed by mining accidents (most of which were considered to have been avoidable with basic proper
care). The Kinross disaster helped to frame mining safety as a civil rights issue, as opposed to just a
matter of safety.
The media attention in the wake of Kinross disaster was in good part responsible for making the name of
Cyril Ramaphosa (born 1952), the young head of the South African National Union of Mineworkers
Union. He successfully shamed the country’ s mining establishment and the Apartheid regime,
remarking “We are horrified that this type of accident can take place in this day and age in the mining

References: N / A – Unrecorded confidential internal corporate document.
2.500 EUR

17. Greece
Thematic Cartography
Colossal Macedonia Ethnographic Map

Anon. (GREEK NATIONALISTS).
Carte Ethnographique de la Macédoine Grecque Representant la Repartition Ethnique au mois
d’août 1915.
Athens: Lithogr. C.A. Contogoni, 1915.

Colour print (Good, save for several old cellotape burn stains throughout the map (tape since removed);
and several old tears (some backed with patched paper repairs), still in quite decent condition for such an
enormous, fragile work), 89.5 x 185 cm (35 x 73 inches).

An exceptionally rare, colossal map of Greek Macedonia detailing the ethnic composition
of every city, town and village in one of Europe’s most demographically diverse and
politically turbulent regions, made during World War I shortly after Greece conquered
the region from the Ottoman Empire, and in advance of the Greco-Turk ‘Population
Exchange’ that dramatically altered the local society; sponsored by Greek nationalists as
a form of ‘intellectual propaganda’ to solidify their claim to the entire region, published
in Athens in stellar colours.

This colossal map depicts Greek Macedonia during the height of World War I, shortly after the region
was conquered by Greece after over 500 years of Ottoman rule, but while its ultimate fate still hung in
the balance. The largest and most sophisticated of the many ethnographic maps of Macedonia made
during its era, it was published in Athens in bright colours. It was commissioned by Greek nationalists
as a form of ‘intellectual propaganda’ to show that while the region was demographically diverse, ethnic
Greeks were easily the dominant community there, and so the region should rightfully remain part of
Greece.
The map is extremely rare. An expensive work, it would have been made in only a very small print run,
and its immense size would have led to a very low survival rate. We can definitively trace only a single
institutional example, held by the Manolis Triantafyllidis Collection at the Aristotle University of
Thessaloniki, although we are aware of another example (in very poor condition) in a private Istanbul
collection, while there seems to be a further example held by an unspecified Turkish institution.
Moreover, the present offering is the only example we are aware as having appeared on the market, at
least in the last generation.

Historical Background: The Collapse of Ottoman Power in the Balkans and the Creation of Greek
Macedonia
Macedonia is a traditional region in the south Balkans that encompassed all the modern nation of North
Macedonia, as well as parts of Greece, Albania, Serbia, Montenegro and Bulgaria. In ancient times, it
was famously the homeland of Alexander the Great. In the 14th Century, the Ottomans conquered the
region, where it became an important part of their empire. Macedonia was one of the most ethnically
diverse regions in Europe, home to large communities of Greeks, Bulgarians, Macedonians (a Slavic
people), Albanians, Romanians, Jews, Turks, Circassians and Roma; and to make matters even more
complicated, there were even sectarian and language divisions within these communities. The diversity
produced a climate of phenomenal cultural richness, but also tremendous political instability, as many of
the ethno-religious groups harboured dreams of self-determination, as well as resentments towards each
other.
The main city of Macedonia was the great port of Salonica (today Thessaloniki, Greece), and for
centuries one of the great centres of culture and commerce in the Ottoman Empire. Far from being an
outpost, it often even led Istanbul in terms of social and political trends. The city was home to one of
Europe’s most vibrant Jewish communities (Jews were long largest single ethnic group in the city),
while also being the hometown of many prominent Greek and Turkish figures, notably Mustafa Kemal
‘Atatürk’ (1881 - 1938), the future founding President of Republic of Turkey. Salonica, and indeed
much of the region, enjoyed a great economic boom, in part due to the completion of the railway linking
the city to Belgrade and the rest of Europe, in 1888, and the railway connecting Salonica to Istanbul in
1896.
However, during the same period, the Sublime Porte was beset by severe economic and political
problems and its hold over its Balkan territories began to wane. In Macedonia certain ethnic
communities, notably the Greeks, Bulgarians/Macedonians, and Albanians sought their autonomy, if not
their outright secession from the Ottoman Empire, while inter-communal violence flared. External
powers, including Greece, Serbia, Bulgaria, Russia, Austrian-Hungary, Britain and France continually
interfered in the region’s affairs, often exacerbating the situation. Towards the turn of the century, the
anti-Ottoman revolutionary activities became more organized, resulting in the formation of the Internal

Macedonian Revolutionary Organization (IMRO), a Bulgarian-dominated Slavic insurgent group
(founded in 1893); the Greek nationalists eventually formed themselves into the Greek Macedonian
Committee (founded in 1903); while in 1896 the Albanians formed the League of Peja to advance their
aspirations.
The intercommunal violence and revolutionary upheaval become so widespread that the Ottomans held
on to Macedonia only by the skin of their teeth. The great European powers become alarmed, fearing
that that the violence could spin out of control, sparking a greater conflict throughout southwestern
Europe, or even causing a crisis that could bring down the Sublime Porte altogether. In 1903, under
severe external pressure, Sultan Abdul Hamid II reluctantly agreed to form a Gendarmerie to police
Macedonia, with its senior officers recruited from the armies of the leading foreign powers (many were
French) while the common officers and lower ranks were to be drawn from the local ethnic communities.
The Macedonian Gendarmes had some moderate success in suppressing the unrest but seemed only to
delay the inevitable reckoning.
In 1908-9, a group of Ottoman army officers based in Macedonia, in two revolutions, overthrew the
regime of Sultan Abdul Hamid II. Formally called the Committee of Union and Progress (CUP), but
better known as the ‘Young Turks’, they started out supporting progressive ideals, and promised to
restore democratic representation to Macedonia’s ethnic communities. For a brief moment they knocked
the wind out of the sails of the local revolutionary movements, while reinvigorating Ottoman authority.
However, the Young Turks soon reneged on their commitments and degenerated into following a
dangerous mix of Turkish nationalism and militarism that alienated the majority of Macedonia’s
communities, while hurtling the Ottoman Empire towards its destruction.
During the First Balkan War (October 1912 – May 1913), the people of Albania rebelled, while a
coalition of Greece, Serbia, Montenegro and Bulgaria went to war against the Ottomans. The Ottoman
Army utterly collapsed, and the Allied forces overran all of Macedonia and Thrace, dividing the territory
between them. Meanwhile, Albania became and independent country, on November 28, 1912.
Importantly, Greece acquired the southern part of Macedonia, accounting for 51% of its territory and all
of its coastline, creating ‘Greek Macedonia’, as showcased upon the present map. The remaining parts
of Macedonia were divided between Albania, Serbia, Montenegro and Bulgaria.
While precisely accurate information is impossible to obtain, as ethnic bias and wartime conditions
affected the quality of census data, it is estimated that in 1912 Greek Macedonia had a population of
approximately 1.05 million, with 44% of its residents classified as ethnic Greeks; 39% as ‘Muslims’
(variously Turks or Albanians); 9% as Bulgarians; and 9% as others (including Jews, Vlachs (ethnic
Romanians), Roma, etc.). However, these statistics likely overestimated the Greek population (at the
expense of the Slavic communities), as the Greek statisticians had a habit of counting Slavs who were
politically allied to the Greek community as Greeks.
However, in the immediate wake of the Greek takeover of its part of Macedonia, the region started to
undergo transformative demographic and sociopolitical change; events moved quickly. Tens of
thousands of ethnic Turks and smaller numbers of Slavic peoples left Greek Macedonia, preferring to
live in countries where they were the majority, as opposed to remaining under the Greek banner.
In November 1914 the Ottoman Empire entered World War I on the German side, joining an alliance
that included its recent nemesis Bulgaria, while Serbia joined the Entente side. Greece was caught in a
difficult predicament. The country’s pro-German King Constantine I wanted Greece to remain neutral
(while quietly hoping for a Central Powers victory), while its prime minister Eleftherios Venizelos

wanted to openly side with the Entente (to hopefully gain further territories from the Ottomans and
Bulgaria).
In 1915, the year that the present ap was issued, Britain and France, with Venizelos’s blessing, landed an
expeditionary force at Thessaloniki, opening up the ‘Macedonian’ or ‘Salonica Front’. In 1916, Greece
fractured in pro-Constantine and Venizelist forces, with the latter taking control of most of Northern
Greece, including all of Greek Macedonia, and forming the ‘Provisional Government of National
Defense’. This state of affairs remained until Venizelos and the Entente compelled Constantine I to
abdicate in 1917, whereupon Greece was reunited, and formally allied to Britain and France. Later in
the war, the Macedonian front proved pivotal, as the Entente forces caused the collapse of the Bulgarian
army, leaving Istanbul dangerously exposed. However, the war ended before a strike upon the Ottoman
capital was endeavored.
In the wake of World War I, the Ottoman Empire was dismembered and the Entente side gave Greece a
large chunk of Western Anatolia, including the great city of Smyrna (Izmir). However, during the
Greco-Turkish War (1919-22), the Salonica-native, Mustafa Kemal (later ‘Atatürk’), pulled off the
impossible and managed to reassemble the battered Turkish remnants of the Ottoman Empire into a
disciplined fighting force, driving the Greeks and the Entente forces out of Anatolia altogether, and
leading to the formation of the Republic of Turkey.
In the wake of the Greco-Turkish conflict, neither country was content with having hundreds of
thousands of people of the other’s nationality on their territories, and so agreed upon the Greco-Turkish
Population Exchange (1923). This cruel accord forced 380,000 ethnic Turks to leave Greek Macedonia
for Turkey, while 538,000 Greeks were forced to leave Anatolia for Greek Macedonia. Thus,
Thessaloniki, which for over 500 hundred years was a great centre of Turkish culture, came to have
barely any Turkish presence whatsoever. Moreover, many Slavic peoples who would not agree to
assimilate into the Greek linguistic-cultural milieu were ‘encouraged’ to leave for Bulgaria or
Yugoslavia, while many Greeks from those countries moved to Greek Macedonia. By 1928, it is
estimated that at least 80% of Greek Macedonia’s population was ethnic Greek.

The Present Map in Focus

From the 1890s to the 1920s numerous ethnographic maps of Macedonia, or parts thereof, were
published in places such as Athens, Istanbul, Sofia, Paris and London. These maps were sometimes
sponsored as works of ‘intellectual propaganda’ by one of the region’s ethnic/national entities, or by
external powers that wished to involve themselves in some way. However, the present map is by far and
away the largest and most detailed and sophisticated of such works.
The map captures Greek Macedonia at a critical historical juncture, in August 1915, less than three years
after Greece conquered the region, and while the Entente Powers were in the process of making it a
major World War I operational theatre. While some of the region’s former Turkish and Slavic residents
had already emigrated, the traditional demographic make-up of the country was still largely intact.
The map takes in all of Greek Macedonia, from Lake Peipus, near Albania, in the west, over past
Thessaloniki on the Aegean coast, and then over to the boundaries of Thrace, in the east; Bulgaria
appears to the northeast, while Serbia is located to the north and northwest. The map is titled in French,
while the toponomy of the map is in Greek but transliterated using Latin characters, all done to make the

map understandable to an international audience. The coastlines, rivers, lakes (‘limni’) and mountains
(‘oros’) are all named, while all railways and major roads are delineated. Of note, the region is home to
Mount Olympus (the sacred mountain of Classical times) and Mount Athos, the monastic complex that is
a great holy site of the Greek Orthodox faith.
Every single city, town and village is labelled and, corresponding to this, the ‘Legende’, in the upper left,
explains the demographic information that that accompanies the marking of each settlement. The colour
coding of the ethnic communities shows the ‘Grecs’ (Greeks) represented by a blue colour;
‘Slavophones’ (Slavic peoples on friendly terms with the Greeks whom the Greeks hoped to assimilate),
shown by alternating Green and blue stripes; ‘Bulgares’ (meaning Bulgarians and Macedonians) are
represented in green; ‘Mohométans’ (Muslims, who in the central and eastern areas are Turks, while the
in the west they are mainly Albanians) being orange; while Jews (living mainly in the cities) are
represented by Stars of David. Each settlement is visually shown with the proportions of residents of
each ethnic community, with boxes, triangles and squares of various sizes proportional to each, as
explained in the legend (a mere line represents 25 people, while a box 80mm square represents 1,000
people).
The map reveals the demographic distribution to be quite mixed throughout, although certain
concentrations are evident. Ethnic Greeks are dominant overall and are especially prevalent in the
coastal areas and in the west and central parts of the region. However, there are very large
concentrations of Albanians in the west; many majority Slavic towns in the upper interior; while the
northwestern region, beyond Kavalla, is overwhelmingly ethnic Turkish. The map also spills over to
show the demographic makeup across the border in Serbia (today Northern Macedonia), with Monastir
(today Bitola) being a majority ethic Greek.
Importantly, Greek Macedonia’s large and ancient Jewish population is shown to be concentrated in the
cities (Kastoria, Kavalla, Serres), while Thessaloniki had an estimated 65,000 Jewish residents (versus
85,000 Greeks, 25,500 Turks and 8,300 peoples of other backgrounds).
While the map is based on generally reliable data gathered by civil authorities, it had a powerful
rhetorical purpose. Its objective is to visually demonstrate, in grand size and bright colours, that while
Greek Macedonia was indeed ethnically diverse, it was clearly a majority Greek land that should remain
under the control of Greece. Indeed, with the outcome of World War I uncertain, and Greece’s role in
the conflict not entirely clear, there was a legitimate fear on the part of Greek leaders that powers
representing certain ethnic minorities (being Albania, Serbia, Bulgaria or the Ottomans) could come and
claim parts of Greek Macedonia on the grounds of uniting their ethnic homelands. This map pushes
back hard against any such notions.

Epilogue

In the generation following the 1920s, the demographic makeup of Greek Macedonia became less
diverse, for tragic reasons. The brutal Nazi occupation of Greece (1941-4) led to the almost complete
destruction of the region’s Jewish community; most the Jews were murdered while others sought refuge
in far way lands (America, Australia, etc.) never to return. The loss of the community of Thessaloniki
not only destroyed of the Europe’s great centres of Judaism but also eliminated a major part of the city’s
core identity. During and in the wake the Greek Civil War (1944-9), which pitted royalists against

Communists, thousands of Slavic Macedonians were forced to leave the region under the mistaken
notion that all Slavic people were sympathetic to the loosing Communist side.
While Thessaloniki, and the region, has since regained its cultural verve, the climate is of course quite
different than it was before the great developments of the last century.

References: Manolis Triantafyllidis Collection, Aristotle University of Thessaloniki: A.17.16.; Jacques
ANCEL, La Macédoine: son évolution contemporaine (Paris, 1930), p. 352; Sefer GÜVENC, Atlas of
Old and New Toponyms of Northern Greece: Before and After the Population Exchange / Mbadele
Öncesi ve Sonrası Eski ve Yeni Adları ile Kuzey Yunanistan Yer Adlari Atlası (Istanbul , 2010); Elie
MURARD and Seyhun Orcan SAKALLI, ‘Mass Refugee Inflow and Long-Run Prosperity: Lessons
from the Greek Population Resettlement’, IZA Discussion Papers, No. 11613 (Bonn: Institute of Labor
Economics (IZA), 2018), p. 15; Henry Robert WILKINSON, Maps and Politics: A Review of the
Ethnographic Cartography of Macedonia (Liverpool, 1951), p. 340.
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18. World War I Middle East
Lebanon / Israel / Palestine
Syria / Jordan / Egypt / Suez Canal

[Franz Gustav TAESCHNER (1888 - 1867)]. / KARTOGRAPHISCHE ABTEILUNG DES
STELLVERTRETENDEN GENERALSTABES DER ARMEE. [GERMANY CARTOGRAPHIC DEPARTMENT OF THE DEPUTY GENERAL STAFF OF THE ARMY].
Operationskarte / Beirut.
Berlin: Kartographische Abteilung des Stellvertretenden Generalstabes der Armee, 1916.
Colour print (Good, evenly toned, uneven folds and creasing mostly to margins, tack marks to corners),
68.5 x 55.5 cm (27 x 22 inches).

Rare - a seminal map used for strategic planning by German commanders during the
Sinai and Levant theatre of World War I, a classified work created under the supervision
of the orientalist Franz Gustav Taeschner for the German General Staff, it depicts all
details necessary to inform broad military movement during one of the most dramatic and
surprising campaigns of the Great War.

This rare and important map was made by the German Army high command during the height of World
War I and depicts almost all of the critical Sinai-Levant theatre of the conflict, extending from Beirut
and Damascus, in the north, down to the Suez Canal, in the southwest. In February 1915, the OttomanGerman forces (headquartered in Damascus) attempted to take the Suez Canal, the lifeline of the British
Empire, and then hopefully Cairo (the British headquarters in the Middle East). However, in a campaign
of brutal desert fighting that see-sawed back and forth, by January 1917, the British drove the GermanOttoman army out of the Sinai and into Palestine. After a great stalemate, the British eventually pushed

their opposition northwards, taking Jerusalem in December 1917. After another protracted period of
deadlock, in September 1918, after winning the Battle of Megiddo, they drove the Ottoman-German
forces out of Palestine, and advanced to conquer Lebanon and most of Syria by war’s end.

While he is not credited on the map as the author, the present map was prepared under the supervision of
Franz Gustav Taeschner (1888 - 1867), subsequently a famous orientalist, who was then working as a
mapmaker at the Kartographische Abteilung des Stellvertretenden Generalstabes der Armee in Berlin,
the cartographic department of the General Staff of the German Army. The map, labelled, ‘Nur für den
Dienstgebrach!’ (For official use only!), was intended for use in strategic planning only by senor
German and Ottoman officers and was the best general map of the region available at the time.

The map is predicated upon a composite of the most recent surveys and features the most up-to-date
information with regards to wartime infrastructure development. Areas of elevation are shown by
careful shading, while coasts, rivers and wadis are precisely depicted. All cities, towns and villages of
any import are marked, while, importantly, the map labels all railways (being major, small gauge, and
proposed), as well as key roads; caravan routes; telegraph lines; and the locations of wells (critically
important in a desert land).
Notably, the map depicts, the railway that the Ottoman-Germans completed running north-south down
the heart of Palestine, from Tulkarm to Beersheba. To aid their venture in the Sinai they also built rail
lines in southern Palestine down to and crossing the Egyptian boundary, along with a vast network of
camps, forts and defensive works. Also shown is a good part of the Hejaz Railway that ran from
Damascus down to Medina, providing the Ottomans with their only link to the Red Sea. The Suez
Canal, the Ottoman-German side’s key target, runs along the lower-left corner of the map.
The present map was part of the ‘Operationskarte’ series that the German Army debuted early in the war
to depict major conflict zones in Europe and the Middle East to a strategically useful scale of 1:800,000.
The Operationskarte maps were the ‘gold standard’ of Central Powers cartography used during the early
part of the conflict, while the maps were eventually superseded by the Karte von Mesopotamien und
Syrien (a series of 29 adjoining maps), drawn to double the scale (1:400,000), covering all of the Levant
and Southern Anatolia, while arching down to take in all of Iraq (the sheets were gradually rolled out
between 1916 and 1918).

A Note on Editions and Rarity
The present ‘Beirut’ Operationskarte appears to have be issued in two editions, with the present being
the first edition (dated 1916), followed by another dated 1917.
Both editions of the map were issued in small print runs for the classified use of senior field
commanders, they were not be otherwise distributed or sold. Moreover, most examples, would have
perished due to field use. Indeed, the present example shows signs of having been tacked up to a
headquarters wall where it would have been presumably the focus of many a strategy session.
While we can trace about a dozen or so examples in various libraries worldwide, examples the map only
very rarely ever appears on the market.

World War I in the Sinai and the Levant
During World War I, the Suez Canal was the seminal lifeline of the British Empire, the funnel through
which hundreds of thousands of troops and vast amounts of critical commodities flowed in to Europe
from India, Australia, New Zealand and Malaya. The 100-mile long channel was also considered by the
German-Ottoman side to be the ‘weakest link’ in Britain’s global transport network. The Suez Canal
was bordered on the east by the vast deserts of the Sinai Peninsula, beyond which was Ottoman
Palestine. On one hand, the Sinai provided a level of protection for the Suez, as with no real roads, few
waterholes and scorching temperatures that could reach 50 Celsius, it was notoriously difficult to cross.
On the other hand, the place was so desolate that it would be difficult to detect any force that somehow
managed to traverse the peninsula, leaving the Suez vulnerable to stealth attack. Moreover, a clear
breach of the canal by a large enemy force would leave Cairo in grave danger.
The Ottoman-German desire to strike the Suez was hardly a secret. Djemal Pasha, the Ottoman Navy
Minister, and one of the ‘Young Turk’ triumvirate that ruled the Sublime Porte, set off from Istanbul on
November 21, 1914 to lead the Ottoman Army in Syria, publicly declaring to a large crowd that he
would not return until he has conquered Egypt.
Meanwhile, the British command in Cairo was highly confident that the vast expanse of the Sinai could
not be crossed by a force strong enough to overcome their entrenched defensive systems along the canal,
manned by the 50,000 troops of the Egyptian Expeditionary Force. They attributed Djemal’s declaration
to be one of the Young Turks’ many grandiose, yet empty PR exercises. However, these assumptions
bred a dangerous sense of complacency.
As it turned out, the Ottoman-German side was deadly serious about striking the Suez. While Djemal
remained the figurehead, the field commander of the project was the German Colonel (later General)
Freiherr Kress von Kressenstein, a brilliant logistical planner, albeit not the best tactician.
In early January 1915, in Beersheba, in Southern Palestine, the Ottoman-German side assembled the
Ottoman Expeditionary Force, a mixed army of Turkish regulars, a wide assortment of Arab volunteers,
plus a small number of German officers; their total numbers rivalled that of the British forces in Egypt.
Kressenstein gradually moved his force into the Sinai, all the while building rough roads, and setting up
re-victualling stations at regular intervals to maintain a healthy army and a tight supply chain; he even
extended the Palestine Railway a ways to ease the route.
Kressenstein’s plan was to methodically cross the Sinai to make a stealth strike upon the canal, hopefully
breaching the British defences, and causing the enemy to fall into disarray. It was also hoped (and
confidently assumed by Djemal, amongst others) that upon seeing the weakness of the British forces, the
Egyptian masses would rebel against their ‘infidel occupiers’ in favour an invading force dominated by
fellow Muslims. In the best-case scenario, the British side would fold, leaving the Ottoman-German
force to simply march into Cairo, cheered by the people.
The Ottoman Expeditionary Force was aided by the fact that the British command decided upon a
defensive strategy, to simply bunker down along the canal. They elected not to send any reconnaissance
parties into the Sinai lest they be cut down by the enemy. While the British and French sent planes to fly
over the desert, their coverage only extended a short distance.
In January 1915, the Ottoman-German forces crossed the Sinai in about two weeks, perfectly following
Kressenstein’s masterly plan, their final approach to the canal concealed by a sandstorm. While the
British gained some last-minute intelligence that the enemy was approaching, they had no idea as to

where along the canal they would strike, or in what kind of numbers. Fearing being trapped between the
enemy and the water; the British withdrew all their forces to the western (far side) of the canal.
On the night of February 2-4, 1915, the Ottoman-German forces struck the Suez Canal near Ismailia,
mounting smaller diversionary strikes at other points. The British were caught off-guard and initially
struggled to marshal their forces. However, Kressenstein’s plan depended upon a rapid and smooth
crossing of the canal and the quick opening of a breach in the British lines on the opposite side. As it
turned out, the crossing of the canal was conducted in clumsy, sloth manner, giving the British time to
reinforce their positions. The British managed to blow up the pontoon bridge that attackers had
constructed before significant numbers of Ottoman troops were able to cross the canal; those that did
were promptly cut down or captured. The British then directed a hellfire of artillery upon the OttomanGerman side, rendering further crossings impossible. Realizing that their objective was lost, the
Ottoman-German forces mounted a hasty and disorderly retreat eastward into the Sinai.
While the British crossed the canal and mopped up stragglers, they decided not to pursue the enemy into
the desert. This decision was subsequently criticized, as many thought it possible that the British could
have annihilated the Ottoman Expeditionary Force if they gave chase. However, desert warfare is
inherently unpredictable (especially, as the true size of the Ottoman-German force was unknown), and it
was reasoned by the local British command that it was best to guarantee the safety of the canal, and not
risk an excursion into the Sinai.
The Ottoman-German force managed to safely return to their bases in Palestine and the far north-eastern
Sinai, having preserved most of its men and equipment; they lived to fight another day.
For the next 18 months both sides generally assumed defensive positions. The nightmarish Gallipoli
Campaign (February 1915 – January 1916) distracted the high commands of both sides, as well as
severely depleting their local troop strength (as many divisions were redeployed from Egypt to fight in
Turkey). Additionally, the Ottomans were concerned about the loyalty of their Arab subjects. These
fears would prove to be well-founded upon the outbreak of the Arab Revolt in June 1916, when the
Hashemites of Hejaz joined the British side, with the help of ‘Lawrence of Arabia’.
During the early part of 1916, once the Gallipoli Campaign was over, the Ottoman-German forces
created a massive forward base at El Arish, in the north-eastern Sinai. There they received significant
troop reinforcements and shipments of the most advanced equipment from Germany, including airplanes
and mobile heavy artillery.
Meanwhile, the British established a forward base at the Qatiya Oasis (marked as ‘el Katja’ on the map),
about 35 miles east of the Suez, toward the Mediterranean shore. This ultra-modern encampment was
eventually served by a railway, as well freshwater pipelines running from the Suez. This position was
manned by approximately 15,000 troops. The force was commanded by Lieutenant General Archibald
Murray, assisted General Herbert Lawrence and the Australian General Harry Chauvel.
On April 23, 1916, Kressenstein mounted a daring raid upon the periphery of the Qatiya area.
Amazingly, he surprised and easily captured an entire British cavalry unit of almost 600 men. This
emboldened the Ottoman-German side towards mounting a grand operation.
Despite this event, in the weeks that followed, the British command at Qatiya naively assumed that
Kressenstein would not dare mount a full-scale attack upon their forward base during the summer, when
temperatures regularly exceeded 40 degrees Celsius. That being said, the British moved the location of
their main camp, to the tiny village of Romani, amidst some great sand hills above the Qatiya Oasis.

During the last part of July, British advance parties reported enemy activity in the desert moving towards
the Qaitiya area; however, this was mistaken for Ottoman-German reconnaissance parties.
However, during the night of August 3-4, 1916, Kressenstein managed with stealth to move his main
force of 16,000 men, armed with heavy artillery within striking distance of the Romani camp.
As the sun came up on August 4, the Ottoman-German force moved in towards the British potions but
was met with fierce resistance. The attackers eventually managed to take many of the highlands around
Romani, seemingly a bad sign for the British. However, Kressenstein’s fierce artillery barrages fell off
their mark, allowing the defenders to regroup. The British fought valiantly, while the Ottoman-German
forces, suffering from heat exhaustion and a lack of ammunition, started to flag.
On August 5, the British forced the attackers off the highlands into unfavourable terrain, within the range
of their heavy guns. This forced the Ottoman-German army to move further back to Qatiya, an
untenable lowland position. Kressenstein then ordered a full retreat towards El Arish. The German
commander, always good at logistics, managed to quickly move out his heavy artillery and valuable
equipment, ensuring that they were saved for use another day. Some of the Ottoman-German
detachments likewise beat a clean retreat, while others straggled, making them vulnerable to attack or
capture.
The British pursued the retreating Ottoman-German army; however, they were slow out of the gate.
While they did manage to take 4,000 prisoners, they failed to entrap the main body of Kressenstein’s
force. The British chased the Ottomans for some days until reaching Bir el Abd, where meeting a fierce
rear-guard action, they called off the pursuit. Kressenstein managed to return to El Arish with the core
of his army intact and almost all his prized equipment.
While the British Imperial forces had fought brilliantly against the attack upon Romani, Whitehall was
bitterly critical of Murray, Lawrence and Chauvel’s failure to hunt down and annihilate Kressenstein’s
retreating army. While it is possible that this could have been achieved, in retrospect, the criticism
seems a bit too harsh, as mounting such a chase in the desert in summer is certainly easier said than
done. While it is true was that Kressenstein’s force lived to fight another day, so did the Egyptian
Expeditionary Force. Moreover, the Suez Canal was henceforth resolutely safe from attack.
The Battle of Romani marked a turning point in that prior to the event, the Ottoman-German side had
always been on the offensive, while from that point onwards, they were always on the defensive.
For the next five months the British cautiously pushed eastwards, evicting the Ottoman-German forces
from El Arish and the Sinai altogether by early January 1917.
The British invaded Ottoman Palestine at the beginning of 1917, winning the Battle of Rafah (January 9,
1917). However, they soon became trapped along the Ottoman-German defensive lines that ran from
Gaza to Beersheba. The EEF lost the First and Second Battles of Gaza in March 1917, resulting in a
stalemate that lasted over six months.
Finally, in October 1917, the British took Beersheba, and at the Third Battle of Gaza (November 1-2,
1917), managed to break the Ottoman-German lines, surging towards Jerusalem. The Battle of
Jerusalem (November 17 – December 30, 1917) was long and bloody, but the EEF gained the upper
hand. On December 11, before the entire environs of the city were secure, the British commander,
General Edmund Allenby, famously entered Jerusalem through the Jaffa Gate on foot (as a sign of
respect for the holy city).

The EEF then lost its momentum, as it was compelled to send thousands of its troops to the Western
Front in Europe to counter a great German offensive. They became bogged down in fighting in the
Judean Hills and in Jordan, failing to take Amman in March 1918, while several attempts to break into
northern Palestine were blocked. However, the Ottoman-German lines were worn down by the attacks
and began to suffer from supply shortages.
At the Battle of Megiddo, the “Breakthrough at Nablus” (September 19-25, 1918), the British subjected
a crushing defeat upon the Ottoman-German side, causing their retreat from Palestine into Lebanon and
Syria. Damascus fell on October 1, 1918, and the Entente forces proceeded to chase the OttomanGerman side up to Haritan, north of Aleppo, whereupon the war in the Middle East ended upon the
declaration of the Armistice of Mudros (October 30, 1918).

References: Staatsbibliotek zu Berlin: Kart. F 1448-10<1916>; Bayerische Staatsbibliothek: Mapp. I,98
ia-Q,8 / OCLC: 163353078.
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İbrahim Hilmi
حلب واليتى
[Halep Viayeti / Vilayet Aleppo]
[Istanbul]: [ تجار زاده ابراهيم حلمى كتابخانه عسكرىTüccarzade İbrahim Hilmi Kitaphane-yi Askerı̂ / Military Press
Tüccarzâde İbrahim Hilmi] [circa 1910].

Postcard. Lithography in colour (Very Good, slightly age-toned, verso small later annotations in the corner, a tiny
piece of corner missing) 13 x 9 cm (5.11 x 3.5 inches).

A rare, well designed postcard map shows the Ottoman vilayet Aleppo, in today’s Syria, around 1910, on the eve of
WWI and just before the construction of the Baghdad Railway through the city in 1912.

Military Press Tüccarzâde İbrahim Hilmi

İbrahim Hilmi Çığıraçan (d 1876, Tulçe town, Romania – June 12, 1963, Istanbul), born in Tulcea, today in
Romania, was one of the first publishers in the Ottoman Empire. Opening his publishing shop in 1896 in Istanbul,
under the name Kitaphane-i Islami (Islamic Library), Hilmi Bey started publishing mostly religious books.
Under the Young Turks regime, in the Second Constitutional Era, he became interested in military, geography and
history, and changed the name of the press to Kitaphane-i İslam ve Askeri (Islamic and Military Library). Hilmi Bey
published about 200 military books in 15 years. He was also publishing school books, which were during the war
often sent for free to poor children in Anatolia.
The first big loss for Hilmi’s workshop was the governmental change of the Ottoman letters for the Latin ones and a
law, that all the law and school books should be printed by the government. During his lifetime Hilmi published
more than 1000 books on history, literature, politics, religion and social issues.
160 EUR
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Mehmet ESREF (ESHREF)
موصل واليتى
[Musul Vilayeti / Vilayet Mosul]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909].
Chromolithographs on thick paper. Each sheet: 11 x 15 cm (4.3 x 5.9 inches). Slightly stained in
margins with light rubbings on edges, manuscript numeration in margins.

A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas (Small Atlas). This rare atlas included a 32page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts), printed on thick paper
and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first and
possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
120 EUR
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Nazi Army Petroleum Distribution &
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ORGANISATION TODT. / Heinrich MACHEMER (Engineer). / Richard SCHWARZ
(Cartographer).

Der Generalinspektor für das deutsche Straẞwessen Organisation Todt / Zentrale Kraftstoff- Einsatz /
Büro Dr. Machemer Berlin / Tankstellennetz Stand 1. November 1941 / Maẞtab 1:6000000. [The
General Inspector for German Roadways, Organization Todt / Central Fuel Deployment / Office
of Dr. Machemer, Berlin / Petrol Station Network as of November 1, 1941 / Scale 1: 6000000].

Berlin: Bogdan Gisevius, December 1941.
Off-set print in 2 colours, black and red (Good, pronounced stains to upper centre and light staining to
lower part, some wear along old folds with a small hole to fold vertex in centre right but no significant
loss, subtle old tape stain from verso to far left-hand side), 55 x 73.5 cm (21.5 x 29 inches).

A seemingly unrecorded ‘classified’ map showcasing the major transport routes for Nazi
armoured vehicles and tanks, plus the locations of Wehrmacht gas stations, oil storage
depots and garages across the entire European battle theatre, made during the height of
‘Operation Barbarossa’, Germany’s attempt to mount a ‘blitzkrieg’ invasion of Soviet
Europe; the map made for Organisation Todt, the Third Reich’s colossal infrastructure
and armaments enterprise, predicated upon a plan devised by the logistics expert Dr.
Heinrich Machemer, drafted by the cartographer Richard Schwarz and published in
Berlin by the firm of Bogdan Gisevius.

This fascinating, seemingly unrecorded ‘classified’ map depicts the main transportation routes of the
Nazi German forces throughout the European war theatre, plus the vast network of gas stations, fuel
depots and garages that sustained their thousands of armoured vehicles and tanks, as they existed at the
beginning of November 1941, during the height of Operation Barbarossa, the Third Reich’s attempt at
the lightning conquest of the European USSR. The map was made for the Organisation Todt (OT), the
massive joint governmental-corporate enterprise that was responsible for all aspects of the Third Reich’s
military-industrial complex. The transport and fuel distribution network showcased on the map follows
the elaborate designs of Dr. Heinrich Machemer, a senior OT official and logistics expert, while the map
was drafted by the cartographer Richard Schwarz and published by the Berlin firm of Bogdan Gisevius.
Petroleum, and easy, seamless access to it, for tanks and armoured vehicles were key factors behind the
Wehrmacht’s early success in World War II. The OT ensured that seminal transport routes were always
well maintained, while refuelling and repair facilities were located at the right places to ensure that
military traffic could maximize its progress. The transport-fuel distribution network proved its value
during the Nazi ‘Blitzkrieg’ invasion of France and the Low Countries in May-June 1940, when German
tanks and vehicles literally rolled over hundreds of kilometres enemy territory in only a matter of days,
as well as the early period of the Operation Barbarossa.
The map’s geographic scope extends from the tip of Brittany, in the west, all the way east across Europe,
to the Urals (the gateway to Asia), and from the northern tip of Norway down to the middle Balkans, in
the south. The ‘Zeichenenerklärung’ [Explanation of Symbols], below the title, upper right, provides the
symbols employed to identify the key features of the transport-fuel distribution system: ‘T = ‘Tankstelle’
[Gas Stations]; ‘L = ‘Tanklager’ [Petroleum Storage Depots]; ‘W = ‘Werkstatt-Reparaturstützpunkt’
[Workshops-Garages]; while the vast web of red lines connecting the cities and fuel/repair facilities
represents ‘Hauptdurchgangsstraẞnen u. Autobahnen’ [Main Thoroughfares and Expressways].
The core of the transport-fuel deployment system was in Germany itself, with its incredibly welldeveloped autobahn network, featuring the world’s first modern expressways, along with numerous oil
refineries, stations and depots. The Nazi’s network is then shown to extend to the west, with an
especially intense concentration of oil and tank/vehicle repair facilities in northern France and Belgium,
which were both a legacy of the Wehrmacht’s blitzkrieg conquest of those lands, as well as Germany’s
ongoing imperative to defend the English Channel coasts from possible British invasion.
The map extends the transport-fuel distribution network’s coverage south as far as Belgrade, as
Yugoslavia had fallen to the Nazis in April 1941.
Notably, the map extends the network eastward, through occupied Poland and deep into the USSR. On
June 22, 1941, only little over four months before the present map was made, the Wehrmacht mounted a
massive blitzkrieg invasion of Russia and Ukraine. While the Nazis failed to take Leningrad (with
would be besieged for 872 days before the Germans were driven off), their tanks and armoured vehicles
rumbled over the Eastern European Plains.
By the beginning of November 1941, at the point depicted upon the present map, the Germans were only
87 km from Moscow and had taken the western half of Ukraine. While their progress was, when viewed
in isolation, impressive, the vast distances involved and the onset of the Russian winter began to severely
test the Organisation Todt’s supply chains, which came to experience their first broken links. Indeed, as
future events proved, the Nazis overextended themselves in Russia, and fortunately for the world, this
would ultimately lead the fall of the Third Reich.

The present map was commissioned by Organisation Todt to showcase the transport-fuel distribution
system, as developed by Dr. Machemer, when it was near its maximal extent, at the beginning of
November 1941. The map would have been intended as a strategic aid for senior Wehrmacht officers
and OT logistics planners, especially with regards to the ongoing invasion of the USSR. In particular the
map would have been of interest to those directing the Panzer divisions, the core of the Nazi’s land
operations, as tanks required frequent refuelling and expert maintenance.
The map was considered to be highly sensitive and bears the note ‘Nur für den Dienstgebrauch!’ [For
official use only!] and would have been issued in only a very small print run for the exclusive use of
select, authorized personnel. Naturally, the Wehrmacht would not want the Allies to obtain an example.
It was normal for Third Reich entities, such as the OT, to commission private firms to provide them with
raw material, services, manufactured goods and maps; this was in the spirit of their corporatist agenda.
Machemer’s original manuscript plan would have been professionally projected onto a map of Europe by
Richard Schwarz, a Berlin mapmaker, active roughly between 1908 and 1960, who otherwise specialized
in maps of the German capital and its environs. The map was published by the old Berlin firm of the
Bogdan Gisevius Lithographische Anstalt und Steindruckerei, founded in 1875. It is worth noting that
while the map shows the situation on the ground as of November 1, 1941, the map was printed in
December 1941, as revealed by the appearance of the printer’s slug ‘XII 41’ in the lower left margin.
The Map: Seemingly Unrecorded
The present map is seemingly unrecorded; we cannot trace a reference to the map anywhere, let alone
the location of another example. The map would have been made in only very small print run for select
official use, while examples would have perished in the field leading to a low survival rate.
Oil, Blitzkrieg and Operation Barbarossa
Oil, and the manner in which it was distributed and employed, as well as access to oil fields, was
absolutely central to the Nazis’ wartime agenda. The Third Reich’s stunning success during the first two
years of the World War II was largely due to their successful prosecution of Blitzkrieg (‘Lightning
War’), by which massive forces of tanks and armoured vehicles moved with great speed and precision to
ruthlessly take out enemy target, after enemy target before the opposition had time to respond, with the
goal of overwhelming entire countries, or at least large coherent theatres. This merciless form of war
relied upon a nearly perfect marshalling and distribution of resources, with a particular emphasis on oil
distribution, as well as the ability to rapidly repair vehicles in the field. All activities of the army had to
be perfectly choreographed, and any mistakes in organization or delays in one place could cause ripple
effects that could upset an entire campaign. Due to its extreme discipline and immense resources, the
Wehrmacht was perfectly suited to Blitzkrieg, at least until Germany over-extended itself on the frozen
plains of Russia.
On the eve of World War II, the Third Reich had developed the world’s greatest military-industrial
complex. While the rest of the world slumbered in the Great Depression, Germany’s massive civilian
industrial conglomerates retooled their expertise for military applications in a ‘corporatist’ union with
the new Nazi state. One of the most conspicuous achievements of this arrangement was the Autobahn
network, the world’s first modern expressways that crisscrossed Germany.

Fritz Todt (1891 - 1942), a civil engineer, and from 1933 the Generalinspektor für das deutsche Straßenwesen
(General Inspector of German Roadways), took the lead in forging the Third Reich military-industrial complex.
With Hitler’s support, in 1938, Todt rolled all of Germany’s private and public industrial resources under the
administrative umbrella of the Organisation Todt (OT), which became the world’s largest manufacturing,
construction and logistics enterprise. Initially, the OT could rely upon 1.75 million conscripted German labourers
(who served in lieu of military service), but during wartime the OT enslaved over a million people in occupied
territories and in concentration camps, often in barbarously cruel conditions.
The OT employed cutting edge technology and ruthless discipline and efficiency to its operations. On the eve of
the war, it was able to produce astounding amounts of aircraft, tanks, armoured vehicles, weapons and
ammunition, and was able to marshal these resources with incredible foresight and skill. In 1940, Todt was made
the Reichminister für Bewaffnung und Munition (Reich Minister for Armaments and Munitions), so formalizing
his role in charge of all elements of military production.
The fuel deployment network that is the focus of the present map was devised by Dr. Heinrich Machemer, a senior
official at the Orgnanisation Todt. Long before the war, Machemer was a prominent engineer and frequent
contributor to the leading trade magazine Der deutsche Baumeister (The German Builder). His book, co-authored
with Otto Reismann, Kampf um Treibstoff. Motorisierung, eine Schicksalsfrage Deutschlands;
Treibstoffversorgung, die Schicksalsfrage der Motorisierung (Fight for Fuel: Motorization, a Question of Fate for
Germany; Fuel Supply, the Crucial Question of Motorization) (Frankfurt am Main, 1936), advanced that a rapid
and seamless system for delivering sufficient petroleum to tanks and armoured vehicles at the battle front would
be a determinative factor in the next generation of warfare. Machemer’s ideas were so well conceived that in the
early days of World War II, the OT placed him in charge of developing the Wehrmacht’s fuel distribution system.
The OT geared the production and distribution of their martial resources towards supporting Blitztkrieg
operations. That the Nazis were able to complete their invasion of France and the Low Countries in only 46 days
(from May 10 to June 25, 1940) was in large part due to OT’s amazing efficiency (as well as their brutal
exploitation of slave labour) in supporting a mechanized, rapidly moving army. However, this success seemed to
have made both Hitler and the OT planners supremely overconfident when mounting a far more ambitious
endeavour - the invasion of the Soviet Union.
Germany had two principal motivations for invading the USSR; one was murderous and ideological, the other was
quite practical. First, Hitler’s Generalplan Ost envisaged the Third Reich taking over all of the Soviet Union as
far east as the Ural Mountains, upon which the local peoples would either be killed, exiled or ‘Germanized’.
These lands would then be annexed to Germany to create a massive tract of ‘lebensraum’ (living space) for the
‘master race’, extending from Alsace to the gates of Asia.
Second, while Germany already had access to Romania’s oil fields, the its fuel supply was always tight, at least
compared to Britain, which could (albeit with difficulty) ship in oil from its overseas empire which possessed
unlimited reserves. While the Wehrmacht had enough oil reserves to sustain its operations until the winter of
1941-42, it needed a massive new source of petroleum if it was to continue its activities, at least at its established
ambitious scope and pace. Thus, the Third Reich’s plan was to seize the Baku oil fields in Soviet Azerbaijan, the
achievement of which would easily solve their petroleum problem.
Germany ripped up the Molotov-Ribbentrop Pact (1939), the Soviet-German alliance of convenience that had
governed their relations for the first two years of the war, and on June 22, 1941 mounted Operation Barbarossa,
the full-scale invasion of the European USSR. The Wehrmacht juggernaut was the largest military campaign in
world history, involving 4 million Axis troops, over 3,500 tanks (organized into 19 Panzer divisions), 600,000
vehicles and 4,000 aircraft. It was planned as a Bliztkrieg operation that would rely on utterly and rapidly
overwhelming the Soviets, with the objective of conquering the entire country west of the ‘A-A line’, a meridian
that ran from Archangel down to Astrakhan (so assuming the conquest of Leningrad, Moscow, all of Ukraine and
the Baku oil fields) by the winter of 1941-42. This was an incredibly ambitious goal, but both Hitler and the
Organisation Todt planners believed that, on the back of their experience in France, this was quite achievable.

That being said, many top German generals privately cautioned against the invasion, anticipating what was to
transpire.
In the summer and early autumn of 1941, while the Soviets put up a fight (and Leningrad amazingly managed to
avoid capture), Operation Barbarossa went relatively well. The OT’s logistical planning, as showcased on the
present map held strong, as the tanks and armoured vehicles made good progress.
Yet, by September 1941, some cracks started to develop in the Nazi designs. The vast distances involved,
combined with determined Soviet resistance wore down the German advance. The Russian and Ukrainian plains
turned rainy and muddy, slowing the progress of the tanks and other vehicles, as the Wehrmacht came to fall well
behind their planned progress. While an early lightning strike upon Moscow could perhaps taken out the Soviet
capital, the Germans found themselves bogged down only a short distance to the west, giving the Red Army time
to recharge.
During the Battle of Moscow (October 2, 1941 to January 7, 1942), the Germans failed to break the Soviet lines,
and suffered terribly due the severe winter weather. German soldiers lacked proper clothing and shelter, while the
engines of many tanks and vehicles froze, rendering them useless. Both the Germans and the Soviets endured
astounding casualties and losses of equipment. However, while the Red Army simply kept fighting regardless of
its suffering, the OT, for the very first time, proved unable to deliver sufficient equipment, supplies and fuel to the
front, and the Nazis confronted defeat. Operation Barbarossa, while having conquered hundreds of thousands of
square kilometres of Soviet territory, did not achieve enough. The Wehrmacht failed to reach anywhere near the
A-A Line, as Leningrad, Moscow and the Baku oilfields remained in Soviet hands; the Germans were now trapped
far from home in an inhospitable land, facing a reinvigorated enemy.
Fritz Todt, at a meeting at the Führer’s ‘Wolf's Lair’ retreat (near Rastenburg, East Prussia, today Kętrzyn,
Poland) on February 8, 1942, apparently felt emboldened to tell Hitler that the war in the Soviet Union was a lost
cause; this opinion was not well-received. Todt was killed in mysterious plane crash later that day, and questions
have ever since swirled as to whether or not his death was an accident.
In the wake of Todt’s demise, the OT, while continuing to operate as a specialist engineering entity, was rolled
into the Ministry of Armaments and War Production, led by Hitler’s favourite architect, Albert Speer. Despite his
best efforts, Speer’s task was too great, and the Germans continued to experience supply problems on the Eastern
Front. The elaborate, perfectly oiled distribution system as envisaged by Machemer was a thing of the past, as the
Wehrmacht’s logistics were by this time haphazard, leading to further military reversals.
Matters came to head at the Battle of Stalingrad (August 23, 1942 – February 2, 1943), whereupon a large portion
of the German Eastern army was encircled and destroyed, in one of the most bloody and horrific military events in
world history. From that point onwards, the Germans were on the defensive, with the Red Army constantly
pushing them westwards. The Allied invasion of Italy, commencing in August 1943, saw the Third Reich fighting
on two fronts, and its fate was sealed upon the Allied landings in France in June 1944. The last year of the war
was merely the Third Reich’s attempt to delay the inevitable, as the history’s most evil empire fell in May 1945.

References: N / A – Map Seemingly Not Recorded.
SOLD

22. Cartographic Propaganda
Austrian Anschluss
Third Reich Mapping
Political Propaganda for Children

Paul ROHRBACH – Herbert RUDOLPH
Der Brautschatz Österreichs
[The Bridal Presents of Austria]
Dresden: [s.n.] 1938
Offset Lithograph, contemporary holes with metal borders in the upper corners, originally pasted name
Sudetengau, originally mounted on thick paper with linen borders verso, old library stamp with the Third
Reich insignia, 69 x 98 cm (27.1 x 38.6 inches) (minor staining, overall in a good clean condition). N.B.
The image of the map provided here censors out the Nazi symbol of the Swastika from the town of
Bernau; this has been done pursuant to German laws on the representation of Third Reich
symbols; however, such details are clearly present and uncensored on the actual chart itself.

A morbid pictorial wall map shows the industrial and natural treasures, which Austria is
bringing to the Nazi Germany a day after it was annexed to The Third Reich. The ironic
title “The Bridal Presents of Austria” represent the country as a bride, bringing the
wealth to the her new groom.
A larger pictorial wall map represent Austria on March 13th 1938, a day after it was annexed to the Third
Reich. The country, which with that day ceased to exist as independent, is named as a bride bringing to
Germany endless amounts of presents.
Marked are important industrial, agricultural and cultural centers, spas, mines, power stations, road
connections, rivers, tourist places, birth places of famous authors and places, where famous songs were
written. Braunau, an Austrian border town with Germany and a birthplace of Hitler, is marked with a
Nazi flag.
The North region, where originally stood the name of Czechoslovakia, was pasted over with the name
Sudetengau, after it became an administrative division of Nazi Germany.

According to the text in the lower margin Germany will with the annexation of Austria become larger,
richer, cheaper, more beautiful and healthier.

Rudolph, who started publishing already in 1920s. Our example comes from a Slovenian high school, in
the area, which was annexed to the Third Reich three year later.

The map was printed in Dresden and was a part of a series of publications for children
Auslanddeutschtum – Germans living outside the German borders by Paul Rohrbach and Herbert

The map is very rare. We could not find any institutional examples.
850 EUR

23. Cartographic Propaganda
Cold War
Soviet Union – Gulags

Austrian people (there is also place for a postage stamp) as a work of propaganda that would hopefully
turn the citizens of this technically neutral country against the Soviets (and hopefully towards the West).
The map is a derivative of an original map created by the Polish soldiers Sylvester Mora and Pierre
Zwierniak that was include with their book Sprawiedliwość Sowiecka [Soviet Justice] (Rome,
1945). The map was soon adopted by the CIA and its surrogates for a variety of propaganda
publications. The present work is one the most ephemeral and curious versions of the map.
The U.S. Information Service was established in 1934 by the emerging American intelligence apparatus
to create and disseminate ‘soft propaganda’ or ‘public diplomacy’ overseas (i.e. changing hearts and
minds, as opposed to coercion). In its early days it launched impressive public relations campaigns in
Latin America and across Europe. It was revamped in 1948, following the establishment of the CIA the
year previous. It set-up offices all over the world and was given a large budget for its diverse media
activities. Renamed the United States Information Agency in 1953, it notably produced the Voice of
America radio programme that pumped pro-Western propaganda across the Iron Curtain. After playing a
major role in the Cold info-War, the Agency was dissolved in 1999.

US-INFORAMATIONSDIENST, WIEN (U.S. INFORMATION SERVICE, VIENNA).
Karte der Sowjet-Union 1951 / Die Sklavenprovinzen der Sowjetunion...
Vienna: Herausgegeben vom US-Informationsdienst, 1951.
Colour printed map, folding into paper covers bearing title and imprint (Very Good, just some light
toning), Map: 26 x 42.5 cm (10 x 16.5 inches); Wrapper: 14 x 30 cm, folding down to 14 x 10 cm.

A scarce and fascinating work of early American Cold War propaganda, being a map of
the Soviet Union depicting its horrific archipelago of gulags, published in Vienna in 1951
by the U.S. Information Service and directed towards the Austrian audience which was
supposedly to be technically ‘neutral’ in the Cold War.

This fascinating, scarce, ephemeral map was issued by the Vienna office of the U.S. Information Service
(the ‘soft propaganda’ arm of the Central Intelligence Agency). The map meant highlights the massive
prison system that Stalin’s Soviet Union constructed across the country, the terrible ‘Gulag Archipelago’
later made famous by the Nobel Prize winning author and former internee Alexander Solzhenitsyn. The
map shows the broad zones of country where the Kremlin sent its political prisoner and other
unfortunates, shaded in pink, while the stars mark the locations of the gulags themselves. The eastern
section of the Trans-Siberian Railway is shown, marking the route of the often one-way trip to misery.
As the note on the wrappers remarks, the German-language map was to be distributed gratis to the

In the wake of World War II, Austria occupied a strategically vital place in the Cold War, as it
geographically protruded deep into Eastern Europe, being a buffer between the Warsaw Pact states and
Yugoslavia (and access to the Mediterranean Sea). In the wake of the conflict, Austria regained its place
as a distinct national entity (having been annexed by Nazi Germany in 1936); however, like Germany it
was to be occupied by the victorious Allied powers, including the U.S., Britain, France and the Soviet
Union. While Austria could have been divided onto two separate states, one Western-oriented and the
other a Communist Soviet Satellite (like West and East Germany), the West and the Kremlin reached a
compromise solution: Austria would remain united and be given its independence; however, it must
pledge to remain neutral in the Cold War and to be an honest broker.
Undeterred, the United States still endeavoured to make Austria into a de facto Western ally, in part by
convincing the Austrian people that the Soviet Union was evil and that life across the Iron Curtain was a
nightmare. While this might seem easier said than done, it must be noted that life in post-war Austria
was tough, as the country’s economy had been shattered by the war; many people wondered whether it
wound be better to be under as system where the state paid for everything, as opposed to enduring the
slow process of recovery under a capitalist model.
The present map was used to vilify the Soviet Union by confronting average Austrians with the spectre
of Stalin’s gulags that made thousands of innocent people ‘disappear’ every year. Indeed, following in
the wake of the Third Reich, few Austrians wished to return to life in a totalitarian state. As it turned
out, the Republic of Austria regained its full independence in 1955 and remained technically neutral as
agreed, a stance its maintains to the present day. However, the country rebuilt itself as modern,
advanced Western-style democracy with a capitalistic economy, and as such throughout the Cold War it
was more oriented towards the West than to the Warsaw Pact - the CIA got most of what it wanted!
References: OCLC: 255255959; Deutsche National Bibliotek (Leipzig): Signatur: 1952 A 2914;
ZBW - Leibniz-Informationszentrum Wirtschaft (Kiel): K 103.
250 EUR

24. Baku Imprint
Archeology

David Şərifov (David Mikhailovich, 1882 - 1946), author; Ali Ragıp, translator.
أسكى مدنزت تارزخى
[Eski medeniyet tarihi / History of Ancient Civilisations]
Baku: [Maarif Komiseliği Neşriyatı / Publishing House of the Education Committee] S. d. [Early
1920s].
8°. 61 pp. with 13 full page black and white illustrations, [3 pp.], 20th century brown cloth binding with
lettering on the cover and spine (minor age-toning, light water-staining, handwritten old price on the
inner side of back cover, otherwise in a good condition).

An educational illustrated book on the prehistorical cultures was published in Baku in the early 1920s.
The illustrations showcase drawings, weapons, sculptures and architecture.
David Şərifov (also David Mikhailovich, 1882 - 1946) was an ethnographer, archaeologist and
geographer. Born in Tiflis, Şərifov studied in Novorossiysk and Kiev. He was a teacher of anthropology,
history and Russian literature and was an instructor at the Social Education Department.
We could not find any institutional examples on Worldcat.
220 EUR

25. Communism in Uzbekistan
Lenin

Vladimir ILYICH ULYANOV LENIN (1870 –1924); L. ALIMA (?), translator
مللييهت مهسئهلهسي
[Milliyet Meselesi / национальный вопрос / National Question]
Samarkand - Tashkent: [ ئوزبيكستان ده وله ت نه شريباتىÖzbekistān Dĕvlĕt Neşrīyātī / Uzbek State
Publishing House] 1926.
Small 4°. 195 pp. with a portrait of Lenin, [5 pp.], 20th century brown cloth binding with lettering on the
cover and spine (minor age-toning, handwritten old price on the inner side of back cover, stamps from
the Scholarship Committee of the Uzbek Republic in Germany, otherwise in a good condition).

A rare translation of Lenin’s texts on the unification and protection of the Muslims in the Soviet Union
was published in Tashkent and Samarkand in 1926. The book includes articles, published between 1903
and 1919.
In his speeches Lenin addressed “the Muslims of Russia, the Volga and the Crimean Tatars, the Siberian
and Turkestan Kyrgyz and Conditions, the Turks of the Beyond the Caucasus, the Chechens and the
Caucasian mountains” to support the Communism and the newly founded Soviet Union.
In reality the Turkic nations were of divided opinion regarding the Communism. As some sided with the
new government in hope to gain more rights than in the Tsarist Russia, the ones, who opposed the new
regime, were prosecuted, murdered or expelled.
This example comes from a deaccessioned library of the Committee for Scholarships of the Uzbek
Republic in Germany (Stipendium Komitee der Usbekische Republik in Deutschland).
We could only find one institutional example on Worldcat (The British Library).
References: OCLC 500010760.
550 EUR

26. Early Kazakh-Russian Bilingualism

Alexander EFIMOVICH ALEKTOROV (1861-1918).
Памятники киргизскаго народнаго творчества. Пѣсня Алашинца Байтоки на смерть Хана
Джангера, записанная и переведенная
[Monuments of the Creative Power of the Kirghiz people. Alashian poems on the death of
Dzhanger khan. With Russian Translation]
Kazan: Типо-литография Императорскаго Университета [Typo-Lithography of the Imperial
University] 1898
Small 4°. 19 pp., original wrappers with lettering (light staining, two old paper labels on the cover, title
page with old Ottoman stamp and light scratches, sporadic old annotations, wrappers with tiny tears in
margins and a small hole in the rear cover, otherwise in a good condition).

One of the pioneering works on the Kazakh-Russian bilingualism and bilingual education
The pamphlet with a first printed version of the Kyrgyz epos on the death of the Mughal Emperor
Jahangir with a Russian translation. The first pages include a Kirghiz – Russian dictionary. Under the
term Kirghiz in Russian at the time, is what we today understand as ethnic Kazakhs and Kyrgyz.
The translation was made by a pioneer of the early Kazakh-Russian bilingualism Alexander Efimovich
Alektorov.
Alexander Efimovich Alektorov (1861-1918) was a Russian orientalist, historian, ethnographer,
educator, member of the Society of Archeology, History and Ethnography in the Imperial Kazan
University member of the Orenburg and Astrakhan provincial scholars of archival commissions
Alexander Efimovich Alektorov (Zharylgapova, D. M.; Kulieva, S. A.; Bakhtikireeva, U. M., Formation
of Kazakh-Russian Bilingualism and Bilingual Education: Pages of History,
https://www.sgemsocial.org/index.php/elibrary?view=publication&task=show&id=1669)
The pamphlet was issued in the series of Russian translations of Kyrgyz traditional poems and texts
called Monuments of the Creative Power of the Kyrgyz people [Pamjatniki kirgizskago narodnago
tvorčestva].
We could not find any institutional examples on Worldcat.
References: Rudolf Loewenthal, The Turkic Languages and Literatures of Central Asia: A Bibliography,
1957, no. 1346.
450 EUR

27. 1918 Kazan Imprint
Tatar Printing
Mikhail Yuryevich LERMONTOV (1814-1841), author; Kamal BASHIR ()كامل بشير, translator.
عاشق غريب شرق حكايه سى
[Aşık Kerib. Şark hakayası / Ashik Kerib. The Eastern Tale]
Kazan: Tipografia T. D. Br. Karimov [Publishing House Brothers Karimov] 1918.
8°. 15 pp., trimmed rear original wrapper with lettering mounted with top on the last blank page, 20th
century brown cloth binding with lettering on the cover and spine (minor age-toning and foxing,
handwritten old price on the inner side of back cover, otherwise in a good condition).

A Tatar translation of an Azeri tale by a Russian writer Lermontov was published in
Kazan in a turbulent year 1918, when the city founded its independent state of Turkic
peoples and Volga Germans, was briefly sieged by the Czechoslovakian Legion and was
eventually defeated by the Bolsheviks.
This is a rare first Tatar translation of Ashik-Kerib, an Azeri love story, adapted by Mikhail Yuryevich
Lermontov (1814-1841) in Russian language in 1837 and first published after his death in 1846. The
story was set in Tiflis, where the writer spent a part of his life.
The original title was Ashik Kerib, A Turkish Folktale (Турецкая сказка), which was in our publication
changed to An Eastern Tale.
The book was printed in Kazan in 1918, which was a turbulent year in the city history. After becoming
one of the centres of the Revolution of 1917, a Congress of Muslims from central Russia and Siberia
founded in 1918 the Idel-Ural State, also known as a Volga-Ural State, a short-lived independent state of
Turkic peoples and Volga Germans. The Bolsheviks supressed the state and annexed Kazan to the Soviet
Union. In the same year, the city was briefly sieged by the Czechoslovakian Legion.
As some inhabitants of Kazan sympathised with the Bolsheviks, hoping to receive more privileges than
under the Tsarist Russia, the others opposed the Communism and joining the Soviet Union.
The test, mounted on the last page, lists other publications by the publishing house Brothers Karimnov,
which was specialised in the Tatar publications in Kazan.
We could not find any institutional copies of the book on Worldcat.

650 EUR

28. Turkestani Nationalism
Printing in Exile

Mustafa SHOKAY (1890- 1941)
1917نچى ززج خاطره پارچاالرى
[1917nci Yıl Hatıra Parçaları / Parts of Memories of 1917]
Paris – Berlin: [ ياش توركستانYaş Türkistan] 1937
8°. 96 pp with black and white portraits, later black cloth binding with lettering on the cover and spine,
pink endpapers (sporadic small partly repaired tears in margins and partly in the text (page 79),
otherwise in a good condition).

A rare publication by a leader of the extremist nationalist Turkestani movement in Berlin
Mustafa Shokay, who eventually sided with the Nazis with a goal to unify Turkestan
during the WWII, describes the revolutionary year 1917.

A work by an Turkestani nationalist Mustafa Shokay (1890- 1941) , written in exile in Berlin, was
published on the 20th anniversary of the groundbreaking year 1917 of the Turkestani history. The
portraits showcase the important people of this revolutionary year.
1917 was the year of political and cultural clashes between the overpowering Orthodox Russians and the
local Muslim Turkic population in the area, which was not only a result of the revolution, but also of
conflicts of class and economic interest, which were present in the area for decades. Additional conflicts
were brought by the Communism, which many Turkic people embraced in a hope of the unification of

the Muslims inside the Soviet Union. The other part of the Muslim population opposed the Communism
and immigrated to the western countries.
In the later Soviet literature the events of 1917 in Turkestan were often explained marginally or
subjectively, sometimes they were even forgotten. The area fell into an economic recession under the
Soviet Union and the development of the pre-revolutionary intellectual and cultural achievements were
supressed and almost erased from the history.

Yach Turkestan - Young Turkestan and Mustafa Shokay
The publishing house Yach Turkestan [Young Turkestan] was a part of a nationalistic Turkestani
movement with the same name, active in Berlin.
The movement started abroad by the immigrants from Turkestan after the Soviet taking over their
country. In June 1927, a magazine called Yeni Türkistan was founded in Istanbul, but was banned by the
government in September 1931 for its radical political views.
Already from December 1929 a parallel magazine with the title Yach Turkestan was issued in Berlin in
Ottoman letters, to reach not only Turkestani immigrants in Germany, but also those in Persia, India and
Afghanistan, who could not read the Latin script. The main subjects were the independence of
Turkestan, critical view of the five-year plan in the country and the problems of the nomads under the
Soviet Union.
After the Istanbul-based printing was banned in 1931, the Berlin office took over the readers from
Turkey. Already three years later, the Turkish government also forbade the distribution of the Berlin
publications.
Yach Turkestan in Berlin was founded by Mustafa Shokay (1890- 1941), who published 117 issues of
the magazine until the beginning of WWII. At the beginning of the war Shokay offered to lead,
alongside with the Nazis, the Turkestan Legion to liberate the Turkic prisoners from the Soviet prison
camps as a first step of the liberation of Turkestan from the Soviets. He also planed Turkestan state
schools in Germany.
Mustafa Shokay died on December 27th, 1941, from blood poisoning, leading to speculations, that he
was murdered.
Worldcat lists four examples of the book (Deutsche Nationalbibliothek - Leipzig / Frankfurt am Main,
Stockholm, Boğaziçi University Library, Princeton University Library).
References: OCLC 84663271, 923386376, 72100983. Johannes Benzing, Berliner politische
Veröffentlichungen der Türken aus der Sowjetunion. Die Welt des Islams Bd. 18 (1936), pp. 122-131.
Adeeb Khalid. Tashkent 1917: Muslim Politics in Revolutionary Turkestan, Slavic Review , Summer,
1996, Vol. 55, No. 2 (Summer, 1996), pp. 270-296.

620 EUR

29. Tatar Printing in the Nazi POW Camps
Anti-Soviet Propaganda
WWII

Various Authors. Ş. NIQMƏTI (also: Schihabetdin, Shihab, Šihab, Nigmati, Nigmäti,
Nigmatullin), editor. S. QABDULLA, Rəssəm XALIS.
Tatar Xalьq Çьrlarь
[Tatar chalyq čyrlary / Tatar National Poems]
Bastьrucьsь [Wustrau]. Tatar Çitəkcelegenen mətbuqat Bylege [Press Department of the Tatar
Office] 1943.
12°. 66 pp. with black and white illustrations, [2 pp.] blank, colour illustrated wrappers, stapled (slightly
age-toned and stained, otherwise in a good condition).

An extremely rare pamphlet with Tatar nationalistic anti-Soviet songs was printed in a
Nazi POW camp in a program to retrain the Muslim prisoners of war from the Soviet
Union and to fight on the German side.

This exceedingly rare pamphlet with Tatar songs was printed in a prisoner-of-war camp Wustrau, north
of Berlin, which was a branch of Stalag III-D.
The motifs of the texts are revolutionary and try to prove the long history of the Tatar rebellion against
Russia: first against the tsarist Russia and then against the communist Soviet Union. The last part
includes village and other songs. The lyric was in parts corrected and adjusted to the contemporary spirit.
The Tatar, Caucasian and Turkestani prisoners of war, who served in the Soviet army, were separated by
the Nazis from the other prisoners in Stalag III-D and were placed in the Wustrau branch. The Germans
encouraged the formation of nationalism among these Muslim groups, whose identity, culture and
religion was supressed under the Soviets.

The intention of the Wustrau POW camp was to retrain the Muslim soldiers to fight against the Soviets
with hope to regain their countries and right to their culture.
From 1943, groups such as Tatarische Leitstelle (Tatar Office) und Tatarische. Kampfbund (Tatar War
Association) were founded in the prison camp, both of which started publishing pamphlets with
traditional stories, poems and modern texts. According to one of the texts, the intention of such
publications was of pure nationalistic nature:

The main goal of the quality literature is to educate the reader and our people in general in the
nationalistic direction. To educate the reader in the nationalistic direction means to learn to love his
own nation, to serve it and to fight for its happiness and independence.
(Chämidi, Tatar Ädäbiaty 1944. Translated from German from: Cwiklinski 202, p. 93).

The editor of our book, Šihab Nigmati, arrived to the camp in 1942 with the first group of prisoners and
was one of the Volga Tatar pioneering publishers in the prison camp.
The letters used for the publication are Latin with additions of Turkish and Russian characters. The Tatar
immigrants, who came to Germany in the time of the Russian Revolution and were also publishing
nationalistic literature during WWII, on the other hand preferred writing in Ottoman characters, as that
was the writing of their homeland in the time they left.
All the publications, made by the Tatar POWs in Wustrau are exceedingly rare, as they were only
published in small quantities.
Worldcat mentions the title without any listed examples in libraries.
References: OCLC 754984383. Sebastian Cwiklinski, Wolgatataren im Deutschland des Zweiten
Weltkriegs : deutsche Ostpolitik und tatarischer Nationalismus, Berlin 2002.
720 EUR

30. Dachau Concentration Camp Imprint
Entertaining Newsletter, Made by the
Prisoners

Emil SMASEK (1910 - 1980), Editor; Ludwig MRZEL (1904 - 1971), Coauthor; Božidar
PENGOV (1910 - 1985), Illustrator.
Jež za žico
[Hedgehog Behind Barbwire].
Dachau Concentration Camp, Germany: June 1st 1945.
4°: 4 pp., mimeographed text with illustrations, stapled in the right upper corner (Very Good, slightly
age-toned, tears in margins and partly in the text, tiny loss of paper in margins, staple disconnected).

An extremely rare newsletter printed by Slovenian Partisan survivors at Dachau
Concentration Camp shortly after the Americans liberated it; with unique and meaningful
content, richly illustrated.

This is an extraordinary work that employs a dark ‘Balkan Style’ sense of humour to attack the some of
the greatest acts of evil ever committed, as well as those who were responsible for those acts. It also
celebrates the triumph of the survivor, who having endured and witnessed unimaginable suffering, has
suddenly been given his life back and chance to go home. At the same time, it is heartfelt tribute to the
fallen friends who will not be returning home.
This is, as the subtitle reads, the “First and – hopefully – farewell edition” of a newspaper created by
Slovenian Partisan internees, printed at the Dachau Concentration camp, near Munich, Germany. To be
clear, the work was published on June 1, 1945, just over a month after the camp was liberated from the
Nazis. At this time, the camp was under American administration, and while the Americans went to great
efforts to dramatically improve the conditions of the camp’s residents, most of the former prisoners were
obliged to remain in the camp for some weeks until being processed out. Not only did the Americans
need to screen the rolls for people who were potential security risks to the Allies, but it was also

considered unsafe or very difficult for many of the internees to return to home. Time was required for all
the arrangements to be made, and so thousands remained in Dachau.
Thus, the Americans facilitated activities and diversions for the internees as they awaited their release. A
small number of residents requested and were given the resources to publish their own rudimentary
newsletters, giving rise to the present work.
The present newsletter immediately launches into sarcastic, ironic humour, seeking to convey various
messages, but also to lift the spirits of its readers, fellow survivors who were still in Dachau.
The content takes the form of short poems and articles on aspects of Dachau, as well as salvos launched
against prominent pro-Axis Yugoslav figures, accompanied by several entertaining illustrations by
Božidar (Božo) Pengov.
Of note, are the poems directed against the Domobranci (Slovene Home Guard); the outwardly pro-Nazi
Archbishop of Ljubljana, Gregorij Rožman; the Croatian ustaše leader Ante Pavelić; the Slovenian
general and Nazi collaborator Leon Rupnik; as well as the Croatian Ustaše politician Vladko Maček. The
text expresses delight that all of these people are either on the run or on their way to the gallows.
There is also a lengthier article about daily life in Dachau written by the survivor Ludwig Mrzel, penned
in the spring of 1944 in Bloc 24, but not published until this time. He notes that in 1944 there were
59,000 prisoners in the camp; but that a year later this number had swelled to 150,000.
The newsletter includes a bitingly sarcastic mock advertisement for Dachau:
‘Large numbers of empty rooms and joined dormitories to let. Room for about 10,000 men, but more to
be free soon. Warm places in the crematorium, a single bedroom in the bunker. Food measured by a
German scientific method: spinach, turnip, kohlrabi etc. with accountable calories and vitamins.
Lifelong supply. Management of K. L. Dachau.’
The editor of the newsletter, Emil Smasek (1910-85), joined Partisans at the beginning of the war, but
was imprisoned in Dachau in from 1942 to 1943, and then again from January 1945. There he became a
leader of the underground cultural-propaganda department of Yugoslav National Committee. After the
war, he became a famous dramatist and author, involved in radio shows and puppet theatres.
Ludwig Mrzel (1904-71) was a journalist and dramatist, and later the director of the National Theatre in
Ljubljana, as well as a prolific translator of books. In 1949 he fell afoul of Marshal Tito and was
imprisoned on the notorious Croatian penal colony of ‘Naked Island’, under the preposterous charge of
being a “Gestapo spy”. He was subsequently released and continued his career. Importantly, Mrzel was
the editor of the only other known Yugoslavian newspaper to be published in Dachau, Dahavski
poročevalec. This work was published over 13 days from May 2, 1945 (see Bibliografija, nos. 8395 and
8396).
The illustrator of the work, Božidar (Božo) Pengov (1910-85) was a famous academic sculptor during
the pre-war period, responsible for many open-air statues. After the war he became a professor at the
Ljubljana Art Academy. Notably, Pengov produced a well-known and poignant work on the horrors of
Dachau, being a mimeographed image of starved copses in coffins, with the title Ne moremo z vami toda ne pozabite nas! [We cannot go with you – but do not forget us!].
The present newsletter is extremely rare; we can locate only 2 other examples in institutions on
Worldcat.
References: Smasek, Emil (1910–1980)’, Slovenska biografija (2013); V. Steska, ‘Pengov, Božidar
(1910–1985)’, Slovenska biografija (2013).
2.500 EUR

31. Baku Imprint
Communism

Varıous Authors
خلق معلمى
[Xalq Muallimi / Public Teacher]
Baku: [ قيزيل شرق مطبعه سىKızıl şark matbaası / Red East Press] May 1st 1924.
4°. 74 pp with a full page portrait of Lenin, original wrappers with lettering, 20th century brown cloth
binding with lettering on the cover and spine (minor age-toning and foxing, handwritten old price on the
inner side of back cover, small tears and chips in margins, rear wrapper with narrow trimmed lower
margins, a small tear in the lower part of the Lenin’s portrait, otherwise in a good condition).

A rare Communist Azeri publication with contribution by various authors on the subject
of the modern education was published on the Labour day, May 1st, 1924 to
commemorate Lenin, who passed away in January of the same year.
A rare publication, issued in Baku on May 1st, the Labour Day, includes various articles on the modern
school education. It was printed only months after the death of Lenin, whose portrait is depicted on the
first page. The articles touch various subjects from pedagogical methods to works at the laboratory.
We could not find any institutional copies on Worldcat.

450 EUR

32. World War Ii Mimeographed Archive
U.S. Armed Forces India-China Division
Newsletter Printed Aboard Ship

[U.S. ARMED FORCES].

A fascinating original mimeographed archive concerning the return of U.S. servicemen
from the India-China theatre in the immediate wake of World War II, in this case a group
of army officers travelling aboard the ‘USS Anderson’ from Karachi to New York;
including a custom guide and map of Karachi; a description of the Suez Canal with a
World map; special orders with a diagram of the ship; and the highlight, a complete run
of 18 issues of the ‘Anderson News’, a humorous, illustrated newsletter printed aboard
ship; in sum, the archive grants a valuable insight into the thoughts and sentiments of
America’s greatest generation - a complete and coherent archive owned by Captain
William Kotler, one of the named officers.
During World War II, an imperative of the Allied war effort was to support Chiang Kai-shek’s Chinese
Nationalist forces as they battled the Japanese occupation of their country. Initially, the Allies were able
to deliver war material from India to China, via the so-called Burma Road. However, from April 1942
this route was blocked by the Japanese.
The Allies were faced with the daunting task of delivering aide to China by air, flying over “The Hump”,
the troops’ term of the Himalayas. The overstretched British Royal Air Force would not have resources
to lead the task, a role that was taken up by the U.S. Air Force. Originally, base out of the Calcutta area,

from December 1942 the India-China Wing, a special unit for flying supplies to china, went into
action. The unit’s name was changed to the India-China Division (ICD) in June 1944. The operation set
up air bases in Assam at Dinjan and Chubua, and eventually came to be manned by 34,000 airmen as
support staff, operating 640 planes. By the end of the war, the ICD had delivered over 650,000 tonnes of
supplies to Chiang’s forces, greatly boosting the war effort and wearing down the Japanese occupation.
After the final victory of the of the Allies over Japan in August 1945, the matter remained of repatriating
the members of the ICD – and this is where the present archive comes in.
Our archive, which is complete and coherent, concerns a group of U.S. Army officers from the ICD, who
were ordered to redeploy from India for the United States (and the presumably discharged from the
army). It commences with a letter (Part A, below) from the Headquarters of India-China Division, Air
Transport Command, dated September 26, 1945, ordering them to prepare for redeployment. The
present archive was collected by one of the officers named in the letter, Captain William Kotler (1917 2009), who subsequently lived in San Francisco, where he worked as pharmacist (Kotler’s name is
signed in manuscript on Part D).
Kotler and his brothers in arms went to Karachi, one of British India’s busiest ports (now in Pakistan),
where they waited for ship to take them stateside. Part B includes ‘Information Concerning Karachi’,
illustrated with a city map, featuring all the advice that would, if followed, keep an American serviceman
out of trouble in what was, in places, a rough city.

The party of servicemen in question was to leave Karachi for New York aboard the USS General A.E.
Anderson, and Part C is an interesting information sheet on the Suez Canal, illustrated with a World
map.
Part D features the ‘Special Orders’ that were handed out to the officers once they boarded the USS
Anderson, and outlines their duties during the voyage, and includes an interesting illustration of the
cross-section of the ship, showing its various compartments with statistics.
Part E is the highlight of the archive. During and in the immediate wake of World War II, it was
common for troops stationed abroad, or travelling on long sea voyages, to make improvised, often
mimeographed, magazines and newspapers. However, the survival rate of such periodicals is extremely
low; many issues of serieses that are recorded are today not known to exist in even a single example.
Present here is a complete run of the Anderson News, the ship’s newspaper, printed on board almost
every day of the voyage, and written and edited by the vessel’s Information and Education Office. It
consists of 18 mimeographed issues, dating from October 22 (just after the departure form Karachi) to
November 8, 1945 (shortly before arriving in New York). The issues are full of news and the kind the
humour one would expect from servicemen unwinding after a long conflict.
The present archive is coherent and self-contained, in that it features all of the seminal documents from
all stages of Captain Kotler’s journey home. It is extremely likely that Parts A to D are today unique
survivors. As for Part E, we have found some vague refences to the Anderson News on the internet but
cannot trace the current whereabouts of any examples. Like all such ephemeral, mimeographed works of
its kind, it is assuredly extremely rare, and some of the issues many be unique survivors; while
encountering a complete series of such works is extraordinary.

The details of the Archive are as follows:

‘The Suez Canal’ (Including World Map).
[October 1945].

PART A.
HEADQUARTERS, INDIA CHINA DIVISION AIT TRANSPORT COMMAND (U.S.
MILITARY).
Special Orders, Number 269 Extract, ‘Restricted’.
September 26, 1945.
2 pp. on single quarto sheet (26.5 x 20 cm), mimeographed in black (Good, spotted with old folds, chip
in upper left blank margin).

This is an official letter addressed to six listed U.S. Army officers stationed in India in the immediate
wake of World War II, summoning them to return stateside. The list (which includes Captain William
Kotler, the original owner of the present archive) notes the officers’ names, rank, age, race, service
number, unit, and the locations (U.S. Army base) where they originally enlisted in the service.

2 pp. on single tall quarto sheet (33 x 20.5 cm), mimeographed in black, text on front, map on verso
(Very good, clean and crisp).

This is an engaging description and history of the Suez Canal, the nexus between the Indian and Atlantic
Oceans, the transit through which would give the USS Anderson’s Karachi to New York voyage a
distance of 8,200 miles, taking 18 days, as opposed to a route around the Cape of Good Hope, which
would give a voyage of 11,500 miles, taking 28 days! The two alternative routes are showcased upon a
full-page World map, on the verso.

PART D.
USS GENERAL A.E. ANDERSON TRANSPORTATION OFFICE.
Special Orders, Number 33.
[At Sea, October 22, 1945].

PART B.
[U.S. MILITARY COMMAND, KARACHI].

3 pp. on 2 tall quarto sheets (33 x 20.5 cm), mimeographed in black, text on first leaf, ship diagram on
second leaf (Good, slight chipping to upper and lower margins with very minor loss).

‘Information Concerning Karachi’ and ‘Guide to Karachi’.
[Karachi, October 1945].
2 pp. on single tall quarto sheet (33 x 20.5 cm), mimeographed in black, including a the ‘Guide’, a fullpage map (Very Good, slight toning and chipping to upper margin but no loss).

This is an interesting guide to Karachi, one of the main ports of British India (today in Pakistan), that
was the marshalling point for many American servicemen returning home from the India-China
Campaign, including the present named officers who were set to board the USS Anderson. It provides an
overview of the city, and it gives advice on what to “avoid”, including “any association with prostitutes”
or “voicing any opinions on local politics”. It recommends clubs, cinemas, churches, transportation
options, and warns that the military curfew was 1 AM.
On the verso is the ‘Guide’ a full-page map of downtown Karachi, labelling the port, major roads, the
U.S. Army headquarters, the U.S. Consulate, clubs, cinemas, hotels, churches, and all the key sites
relevant to off-duty personnel. The map notes that the areas to the north of the Bunder Road were ‘out
of bounds’ to U.S. servicemen.

PART C.
[U.S.S. GENERAL A.E. ANDERSON INFORMATION AND EDUCATION OFFICE (U.S.
NAVY)].

The USS General A. E. Anderson (AP-111) was a U.S. Navy troop transport ship that served during the
period of World War II and the Korean War, having been launched in 1943 and decommissioned in
1958. With a displacement volume of 11,450 tons, it was 622 feet, 7 inches long and was designed to
carry a maximum of 5,142 passengers and crew. It made numerous long-haul voyages, transporting
troops between Asia and the United States.
This document, issued by the Transportation Office of the USS Anderson assigned various duties to the
passenger-officers aboard, including as commissary, mess, and police officers, etc.
Additionally, a full-page cross-section of the USS Anderson is attached, giving a fascinating view of
large U.S. naval transport. Carefully labelled, are the various cabins and holds, with statistics as to the
number of passengers per section.

PART E.
USS GENERAL A.E. ANDERSON INFORMATION AND EDUCATION OFFICE (U.S. NAVY).
Anderson News, Volume XIII, Nos. 1-18 (October 22 - November 8, 1945).
A Complete Set of 18 newsletters, each 2 pp. on single tall quarto sheets (33 x 20.5 cm), mimeographed
in black (Very Good, some issues with slight fraying to upper or lower margins, but not real loss).

This is the highlight of the archive, being a complete run of 18 issues the Anderson News for this
Karachi-New York voyage. It is labelled ‘Volume XIII’, referring to the fact that distinct runs of issues
were produced on different voyages, such as the present set, which is a complete, self-contained run.
The newspaper was issued by the USS General A.E. Anderson Information and Education Office, the
bureau in charge of giving the passengers news aboard ship, as well as organizing their entertainment
during long periods at sea. Most large U.S. navy vessels had such offices, and many produced similar
mimeographed newsletters, although few survive.
The present run of the Anderson News had its first issue, dated October 22, 1945, appearing shortly after
the ship left Karachi, and its final issue coming out on November 8, 1945, just before its arrival in New
York, with the paper appearing almost daily. Each issue is printed on 2 pages (on a single sheet), and
follows a set format, announcing current events, including in ‘Shangri-La’ (slang for the USA), and well
as, often humorous, missives on sports, cinema and social affairs. Many illustrated vignettes adorn the
text, and interestingly every issue includes a map depicting the USS Anderson’s daily progress along its
voyage.
The tone of the work is generally one of sarcastic or whimsical humour, of the type that one can imagine
as appealing to a group of soldiers who were unwinding after three years of tension and, in many cases,
trauma.
Some of the more memorable headlines include: ‘We’re Super…Says Japs’; ‘Six Million to be Home by
May ‘46’; ‘Hitler Search Continues’; ‘Atomic Bomb Control’; ‘Quisling Bumped Off’; ‘It’s Hirohito
who Pays’; ‘Nazi Conspiracy’; ‘Jap Blood Orgy’; and ‘Buffalo’s Barmaids’.
The Anderson News provides a valuable insight into the humour and interests of the greatest generation
of Americans as they returned home from heroic endeavours.

1.200 EUR

33. Slovenian Poetry in German Language
WWI

Dr. Rudolf von ANDREJKA (1880-1948), editor and translator.
Slovenische Kriegs- und Soldaten- Lieder
[Slovenian War and Soldier Poems]
Ljubljana: Katoliška tiskarna [Catholic Press] 1916.

Small 4°. 65 pp. on hand made paper, [1] index, interleaved 17 illustrations, original blue debossed card
wrappers, cover with lettering and mounted image, originally bound together with a string, handwritten
dedication by the author on the first blank page (light foxing, minor scratches on the back cover,
otherwise in a good condition).

A collection of Slovenian national and famous poems was translated into German during
WWI, to encourage the Slovenian soldiers, who were fighting for the Austrian emperor
against Italians.
This is a rare luxury edition, which was issued on hand-made paper in 50 examples only,
all of which were signed by the editor and translator Dr. Rudolf von Andrejka and given
as presents to various important people.

This unusual collection of Slovenian poems and songs was gathered during WWI, to support the
Slovenian soldiers, fighting on the side of the Austrian emperor. The songs translated into German, all
with motifs of war and victory, are old national poems without known authors or were written in the 19th
century by famous authors.
The patriotic work, illustrated by known artists, was made to show the equality of the Slovenian soldiers
with the Austrian ones in Austro-Hungary during the war and to encourage them to fight for the borders
of their homeland. In reality, many Slavic soldiers were hoping to gain an independence from AustroHungary and join with other South Slavic nations in a new country, what would in a couple of years
become known as Yugoslavia.
This example is one of the 50, which were printed on hand made paper, signed by the author and
dedicated to various esteemed persons.
The translator and editor Dr. Rudolf von Andrejka (1880-1948) was a Slovenian lawyer, professor and
author in Austria-Hungary and later in the Kingdom of Yugoslavia.
This example was dedicated to Fran Vidic (1872-1944), a translator, editor and a bibliophile. Vidic, who
was the first translator of the Slovenian esteemed poet France Prešeren into German and helped erecting
a monument to the poet in the centre of Ljubljana, was shot by the Gestapo in WWII as a sympathiser of
the partisan movement.
620 EUR

34. Pan-Turkism
Jedda Imprint

 محمد أمين إسالمي،[ التركستانيMuhammad Amin Islami Türkistani]
حقائق عن التركستان المسلمة
[Facts about Muslim Turkestan]
Jedda: [ المؤسسة العربية للطباعةArab Printing Office] 1384 1964
8°. 42 pp. with double-page map of Asia, original blue front wrapper with lettering, later blank rear
wrapper, imprint from the original blue rear blank wrapper pasted under the index on p. 41 (p. 5-6 with
trimmed outer white margin and tiny repaired tears, light staining and foxing, loose pages, missing
staples).

A rare work on Turkestan was written in Arabic and published in Jedda. The author tried to present the
history of the Turkic people in Russia and Asia through the historical sources. The double page map
shows the Russian expansion in Asia and Europe.
Worldcat lists tree codes of the title with no institutional copies.
References: OCLC 4770334247, 745182924, 4770002676.
380 EUR

35. Gallipoli Campaign
Battles Of Krithia (Alçitepe)

Anon. (Ottoman Army).
[Untitled Ottoman Mimeographed WWI Military Map of the Southern Part of the Gallipoli
Peninsula].
[Çanakkale Region, Ottoman Turkey, 1915].
Mimeograph in purple (Very Good, old vertical centrefold, light creasing, tiny wormholes in the paper),
35.5 x 22.5 cm (14 x 9 inches).

A rare ephemeral artefact from the Gallipoli Campaign of World War I, being a
mimeographed map made in the field by Ottoman soldiers, depicting the theatre of the
Battles of Krithia (Alçitepe), a series of four major altercations fought between British
Imperial-French forces and the Turks between April and August 1915.

This intriguing piece is a mimeographed map made in the field by Ottoman soldiers during the height of
the Gallipoli Campaign (February 17, 1915 – January 9, 1916), one of the great events of World War I.
During this 11-month long saga, a force of 325,000 Ottomans successfully defended their country from a
British Imperial-French invasion force of over 500,000 men which made various landings upon the
Gallipoli Peninsula which strategically guarded the mouth of the Dardanelles, the gateway to Istanbul.

Specifically, the map focusses upon the theatre of the four Battles of Krithia, major actions of the
campaign fought between April and August 1915.

British-French back into their trenches. The invaders barely gained any ground, while both sides
suffered thousands of casualties.

All the toponomy on the map is written in Ottoman Turkish script; to better understand the map, please
consult an English-language map of the same region:

As three times was not lucky, during the Fourth Battle of Kritiha, fought August 6-13, 1915, the BritishFrench tried in vain to break the Ottoman lines, but after six brutal days of fighting were finally repulsed.
By this point the invaders had run out of the energy and resources necessary to make another go at
Krithia. Indeed, the Gallipoli Campaign had been one of the greatest fiascos in British military history,
and the entire venture was abandoned at the beginning of 1916. While, as we all know, the Ottoman
Empire inevitably lost World War I and disintegrated from 1918, the great bravery and skill of the
Ottoman fighters in defending their country during the Gallipoli Campaign is still rightly hailed as one of
the great modern achievements of the Turkish people.

https://en.wikipedia.org/wiki/First_Battle_of_Krithia#/media/File:MapHellesWarZoneGallipoli1915.jpg
The present map depicts the southern portion of the Gallipoli Peninsula (save its south-westernmost
extremity, Cape Helles), with the Dardanelles to the south and the Aegean Sea to the northwest. The
map gives a sophisticated topographical rendering of the landscape, with contour lines expressing
elevation, plus the locations of major towns, villages, key farmsteads, roads and nullahs (rivers and dry
ravines) – all the information necessary for planning military operations. The major town in the far
lower-left, Sedd el Bahr, located near the extremity of the peninsula was a key immediate target of the
British-French landing forces, while taking the highest point of land on the map, the 215-metre hill of
Achi Baba (located in the far upper-right), and the town of Krithia (today Alçitepe) below, were key
objectives of the operation. Control over Achi Baba was assumed to give the possessor an
overwhelming advantage that could conceivably alter the course of the entire Gallipoli Campaign.
From the beginning of World War I, Ottoman military strategists knew that Britain would likely strike
Turkey near the mouth of the Dardanelles. They were very well prepared (far more so than the British
expected), and by the end of 1914 they had evacuated the civilian population of Krithia, which consisted
of 450 ethnic Greek families, such that the town could be used as both a forward base to support
defensive lines and to guard the approaches to Achi Baba.
Greater attention has traditionally been given to the British Imperial-French landings that occurred
further to the north of the area portrayed on the present map (such as Anzac Cove); however, the actions
that occurred in the Sedd el Bahr-Krithia corridor were major events that deserve to be remembered.
On April 25, 1915, British Imperial-French forces commanded by Major General Aylmer HunterWeston, totalling 13,500 men, landed at both Cape Helles (located just off the map), taking Sedd el
Bahr, and at ‘Y’ Beach (marked on the map as ‘y’, upper-left). They naively planned upon easily
moving up to capture Krithia and Achi Baba; however, they were stonewalled by an Ottoman force of
half their size, commanded by Colonel Salil Ali Bey. On April 28, the two sides fought the fierce First
Battle of Krithia in the countryside between Sedd el Bahr, Y Beach and Krithia, which resulted in the
British-French forces retreating to near their original lines, having suffered very heavy casualties.
Over the next week, both sides drew in reinforcements, such that the British-French forces in the
southern peninsula numbered 25,000, while the Ottomans counted 20,000 men. During the Second
Battle of Krithia, which occurred May 6-8, 1915, the attackers made another run at the Turkish lines but
were met with fierce resistance. While the British-French gained a modest amount of ground, almost
half of their men became casualties. While nobody could fault the dedication of the invading troops,
their side suffered from a lack of coordination which was brutally exploited by the highly driven and
well-led Ottomans.
On June 4, 1915, during the Third Battle of Krithia, Hunter-Weston, in command of 30,000 men (against
a slightly smaller Ottoman force) perused a more conservative approach, whereby he tried to merely gain
some ground, as opposed to mounting a headlong rush towards Krithia and Achi Baba. This operation
initially met with same success, until the Ottomans mounted a fearsome counterattack that pinned the

As for the town of Kritihia, it was heavily damaged by British shelling during the battles. Its original
Greek inhabitants were compelled to leave the area permanently due to the Turkish War of Independence
(1919-23). They were eventually replaced with ethnic Turks from Romania.
The present map was made by Ottoman soldiers, likely members of the engineering corps, shortly after
the First Battle of Krithia (April 28, 1915), owing to the identification of Y Beach, but before the
conclusion of the Krithia operations in August 1915 (the map does not seem to show events of the latter
battles). It was mimeographed somewhere near the front, having used part of a large, formal
lithographed topographical survey as its template. This smaller map, which depicted only the relevant
area of active operations, would have been far more convenient for troops to carry on the move than
unwieldy charts of the larger region.
Such ephemeral Ottoman military maps made in the heat of an active warzone are today extremely rare
survivors.
References: N/A.
420 EUR

36. Gallipoli / Turkey

Mehmet ESREF (ESHREF)
چناق قلعه بوغاز
[Çanakkale Boğazı / Dardanelles]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithographs on thick paper. Each sheet: 11 x 15 cm (4.3 x 5.9 inches). Slightly stained, overall in
a good condition

A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas (Small Atlas). This rare atlas included a 32page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts), printed on thick paper and
loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first and possible
only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
120 EUR

37. Gallipoli Campaign

Sayhan BILBAŞAR
Çanakkale, 1915
[Istanbul]: [Tekin Yayinevi] [1972]
8°. IX, 423 pp., [1 pp.] index, [16 pp.] black and white illustrations, original illustrated wrappers (light
Fkirtraces of wear to the wrappers, minor staining).
An illustrated work on the battle of Gallipoli in Turkish language. Second edition.
References: OCLC 1075768985, 225382915.
35 EUR

38. Armenian Books
San Lazzaro – Venice Imprint

Խորհրդատետր սրբոյ պատարագին ըստ արարողութեան Հայաստանեայց եկեղեցւոյ :
Համեմատ օրինակին տպելոյ ի Հռովմ՝ 1677
[Guide of the Holy Liturgy According to the Ceremony of the Armenian Church. Compared to a
Copy Printed in Rome in 1677]
Venice, San Lazzaro: Congregation of the Mekhitarists 1823
8°. 80 pp., 4 full page copper engravings, contemporary speckled paper boards with gilt debossed
decoration, calf spine with debossed decoration, contemporary marbled endpapers (binding with minor
scratches and scuffing on the edges, otherwise in a good condition).

A decorative example of an illustrated work on Armenian liturgy was published in 1823 in Venice.
The book was printed in 1857 by the press of the Mekhitarists a congregation of Benedictine monks of
the Armenian Catholic Church, on the island of San Lazzaro in Venice. The order was founded in
Mkhitar Sebastatsi, in 1717, with a goal to nourish the Armenian culture, and mostly preserve the
literature under the Ottoman Empire. In the same year, during the tensions between the Ottoman and
Venetians, Venice gave an island San Lorenzo to the order, where they established their centre. In the
next decades they translated and printed books, pamphlets, prints and maps in Armenian language,
meant for export among Armenians around the world. The monastery also collected an important and
valuable library.
The title was printed in the same year in two variations, in this octavo version on 80 pages and in quarto
on 36 pages.
We could not find any institutional examples. The Armenian Nation Library names the title without any
listed copies in the libraries.

380 EUR

39. Armenian Printing in Istanbul

ՕՐԱՑՈՅՑ
[Calendar… for 1800]
Istanbul: Մատթեոս Դպրի [Madteos Dpri] [1799 or 1800]
12°. [48 pp.] with a printed illustrations and vignettes, contemporary printed wrappers, originally bound
with a string (spine lightly scuffed, minor age-toning, sporadic pin-size holes in lower margins, overall
in a good clean condition).

An attractive ephemeral Armenian pocket calendar with highly decorative printed wrappers was printed
for the year 1800 in Istanbul.
The publisher Madteos Dpri was known for his small calendars with notes on the Armenian holidays,
often accompanied with annotations on medicine and history, which he published in the late 18th and
early 19th century.
Worldcart does not list any examples of Dpri’s pocket calendars. The database of Armenian libraries
lists this publisher’s calendars from 1805, 1809 and 1813.
850 EUR

40. Yemen
Ottoman-Zaidi Conflict

جمال الدين بن الخطيب
(Jamal al-Din bin al-Khatib also CEMALETTİN İBN ELHATAB, İbnül-Hatip Cemâleddin,
İbnülhatip Cemaleddin)
يمنه استجالب نظر دقت
[Yemen‘e İsticlab-ı Nazar-ı Dikkat].
Istanbul: ، مطبعۀ ابوالضيا1327-1328 [Matbaa Ebüzziya, 1911-12].
Tall 8°. 386 pp., [2 pp.], original wrappers with printed lettering and ornaments on the front cover,
original green cloth with gilt lettering on the spine, endpapers with floral printing on the inner side,
signed by the author on the title page (Good, light water-staining in the margins of the first and last
pages of the book, rear cover of the wrappers with old annotations in black ink in Arabic, title page with
small holes in the lower corner, wrappers slightly stained and with small tears, endpapers slightly
stained, binding with minor scuffing on the corners).

A seminal source on the history of Yemen written at the critical juncture towards the end
of the rebellion of the Zaidi Imam Yahya Muhammad Hamid ed-Din and before World
War I, written by the pro-Ottoman popular author İbnü’l-Hatib Cemaleddin.

This is one of the most important works on Yemen from the critical period leading up World War I. It
comes in the form of lengthy ‘letter’, or direct narrative, written by İbnü’l-Hatib Cemaleddin, a popular
Turkish author, whose lively works were nevertheless well informed by historical research and a keen
analysis of current affairs. The work appeared in the same year as the signing of the Treaty of Da’an
(1911), which ended a seven year-long war between the Ottomans and the forces of Imam Yahya
Muhammad Hamid ed-Din, the leader of the Shi‘a Zaidi movement, based in Sana’a, which had been
fighting the Sublime Porte on-and-off for 300 years. The accord left the Ottomans as sovereigns over all
of North Yemen (South Yemen was the British Protectorate of Aden), although the Zaidi imam was
guaranteed extensive autonomy over his lands.

For some generations up until the early 16th Century, much of Yemen and Asir was loosely ruled by the
Mameluke Sultanate, which was based in Cairo. After the Ottomans vanquished the Mamelukes in
1517, a power vacuum ensued in Southern Arabia, leading to intense conflict between local powers.

In this ‘Letter’, İbnü’l-Hatib Cemaleddin calls upon the Ottoman people to pay more “attention” to
Yemen, a country with a rich culture and immense economic potential. He decries the destruction that
was wrought upon the Yemen during the Ottoman-Zaidi conflict, and holds out hope that peace will lead
to a brighter future. While he assumes a pro-Ottoman bias, his narrative is thoughtful and rich with
insight.

In 1538, the Zaidi Imamate, seeking protection from their regional rivals, invited the Ottoman army to
come to Yemen, and to make the region a de jure part of the Ottoman Empire, while permitting the imam
to maintain his internal autonomy. The Ottomans established the Eyelet of Yemen, and proceeded to
extend their control along the tihama, while keeping a small garrison in Sana’a. For some decades, the
Ottoman presence succeeded in buttressing the Zaidi regime, although the Sublime Porte’s authority
over much of the country outside of main centres was weak. It is important to note that the Ottomans
and the Zaidis were not natural allies; their outlooks differed greatly, starting with their conflicting
Sunni-Shia theological identities.

As it turned out, the Ottomans joined World War I (1914-18) against Britain, with Imam Yayha
supporting the Sublime Porte. During the early period of conflict, the Sultan’s forces had the British on
the backfoot, nearly taking Aden. While the Arab Revolt further north forced the Ottoman-Zaidi side to
retreat into the interior, the war in Yemen remained a tense contest until the final defeat of the Sublime
Porte. In the wake of the war, the Zaidis came to rule North Yemen for many years.
The present work is an invaluable source for anyone who seeks to understand the modern history of
Yemen. While several examples are held by libraries, it very seldom appears on the market.
In addition to the present work on Yemen, İbnü’l-Hatib Cemaleddin was the author of several books,
including an almanac on the Adana Vilayet, Salname-i vilayeti Adana (Adana, circa 1905); a work on
affairs in Arabia, Hakikat-i Arab‘ın Nazariyeleri Şükri Ganem ve Tanin (1326 / 1910); and a literary
work, Kalem Damlaları (1327 / 1911).
A Brief History of Ottoman Yemen

Yemen is one of the most ancient and culturally rich lands in the Middle East. It was traditionally also
the source of great wealth; its interior produced coffee and silver, while its coastal ports were for
millennia great marts of trade. Its strategic location often ensured that control of Yemen led to naval
dominance of the Red Sea, a vital maritime link between South and East Asia and Europe.
Yemen has also been closely associated with the regions of Asir, Jizan and Al Bahah (today in Saudi
Arabia), located immediately to the north. At times these areas were parts of the political entity of
Yemen, although they had their own distinct cultural identities. Asir was a valuable territory, as its
relatively well-watered highlands were the most productive agricultural area in the entire Arabian
Peninsula, capable of producing large yields of grains and fruits.
Importantly, as in most many other parts of Arabia, practical power on a day to day basis was exercised
by local tribal or village leaders, under the loose suzerainty of regional or imperial masters. Nobody
ever comprehensively controlled Yemen and Asir on the ground, that was not the nature of region and its
socities.

The Zaidi Imams were a dynasty led by scholar-warriors who representing a large Shia community in the
Yemeni highlands, based in the great city of Sana’a. They were the leading power in the region,
although their position was contested by local rivals.
Meanwhile, The Ottomans secured Hejaz, with the holy cities of Mecca and Medina, which allowed the
Ottoman Sultan to possess the title of Caliph, the defender of Islam.

From the eyelet’s capital, the port of Mocha, the Ottomans derived considerable revenue from trading in
the region’s commodities and slaves, while their presence in Yemen anchored their control of the Red
Sea. However, the Ottomans eventually faced effective resistance from communities in the interior.
Notably, the Zaidi imam Qasim the Great (ruled 1597-1620), came to resent the Ottoman presence in his
country. He expelled the Ottomans from Sana’a and mounted a brutally effective guerrilla war against
them. This cause was carried on by his son, Muhammad, and the Ottomans withdrew from Yemen
altogether in 1636. The Zaidis then proceeded to conquer almost all of Yemen and Asir, creating one of
the Middle East’s largest and most prosperous states.
During the 18th Century Zaidi rule over most of the Yemen and Asir gradually collapsed. While the
imamate retained control of Sana’a and its vicinity, the country fragmented under into the rule of
numerous local potentates. The Ottomans, facing crises in the Caucuses and Balkans, showed little
interest the region.
In 1805, the religiously arch-conservative Wahhabis sprang with shocking speed and force out of their
homeland in the deserts of the Nejd to conquer the holy cities of Mecca and Medina. This was a
catastrophe for the Sublime Porte, as the loss of the holy cities undermined the Sultans’ claim to the
Caliphate, which was, in many cases, the only thing that legitimized his rule over non-Turkish Muslims.
Muhammad Ali, the Ottoman Viceroy of Egypt, was tasked with regaining control of the holy cities in
the name of the sultan. This was achieved in 1811, after which he meted out harsh justice upon the
Wahhabis. Nevertheless, the, albeit temporary, loss of Mecca and left the Sublime Porte rattled.
Meanwhile, the situation in Yemen and Asir remained quite unstable, with the lobal powers likewise
shaken by the Wahhabi surge into nearby Hejaz (the Shai Zaidi Imams held a special antipathy towards
the Wahabis).
During the First Ottoman Egyptian War (1831-3), Muhammed Ali rebelled against Ottoman rule and
successfully took over Egypt, the Levant and Hejaz. He also managed to extend his authority along the
tihama of Azir and Yemen, although his influence there was never strong. The Viceroy’s forces almost
caused the collapse of the Sublime Porte in Turkey, before being convinced to back down. The

Egyptians agreed to recognize the Sultan as their overlord, but only in the most technical sense; much of
the Middle East would be, for all practical purposes, ruled from Cairo.

covetous eyes towards Yemen’s magnificent coffee industry. The Sublime Porte knew that it had to act
fast to prevent its authority in Arabia from slipping away.

Meanwhile, Yemen’s strategic location, guarding the Bab-el-Mandeb, the nexus between the Red Sea
and Indian Ocean, came to the forefront of global geopolitics. Britain was alarmed by Muhammed Ali’s
expansion, fearing that it could threaten Britain’s all-important interests in the Indian Ocean. In 1839,
they founded a naval base at Aden, a stellar natural harbour on the Indian Ocean coast of Yemen.

In 1869, a large and well-equipped Ottoman army under Colonel Ahmed Muhtar (1839 - 1919) was sent
to conquer Asir and North and Western Yemen. Ahmed Muhtar was no ordinary army commander, but
a polymath scientist, writer and diplomat who while barely thirty years old had already played a critical
role in modernizing the Ottoman military. The most versatile and clever Ottoman soldier of his era, he
had an uncanny ability to master different battle theatres and proved to be equally adept at both guerrilla
warfare in remote mountains as well as set piece field battles.

Following the Second Egyptian–Ottoman War (1840-1), Britain pressured Muhammed Ali into backing
down. He agreed to essentially become the head of an autonomous dynasty in Egypt and Sudan in return
for restoring Ottoman rule over the Levant and Hejaz. Egyptian forces where withdrawn from the
tihama of Asir and Yemen, creating a power vacuum that added to the region’s instability.
Even as the Egyptian thereat had been neutralized, the Sublime Porte was concerned that the growing
British presence around Aden and the instability in Yemen and Asir (which bordered the Mecca region)
endangered their hold on the holy cities. While initially reluctant to mount what would be a technically
difficult and expensive campaign, in the late 1840s, the Ottomans decided to reclaim Asir and Yemen to
shore up the empire’s position in Hejaz and Red Sea.

Ahmed Muhtar made short work of rebels in Asir, conquering much of the region by 1871. Moving
south, he easily gained masterly of the tihama. Sultan Abdulaziz II was so impressed by his success, that
Ahmed Muhtar was promoted to general and pasha and made the Vali (governor) of Yemen.
In 1872, Ahmed Muhtar turned his sights on the real trouble spot, the Yemeni highlands. He managed to
outwit many of the tribes that lay between the coast and Sana’a. This show of force convinced the Zaidi
Imam Ghalib, whose regime suffered from internal cleavages, to invite the Ottomans to come to Sana’a
to make a deal.

It must be noted that this new ‘proactive’ Ottoman policy must be seen within the greater context of the
Tanzimat Era (1839-76), whereupon the Sublime Porte’s comprehensive regime of reforms, including
the modernisation of the military and renewed impetus to re-assert central authority in the empire’s
peripheral regions.

Ahmed Muhtar arrived in Sana’a in April 1872, where he was greeted with great pomp and hospitality.
The Zaidi imam agreed to accept the Sultan as his overlord in return for imperial protection and the
maintenance of his local autonomy. However, it would later be revealed that Ahmed Muhtar and the
Imam had very different interpretations of the meaning of the accord.

By April 1849, Ottoman expeditionary forces had taken control of the tihama of both Asir and much of
Yemen, including the key port of Hodeida. Echoing the situation three centuries earlier, in July 1839,
the Zaidi Imam Mohammed Yayha invited the Ottomans to come to Sana’a, where he concluded an
agreement under which Zaidi lands would become subject to the Sublime Porte, while then imamate
retained its local autonomy. A small Ottoman garrison was established in Sana’a, while the Sublime
Porte extended its control over the tihama southwards down to the Bab-el-Mandeb, so re-establishing the
Eyelet of Yemen.

Ahmed Muhtar attempted to set up a modern administration in Yemen in line with the Tanzimat
programme. The country became a full Ottoman vilayet (province), and was divided into four sanjaks
(districts), being Sana’a, Hodeida, Asir and Taiz. Civil servants were appointed from the local tribesmen
to collect taxes and customs revenues, while significant funds (at least in part derived for the local taxes)
were earmarked for infrastructure development and social programs. Army units were also raised from
the local population, giving steady employment to otherwise listless young men. In the key cities and
some rural areas, the local people from tribal chiefs all the way on down to common peasants came to
depend on the Ottoman state for their livelihoods (which was part of the Ottoman design).

Perhaps predictably, the Ottomans and the Zaidi imamate soon had a falling out and the Ottoman
garrison was expelled from the Sana’a. Turkish authority completely dissolved beyond the tihama.
The Ottomans, preoccupied with grand faraway events, such as the Crimean War and conflicts in the
Balkans, were unable to re-establish their authority beyond their coastal garrisons. This was not only
because of a lack of manpower, but also due to the fact that the Ottomans possessed very scant
knowledge of the geography of the interior of Asir and Yemen; they usually relied upon local guides
even to traverse the highroads. As the Yemeni tribesmen who contested Ottoman rule were masters a
guerrilla warfare, without a detailed knowledge of the terrain, even a large Turkish army would be
doomed to ambush and entrapment. While decent sea charts of the coasts existed, the existing mapping
of the interior was so vague as to be operationally worthless.
The opening of the Suez Canal, controlled by France and Britain, in 1869 posed a new threat to the
Ottoman control of the Hejaz and their presence in Arabia. Hitherto the Red Sea would become one of
the globe’s busiest shipping lanes, with routes controlled by foreign imperialist powers. The British base
at Aden was to be majorly upgraded into one of the world’s largest naval bases, while the British would
declare all South-eastern Yemen to be their Aden Protectorate. Moreover, France was directing

On the other hand, some tribes, especially those who were traditionally at odds with the Ottomans’
‘friends’ the Zaidi Imams, continued to mount small scale rebellions across the Yemeni highlands.
While these problems were kept in check, it was at a high cost, as 4,000 Ottoman troops died in Yemen
between 1872 and 1875. Nevertheless, by the time Ahmed Muhtar Pasha left Yemen in September
1874, to assume his promotion as the Ottoman Minister of Public Works, he had largely succeeded in
ensuring that Yemen had become an integrated part of the Ottoman Empire in the modern sense,
something that nobody else would ever achieve.
Ottoman control over large parts of Yemen allowed military engineers to conduct the first proper surveys
of the interior, while the constant army campaigns and infrastructure programmes produced many more
maps that, in aggregate, began to form an accurate geographic overview of the entire country for the first
time, leading to the creation of the present map.
During the 1880s, the Ottoman Treasury was desperately short of funds owing to a public debt crisis and
enacted harsh budgetary cutbacks. The empire no longer had money to give financial ‘incentives’ to
Yemeni tribal leaders; many native civil servants were not paid regularly; and local army detachments
were disbanded. To the Yemenis the Ottomans were no longer holding up their end of the bargain, and

unrest and mini-rebellions broke out across the Yemeni highlands. The Ottomans lost control of
virtually all areas to the north and east of Sana’a. It also did not help that British agents were soliciting
the tribes in the far south, near Taiz, to join the Aden Protectorate. When the present map was issued in
1888, the Ottoman army was constantly moving about the country ‘putting out fires’, fighting a
seemingly endless struggle to regain control.
The Zaidi Imamate, hitherto the bedrock of the Ottoman regime in Yemeni highlands contemplated
switching sides. The Zaidis never liked Ahmed Muhtar’s modernizing programme; they felt that
creating a ‘modern’ Yemen violated their autonomy and traditions. As Shiites they also came to find
many of the religious practices of the mainly Sunni Ottoman forces to be disagreeable. The Zaidi
feigned a rebellion in 1891, before calling it off; however, the bloom was off the rose and relations
between Constantinople and Sana’a continued to deteriorate.
In 1904, the new Zaidi Imam Yahya Muhammad Hamid ed-Din, or simply Imam Yahya (1869 – 1948)
mounted a full-scale rebellion against Ottoman rule. A highly intelligent and discipled leader, his
guerrilla tactics outmatched the Sultan’s overstretched forces and the Ottomans were virtually driven out
of the Yemeni highlands. After years of hard fighting wore down both parties, the Imam and the
Sublime Porte signed the Treaty of Da’an (1911), which settled matters largely on the Zaidi terms;
essentially the Zaidis would rule much of Ottoman Yemen, with only very light Ottoman oversight.
Meanwhile, the Ottomans were also having trouble in Asir, as beginning in 1906 the local leader
Muhammad ibn Ali al-Idrisi rebelled against the Sublime Porte. The Idrisids succeeding in driving the
Ottomans out of much of Asir and Jizan by 1910, forming the Idrisid Emirate of Asir. The Idrisids were
enemies of the Zaidis, so the new reality in Yemen was very tense.
Yemen was a key theatre in World War I, with the Zaidis supporting the Ottomans, while the British
backed the Idrisids. The Ottoman Empire collapsed upon the end of the conflict in 1918, whereupon
Imam Yayha declared himself ruler of the Mutawakkilite Kingdom of Yemen, forming a regime that
would persist until 1962 (after which the country became the Yen Arab Republic, popularly known as
North Yemen). After fighting an exhausting war against the Zaidis., the Idrisids lands were absorbed
into Saudi Arabia in 1934. The British continued to rule their Aden Protectorate until 1967, after which
point the country became the People’s Democratic Republic of Yemen, popularly known as South
Yemen. North Yemen and South Yemen were unified in 1990. Sadly, however, since 2015, Yemen’s
old rivalries have retuned to fore, upon the outbreak of the ongoing Yemeni Civil War.

References: ÖZEGE 22967; OCLC: 260073345, 13073560, 122737051; Server Rifat İskit, Resemliharitalı mufassal Osmanlı tarihi, Volume 6 (1957), p. 3670; Hulûsi Yavuz, Yemen‘de Osmanlı idâresi ve
Rumûzı̂ târihi (923-1012/1517-1604), (2003), p. xxxiii; İhsan Süreyya Sirma, Osmanlı Devleti‘nin
yıkılışında Yemen isyanları (1980), p. 24.
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41. Hejaz
Lebanon
Saudi Arabia

Mehmet ESREF (ESHREF)
[ حجاز و سوريهHejaz and Syria]7
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]

A decorative miniature map showcases the Hejaz Railroad between Beirut and Mecca.

A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
650 EUR

42. Hejaz
Lebanon, Saudi Arabia
Egypt, North Africa

The atlas, dedicated to Sultan Abdul Hamid II, notes that the empire then covered 7,338,035 km²,
spanning parts of three continents. The atlas is dived into three parts. Part I, ‘Avrupa-yi Osmani’
[Ottoman Europe] notes that the empire possessed 325,766 km² of land on that continent and
corresponds to the first 11 maps (nos. 1 to 11), which cover Istanbul, Rumelia, Northern Greece, the
Aegean Islands, Bulgaria, Kosovo, Macedonia, Albania, Bosnia and Crete. Part II, ‘Asya-yi Osmani’
[Ottoman Asia], notes that the empire covered 1,776,869 km² on that continent. It corresponds to 23
maps (nos. 12 to 34) covering Anatolia, Syria, Iraq, Cyprus, Lebanon, the Holy Land and a map of the
Arabian Peninsula (with the Ottoman possessions of Hejaz and Yemen). Part III, ‘Afrika-yi Osmani’
[Ottoman Africa], concerns the empire’s 5,235,400 km² de jure territory on the continent and
corresponds to a single map (no. 35), depicting Egypt, Libya, Tunisia and Algeria.
The colourful and well-designed maps, many of which fold out to a larger size, clearly convey all the
salient information that and accord to the important details explained in the text. The atlas is today much
valued as a resource for historians. In 2003, the entire work was republished as modern facsimile for
academic study purposes, as the Osmanlı atlası: XX. yüzyıl başları (İstanbul: Osmanlı Araştırmaları
Vakfı, 2003).
References: Library of Congress: G2210 .N3 1909; OCLC: 42595895.

Mehmet ESREF (ESHREF)
آفريقاى عثمانى
[Afrika-yı Osmanı / Ottoman Afica]
Istanbul: Şirket-i Mürettibiye Matbaası, 1325 [1909].
Colour lithograph, 20 x 35 cm (7.8 x 13.9 inches) (soft folds, otherwise in a good condition).

A detailed map of North Africa, Egypt, Hejaz, Palestine, Lebanon and Cyprus was published in the atlas
Memalik-i mahrusa-i şahaneye mahsus mükemmel ve mufassal atlas.
This very rare and historically important work is the first portable printed administrative atlas of the
Ottoman Empire, and was used during the rule of the ‘Young Turks’ as they led the empire into World
War I. The atlas focuses on the internal political geography of the empire, with the boundaries of the
vilayets (provinces) as they were reformed in 1884 (and which remained valid in 1909). The atlas
consist of 35 coloured maps, each of which focuses upon a different vilayet or region of the empire,
labelling all major administrative centres, cities and towns, internal and international boundaries, as well
as the routes of railways. The maps correspond to the lengthy and informative text that systematically
outlines the political geography of the empire as applicable to taxation, the census and infrastructure
development.
Importantly, the atlas embraces all of the de jure Ottoman Empire, the so-called ‘Protected Countries’,
including regions that were part of the empire in name only. For instance, since 1878, Bulgaria was in
essence an independent state, while Cyprus was, in effect, a British colony; meanwhile, since 1882,
Egypt was governed by a joint Anglo-Local administration.

450 EUR

43. Hejaz Railway
Middle East WWI- Arab Revolt
Battle of Aqaba
Lawrence of Arabia

[BRITISH AUTHORITES, EGYPT].
اتنصار الجيش العربى فى الحجاز
[Victory of the Arab Army in Hejaz]
[Egypt, likely Cairo, July 22, 1917].
Broadside 19,8 x 23,5 cm (7.8 x 9.2 inches), printed on both sides (Arabic on recto, Ottoman Turkish on
verso) on thin newsprint-style paper (Very Good, soft folds with tiny holes, slightly stained).

A seemingly unrecorded ephemeral broadside, written in both Arabic and Ottoman
Turkish, announcing the news of the capture of Aqaba (July 6, 1917) by the forces of the
Sherif of Mecca, the most celebrated event of the Arab Revolt; the attack on the strategic
Ottoman Red Sea port was famously initiated and co-led by Lawrence of Arabia and its
success galvanized the Arab forces on their way to future victories, while protecting the
eastern flank of British forces in Egypt and Palestine; also reported are the Arab raids
upon the Hejaz Railway near Ma’an; published by the British authorities in Cairo
immediately after the news from Aqaba reached Egypt pursuant to Lawrence’s lightning
ride across the Sinai.

This amazing, ephemeral broadside, printed in both Arabic (on the recto) and Ottoman Turkish (on the
verso), was printed on the orders of the British authorities in Cairo on July 22, 1917, to publicly
announce the news of the Battle of Aqaba (July 6, 1917), the breakthrough victory of the World War I
Arab Revolt (June 1916 – October 1918), the British-allied insurgency in Hejaz and the Levant, led by
the forces of Sherif of Hussein bin Ali of Mecca, and famously advised by T.E. Lawrence, ‘Lawrence of
Arabia’.

the bridges and a large part of the line that surrounded Ma’an, so they attacked the Turks and fought the
garrisons located on the road to Aqaba and occupied Aqaba itself on July 6.

Up to that point, the Arab insurgency was merely a nuisance to the Ottomans, and while helpful the
British war effort, was not taken seriously by many in the British high command in Cairo. Aqaba was a
strategically vital port at the head of the Red Sea, but due to its unusual geographic position, was
commonly thought to be nearly impossible to assault. However, an Arab army led by the Howeitat chief
Auda Abu-Tayeh and Lawrence, after traversing hundreds of miles of nearly impenetrable desert,
managed to approach the port from its vulnerable landward side, so securing its surrender. During the
same period, the Arab forces raided the Hejaz Railway, the Ottomans’ only link to the Red Sea region.

The broadside, being printed on cheap, fragile newsprint-like paper would have had an incredibly low
survival rate; very, very few of any such items ever appear on the market. We cannot trace another
example of the present broadside; it may now be unique.

Lawrence famously rode from Aqaba across the Sinai to hand deliver the news to the British in Egypt.
The present broadside was then rushed out from the press inform the public of the incredible news, as the
British desperately needed a PR coup to shore up their hitherto flagging support amongst the Egyptian
people, convincing them that the Entente cause was the winning (and pro-Arab) side in the war.

In the early part of 1916, Britain was losing World War I in the Middle East. Their forces had been
throttled in Turkey during the Gallipoli Campaign; they were bogged down in Iraq at the devastating
Siege of Kut; and the British were on the defensive in Egypt, barely fending off Ottoman-German forces
from taking the Suez Canal. Britain desperately needed a game changer; if she did gain traction soon,
the Entente side risked losing the support of vital Muslim allies and being run out of the Middle East
altogether.

The broadside is an amazingly authentic artefact relating to one the momentous events in the modern
history of the Middle East, as it succinctly breaks the news of the seminal events of the Battle of Aqaba
and the Arab raids upon the Hejaz Railway.
The text reads (in Arabic):

اتنصار الجيش العربى فى الحجاز
وردت اليوم الى مصر أخبار فوز القبائل العربية التى اجتمعت فى شمال الحجاز تحت علم جاللة الملك حسين شريف مكة
متطوعى العرب الذين اجتمعوا ّأوال تحت قيادة الشريف بن حسين قد حملوا عدّة حمالت على محطات وجسور سكة حديد
ومعلوم ان
ّ
وحربوا الحاميات الواقعة على طريق الى
خربوا الجسور وجزأ كبير من الخط أحاطوا بمعان فهاجموا األتراك
ّ
ّ الحجاز بقرب معان و
 يوليه٦ العقبة واحتلوا العقبة نفسها فى.
وقد كابت خسائر العرب فى تلك الواقعة قليلة جدّا وقّتل من الترك فيها ستمائة رجل وجاء رجال العرب بأكثر من ستمائة أسير تركى بينهم
 أسيرا من الترك واأللمان٢١.

[Translation:]
Victory of the Arab Army in Hejaz
‘Today, news of the victory of the Arab tribes that gathered in the northern Hejaz, under the flag of His
Majesty King Hussein, the Sharif of Mecca, came to Egypt.
It is known that the Arab volunteers, who first met under the leadership of Sharif bin Hussein, carried
out several campaigns against the stations and bridges of the Hejaz railway near Ma'an and destroyed

The losses of the Arabs in that incident were very few, and six hundred [Ottoman] men were killed. The
Arab men brought more than six hundred Turkish prisoners, including 21 Turkish and German
prisoners’.

The Battle of Aqaba: The Breakthrough in the Arab Revolt

Since July of 1915, Britain had been engaged in secret correspondence with Hussein bin Ali, the Sherif
of Mecca, who ruled the Hejaz under Ottoman suzerainty. The British hoped to open a new front in the
war, so threatening the Ottomans from the south. Hejaz, which had been a part of the Ottoman Empire
for 400 years, held paramount significance to the Sublime Porte, as the region contained Islam’s holiest
cities of Mecca and Medina, the possession of which underpinned the Sultan’s claim to be the Caliph of
Islam. However, Hussein and many regional Arab tribal leaders, long resented Turkish rule. That being
said, turning on the Ottomans was risky, especially as the British efforts in the Middle East had hitherto
been desultory.
After much effort, in June 1916, the British finally convinced Hussein to rebel against the Ottomans,
promising him significant financial and military support, plus the promise of making him the king of a
future unified Arab state, in the event of a final Entente victory over the Sublime Porte. So began the
‘Arab Revolt’.
In the coming months, the sherifal armies took control of much of Hejaz, evicting the Ottomans;
however, the garrison at Medina, led by the Ottoman General Ferik Pasha, managed to hold out, being
supplied by the Hejaz Railway, which provided a direct lifeline to Damascus, the headquarters of the
Ottoman army in the Levant and Arabia.
At this stage, it must be noted that many Arab tribes were still sceptical of joining the revolt, while many
in the British establishment were unconvinced of the abilities of the Sherifal army.
In October 1916, Lieutenant T.E. Lawrence (1888 - 1935) was dispatches on an intelligence mission to
assess the leadership and strength of the forces of the Sherif of Mecca. Notably, he was just one of many
Entente delegates sent on such endeavours. However, Lawrence was not ordinary man, and he formed a
special rapport to the Hejazis, particularly with one of Hussein sons, Emir Faisal. He soon became the
trusted representative of Britain in Hejaz, even if that role was not yet recognized by the British
command in Cairo. It also must be noted that much of the success of the budding Anglo-Arab alliance

was due to the unheralded hero of the period, Gertrude Bell (1868 - 1926), the political operative and
archaeologist who arranged most accords behind the scenes.

role in the British advance northward into Syria and ultimate victory over the Ottomans in the Middle
East in October 1918.

Lawrence was instrumental in ensuring that Faisal was given full command of the main Sherifal forces,
and in convincing him to avoid attacking Medina (so as not to get bogged down), in favour of a fastmoving guerrilla operation. Lawrence was also effective in helping to convince other Arab tribes to join
the revolt.

While the exploits of Lawrence and his Arab allies are the stuff of legend, capturing hearts and minds up
to the present day, the Arab Revolt was unsuccessful in its ultimate goal. In secret negotiations with
France, Britain betrayed the Arabs, dividing the Middle East amongst the two European powers, while
leaving the allied Arab leaders as something akin to local colonial administrators. The mistakes made by
the European powers in the wake the World War I continue to haunt the region to the present day.

At Lawrence’s instigation, the Arab forces made frequent raids upon the Hejaz Railway, the Ottomans’
only link to the Red Sea region, so depleting the enemy and capturing valuable supplies and money.
The reality, however, was that controlling swathes of the Hejazi desert was of limited strategic
importance to the Entente cause. If the Arabs wanted to be taken seriously by their allies, they needed to
strike northwards into the Levant, with the goal to taking Damascus.
In January 1917, at the port of Wejh, in Northern Hejaz, Lawrence accompanied an Arab army of 3,000
led by Auda Abu-Tayeh (1874 - 1924), a Howeitat chief. Their mission was to fight their way up the
Red Sea coast, while conducting inland raids upon the Hejaz Railway, en route to Aqaba.
Aqaba, located at the northeastern extremity of the Red Sea, was a strategically vital Ottoman base. It
was located at the natural nexus between the Levant and Egypt and, should the Entente-Arab forces take
control of it, all of Ottoman Palestine and Transjordan would be threatened. At the same time, Ottoman
possession of Aqaba made the British high command in Cairo “nervous”, as its location imperiled the
British eastern flank in a way that no other place could. The harbour of Aqaba was protected by very
heavy guns that made a British naval assault nearly impossible, while the town was commonly
considered to be impossible to attack from the interior, as it was protected by hundreds of miles of
‘impassible’ desert. As a result, Aqaba was defended by only 300 Ottoman troops and had virtually no
landward defenses.
At the beginning of July 1917, Auda and Lawrence’s force moved upon the small Ottoman outposts to
the south of Aqaba. The terrible shocked Ottoman command in Aqaba, seeing that they were totally
outnumbered and unable to defend themselves from a landward attack, agreed to surrender the town.
On July 6, 1917, in a scene later redramatized and immortalized in the movie Lawrence of Arabia
(1962), Auda and Lawrence’s forces swept into Aqaba, looting the town and savouring the insurgency’s
first momentous victory. At around the same time, Arab forces attacked the Hejaz Railway in the
vicinity of Ma’an, deep within Transjordan.
As noted on the present broadside, the Arab forces captured many Ottoman prisoners in Aqaba and the
surrounding region.
As Aqaba had no telegraph links with Egypt, Lawrence, accompanied by eight Arab horsemen, rode 160
miles in only 49 hours to arrive at Ismailia, on the Suez Canal, on July 22, whereupon the British were
informed of the momentous victory. This news was immediately rushed out, as it would shore up British
support amongst its Muslim allies and colonial subjects, especially in Egypt. Moreover, the capture of
Aqaba gave the Arab Revolt credibility in the eyes of the British high command, resulting in
dramatically more resources for the Sherifal army.
The Royal Navy arrived in Aqaba and in August 1917 it became the main base for Faisal’s forces, as
they attacked Transjordan and Palestine. For the remainder of the war, the Sherifal army played a vital

References: N / A – Seemingly Unrecorded. Cf. Eugene ROGAN, The Fall of the Ottomans (New
York, 2015), pp. 336-39.
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44. Mecca, Saudi Arabia
Yemen

Mehmet ESREF (ESHREF)
يمن وآليت
[Vilayet Yemen]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]

Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Minor staining, overall in a good condition.

A decorative miniature map of Yemen and a part of Saudi Arabia with Mecca , printed on a thick paper.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
450 EUR

45. Arabian Peninsula

Mehmet ESREF (ESHREF)
جزيرة العرب
[Arabian Peninsula]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Slightly stained.

A decorative miniature map of the Arabian Peninsula, printed on a thick paper.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
550 EUR

46. Iraqi Turkmen Publication
Kirkuk
Baghdad Imprint

( شاكر صابر الضابطŞakir Sabir Zabit, 1913 – 1990).
 فولکلور.کرکوگده اِجتماعی حيات
[Public Life in Kirkuk. Folklore]
Baghdad:  زمن باصم ئه وی1964.
8°. 184 with illustrations, 20th century brown cloth binding with lettering on the cover and spine (minor
age-toning and foxing, handwritten old price on the inner side of back cover, two annotations originally
pasted over with brown paper, otherwise in a good condition).
An Iraqi Turkmen publication on the public life in Kirkuk was written by Şakir Sabir Zabit (1913 –
1990).
Sabir Zabit, a former officer, was an editor, publisher, writer, historian and a collector of manuscripts
and books. He was a the first Turkmen to be awarded by the Union of Arab Historians prize.
Worldcat lists one example of the book (Bavarian National Library).
References: OCLC 164712517.
250 EUR

47. Croatia – Photography
Judaica

Benedikt Rudolf MOSINGER (1865-1918) - Lavoslav BREYER (1865-1928)
Šandor 8. IV. 97
Zagreb: Mosinger & Breyer, April 8th, (18)97
Cabinet card with albumen print and lettering in the lower margin and verso, contemporary signature in
black ink in the lower right corner 16,4 x 10,7 cm (6.4 x 4.3 inches) (minor staining, corners slightly
bumped, overall in a good condition).

A seemingly unrecorded portrait of a Croatian philanthropist, industrialist and nobleman
Šandor Alexander Sesvetski (1866-1929) from a prominent Zagreb Jewish family.

Šandor Alexander was one of the most influential Croatians of his time. He was a specialist in banking
and economy, a member of over 60 political and trade organisations and from 1909 an adviser to Franz
Joseph I of Austria. After WWI, he founded a charity for children “Prehrana” (Food), which distributed
food to poor and orphaned children across the country. In 1918, Šandor Alexander was knighted by
Emperor Charles I. Alexander‘s only daughter Zora was killed in Mosinger & Breyer Auschwitz during
WWII.

Mosinger & Breyer Studio in Zagreb
The photograph was made by a prominent Zagreb studio Mosinger & Breyer in their new office in Ilica
8 on the corner of Zagreb’s main square, which only opened in 1894 as their first shop in Zagreb. They
were known for their progressive techniques and good quality of photographs, which made them famous
from Dalmatia to Vienna.

Benedikt Rudolf Mosinger (1865-1918) was born in Varaždin to an affluent Jewish family and was
schooled in Vienna. His first photo-studios were in his home city and in a Slovenian spa resort Rogaška
slatina.
In 1894, joined by Lavoslav Breyer, Mosinger opened a studio in Zagreb, which was active until 1898.
In this short period they photographed various Croatian and foreign prominent people and were
responsible for commemorating the several Zagreb monuments and events.
Lavoslav Breyer (1865-1928) was a Croatian photographer, who was schooled as technician and
electrician in Germany and Vienna. In 1892, he opened his studio in Ilica, Zagreb, where Mosinger
joined him two years later. After they closed the studio four years later, Breyer continued working alone
until 1904, when he decided to live a bohemian life as a painter in Paris and Spain.
Mosinger & Breyer introduced to Zagreb several modern techniques of photo-reproduction and formats
(a so called Mosinger format). On October 8th 1896 they showcased the first moving picture in the city.
References: Cf. Breyer, Lavoslav, Židovski biografski leksikon https://zbl.lzmk.hr/?p=2928 ); Mosinger,
Benedikt Rudolf, Židovski biografski leksikon (https://zbl.lzmk.hr/?p=1369).
250 EUR

48. Slovenian Diaspora in the Usa

Veno VENOMER
Nekoliko pravopisa
[A Bit of Grammar]
Chicago: Prosvetna Matica 1931.
12°. 24 p., original wrappers with lettering (old label and some scratches on the spine, a „Duplicate“ and
library stamp on the title page, otherwise in a good condition).

A short grammar of Slovenian language was written for a Slovenian immigrants to the US, who started
to forgetting the language of their native country.

References: OCLC 444824240 & 84434074.
35 EUR

49. Slovenian Diaspora in Argentina

Miloš STARE (1905-1984) – Joško KROŠELJ (1902-1969) – Pavel FAJDIGA (1921-1979) –
Slavomir BATAGELJ, editors; France GORŠE (1897 -1986), illustrator.
Zbornik. Svobodna Slovenija
[Almanac. Free Slovenia]
Buenos Aires: Svobodna Slovenija 1967
Small 4°. 428 pp. with black and white illustrations, [12 pp.] advertisements, original illustrated
wrappers (in a clean used condition, wrappers with soft folds and tiny tears).

A thick almanac in Slovenian language was printed by in Argentina. It includes valuable information on
the diaspora, biographies of notable immigrants, analyses of the living standards in Argentina and
Slovenia, reports on the sporting achievements (skiing and mountaineering), short stories, poetry etc.
The cover design and illustrations were made by a Slovenian / Yugoslavian artist France Gorše (1897 1986), schooled at the Art Academy in Zagreb. After WWII, he moved to Trieste and then to the US,
where he spent the next two decades. An illustrated chapter in the almanac commemorates the artist’s
work.
In Argentina today there are circa 30,000 descendants of the Slovenian immigrants, which moved to the
country for economic reasons in the beginning of the 20th century and for political reasons, to escape the
fascism before the war and the communism after the war.
The almanac Svobodna Slovenija has been published from 1948 until today.
References: OCLC 438800906. http://svobodnaslovenija.com.ar/
120 EUR

50. Slovenian Diaspora in Argentina

Anica ŠEMROV, author; Stane SNOJ, illustrator.
Zedinjena Slovenija. Slovenska osnovna šola v Argentini
[United Slovenia. Slovenian Primary School in Argentina]
Buenos Aires: Zedinjena Slovenija [1985]
2 volumes, 8°. 42 pp., 35 pp. printed in black and red, both with original blank colour wrappers, stapled (Very
Good, minor discoloration to the edges of the wrappers).

A pair of rare ABC books with exercises for 1st and 2nd grade were published for a
Slovenian school in Buenos Aires

Two attractive illustrated didactic exercise books for first and second class of the Slovenian primary
schools in Argentina were published in the 1985 in Buenos Aires.
In Argentina today there are circa 30,000 descendants of the Slovenian immigrants, which moved to the
country for economic reasons in the beginning of the 20th century and for political reasons, to escape the
fascism before the war and the communism after the war.
Worldcat only lists four examples of the second grade book in Slovenian institutions and a Xerox
version of the first grade book in the Slovenian National and University library.
References: 447106448, 442743453.
250 EUR

51. Children’s Literature
Slavica

Various Authors. Fran ROŠ (1898-1976), editor; Maksim SEDEJ (1909 – 1974), illustrator.
Ciciban čita
[Ciciban is Reading].
Ljubljana: Mladinska matica 1939

12°. 16 pp. with black and white illustrations, original wrappers with lettering, stapled (light staining and
foxing, old annotation in ink on the front cover, overall in a good condition).

A charming pamphlet with short stories and poems for children in Slovenian language was published as
a reading exercise book for children in 1939. The stories are written in various scripts as a didactic
method.
The first edition of this beloved pamphlet was published in 1938, and then in revised editions in 1939
and 1940. The one and only post war edition was issued in 1945.
The simple illustrations were made by an academic artist Maksim Sedej (1909-1974)
Ciciban is a Slovenian synonym for a curious toddler, first used in a collection of poems for children by
a beloved writer Otona Župančič in 1915.
We could not find any examples outside Slovenian institutions.
References: OCLC 442845786.
35 EUR

52. Children’s Literature
Slavica

Various Authors.
Ciciban čita
[Ciciban is Reading].
Ljubljana: Zveza slovenske mladine [Association of Slovenian Youth] 1945
12°. 32 pp. with black and white illustrations, original wrappers with lettering, stapled (in a good
condition).

A charming pamphlet with short stories and poems for children in Slovenian language was published in
the year of the liberation, in 1945, as a reading manual for children. In includes various short stories and
poems in different scripts.
The pamphlet is dedicated to Josip Bros Tito and includes a glorifying text on Stalin and a report of a
child, who was imprisoned in a concentration camp during the war.
This 1945 edition was the only try to revive a popular pre-war series with the same title. In the same year
it was replaced by a didactic magazine for children Ciciban, which is still being published today.
Ciciban is a Slovenian synonym for a curious toddler, first used in a collection of poems for children by
a beloved writer Otona Župančič in 1915.
We could not find any examples outside Slovenian institutions.
References: 442581819.
65 EUR

53. Croatian Pre-WWII Self-Published Poetry

Juraj PAVIČIĆ
Rane
[Wounds]
Zagreb: published by the author 1935.
8°. 29 pp., [3 pp.] index, original illustrated wrappers (slightly age-toned and stained, minor chips in
margins, overall in a good condition).

A collection of self-published poetry by a Croatian author Juraj Pavičić was decorated with an attractive
cover design by an anonymous author.
Worldcat lists one example in libraries (Slovenian National and University Library).
References: OCLC 444763703.

160 EUR

54. Poland on the Eve of WWII
Polish Book Design

Zygfryd BARTEL, author; Zygmunt KOSMOWSKI (1919-2001), designer
Zachowanie się ludności cywilnej przed napadem, podczas napadu lotniczego i po napadzie
[Behavior of Civilians Before, During and After an Air Raid]
Warsaw: Sklad Glowni – Zarzad Glowny L.O.P.P. 1938.
8°. 44 pp. with black and white illustrations, [4 pp.] index and three blank pages, original illustrated
wrappers (minor folds and chips in margins, overall in a good condition).

A Polish manual on how to protect yourself in the case of an air-raid with a stunning art-deco cover was
published on the eve of WWII, in 1938. The book was published by the main department of the war
institute in Warsaw. The illustrations represent the precautions, such as models for underground shelters,
right way to estinguish the fire, equipment, which should be available in every household etc.
The author Zygfryd Bartel wrote several pre-WWII manuals on the protection of civilians in the case of
war.
The cover was drafted by a Polish designer Zygmunt Kosmowski (1919-2001), known for his highly
decorative late art-deco posters.
We could only tree institutional examples, all of them housed in Polish libraries. The second edition was
published in 1939.
120 EUR

55. SCI-FI
Polish Book Design
Female Authors

Józefa Maria BURDECKA, author; Hanna PRZEZDZIECKA-KĘDZIERSKA (1907 or 19112004) , designer.
Planetoida 2100
[Asteroid 2100]
Warsaw: Wydawnictwo M.Arcta [Publishing House of Michał Arct] [1932]
Small 8°. 31 pp., original illustrated wrappers (old numeration in blue ink on the title page, tiny tears on
the lower part of the spine, otherwise in a clean, seemingly unread condition).

The first and only edition of a short science fiction novel by a female Polish author Józefa
Maria Burdecka with attractive cover design by Hanna Przezdziecka Kędzierska
A short science fiction novel by Józefa Maria Burdecka with an attractive colour design by a female
illustrator Hanna Przezdziecka Kędzierska was published in Warsaw in 1932 in the series Zajmujące
Czytanki (Interesting Readings).
Hanna Przezdziecka Kędzierska was a Polish painter, mostly known for her elegant art-deco magazine
covers.
We could only find a single example on Worldcat (National Library of Poland).
References: OCLC 830814246; Gabriele Baumgartner, Polski Indeks Biograficzny, 2004, p. 703.
220 EUR

56. SCI-FI
Slovenian Book Design

Hartmut BASTIAN, Nom de plume: Claus EIGK (1905 - ?), author; Simon PIRC, translator.
Dan nič
[Der Tag Null / The Day Zero]
Ljubljana: Prešernova družba [1957].
8°. 141 pp. [3 pp.] advertisements, original illustrated boards, linen spine with lettering, original
illustrated dust jacket (tiny tears in the dustjacket, otherwise in a good, clean and unread condition).

A charmingly designed Slovenian translation of a 1950 German science fiction novel Der Tag Null (The
Day Zero) with a spacy cover design by an anonymous artist was published in 1957 as the first book in a
series of popular literature.
Our example is preserved in a near mint, unread condition.
References: OCLC 438311787.
65 EUR

57. Children’s Books
Political Propaganda for Children

Traditional poems. Alberto MICHELI PELLEGRINI (1870-1943), illustrator.
Fiori con fiori
[Flowers with Flowers]
Florence: Adriano Salani 1933.
12°. 60 pp. with black and white illustrations and one colour illustrations, front endpapers with lettering,
original illustrated binding (light foxing on edges, old paper label in the upper corner of the cover,
binding with light scuffing on the corners, overall in a good condition).

An attractively designed book for children with poetry in Italian language was issued under the Fascist
government in 1933. The first poem is dedicated to the members of the Fascist youth organisation Opera
Nazionale Balilla and to Mussolini.
Opera Nazionale Balilla (ONB) was active between 1926 and 1937, when it was absorbed into the
Gioventù Italiana del Littorio (GIL). Balilla was an organisation for boys, ages 8 to 14, as the girls’
organisation was called Piccole Italiane.
A famous model of Fiat car, called Fiat Balilla, launched in 1932, was called after this organisation.
The illustrations were made by an Italian painter Alberto Micheli Pellegrini (1870-1943), who was
known for his landscapes in illustrations in female magazines.
The book was issued in the series Grandi picoli libri (Big small books).
References: OCLC 61060069.
75 EUR

58. Children’s Books
Political Propaganda for Children

Branko ĆOPIĆ (1915-1984), author; Petra DOBRILA, translator.
Pionirji iz Tihega dola. Pionirska živalska igra v petih dejanjih
[Pioneers from the Quiet Valley. A Pioneer Animal Play in Five Acts]
Ljubljana: Mladinska knjiga 1946.
8°. 54 pp. With black and white illustrations, [2 pp.] blank, original illustrated wrappers, staples (old
paper label on the cover, old stamp and annotation from a de-accessed archive, otherwise in a good
unread condition)

A Slovenian translation of pro-partisan, anti-Nazi theatrical play for children was issued immediately
after WWII. The protagonists are children and animals in roles of allies and enemies.
The Bosnian writer Branko Ćopić (1915-1984) was a beloved author of stories for children in
Yugoslavia.
The pamphlet was published in a series Mladi oder (Young Stage), which included short plays for
children, mostly with war, pro-partisan, pro-Tito and anti-Nazi motifs after the war.
This is a very good, apparently unread copy in a near mint condition from an archive of the publishing
house.
References: OCLC 440152689.
75 EUR

59. Children’s Books
Political Propaganda for Children

Branko RUDOLF (1904-1987)
Pod zvezdo. Igra za lutke v 5 dejanjih
[Under the Star. A Marionette Play in 5 Acts]
Ljubljana: Mladinska knjiga 1947.
8°. 51 pp., original illustrated colour wrappers, stapled, originally pasted label with a date in the lower
part of the rear cover (Very Good).

A propaganda marionette play for children was published soon after WWII. The heroes of the plot are
the partisans, who are fighting against a traitor and a bloody Nazi boot, which tries to stomp on them.
Branko Rudolf was a Slovenian writer, pedagogist, professor and director. He was mostly known for his
texts for children.
The pamphlet was published in a series Mladi oder (Young Stage), which included short plays for
children, mostly with war, pro-partisan, pro-Tito and anti-Nazi motifs after the war.
This is a very good, apparently unread copy in a near mint condition.
References: OCLC 43848299.
75 EUR

60. Uyghur Printing
Kashgar, China

Gustaf AHLBERT, Gustaf RAQUETTE, Elsa ANDERSSON, Muhammad Ali KHAN
ا ب کتسبى نينک تدريچى ايكنجى جز
[a-b kita:bïnïղ tεdri:ʤi ikinʤi ʤůzε / A Sequel to the ABC Books. Second Part].
Kashgar: S. M. F. [Printing Office of the Swedish Mission] 1922.
8°. 111 pp., contemporary blank wrappers (wrappers and first 18 and last 3 pages with trimmed corners,
slightly age-toned and stained, small partly repaired tears in white margins, later owner’s annotation in
Turkish pasted on the front wrapper, otherwise in a good, used condition).

A rare schoolbook in Kashgari dialect was printed in China by the Printing Office of the
Swedish Mission for Uyghurs

This is a rare schoolbook with reading exercises in Kashgari dialect, issued by the Printing Office of the
Swedish Press in Kashgar for the Uyghurs in China in 1922. It includes short stories and poems. The
first, elementary part of ABC was published in 1914, replacing the older mimeographed version.

The Language
The language used by the Swedish Mission Press was Kashgari dialect of Turki (Uyghur), in literature
sometimes called Kashgharian language, which is close to Chagatai.
Chagatai ( )جغتایis a today extinct Turkic language, which was widely spoken in Central Asia between
16th and early 20th century. It was also used as a shared literary language. Chagatai was named after

Genghis Khan’s second son, Chagatai Khan, the Khan of the Chagatai Khanate (1225 – 1680s), a
descendant empire of the Mongol Empire, which was expanding in the large part of the Central Asia and
thus connecting Turkic Peoples with the inhabitants of what is now China and Russia. Today the modern
languages closest to Chagatai are Uzbek and Uyghur.

Printing Office of the Swedish Mission
A Swedish mission in Kashgar in China (or East Turkestan, as called at the time) was founded in 1893
by the Mission Covenant Church of Sweden and the first missionaries arrived there a year later from
Persia under a leadership of Lars-Erik Högberg.
The mission press was planned from the beginning, but the first publications were only produced in 1901
with a help of a simple mimeograph machine, which was in function with longer breaks until 1911.
It was not until 1910, that the presses, bookbinding equipment and material arrived from Sweden by
horse and camel caravans through a difficult terrain between Russia and East China. The press started
running in 1912 and was specialised mostly in educational and religious material. The types used were
Arabic, Latin and Cyrillic. Many scientific publications were translated from Swedish
The Swedish Mission and Press had to close in 1938 due to the political situation.
All the pamphlets, printed by the Printing Office of the Swedish Mission in Kashgar are exceedingly
rare. The largest collection in preserved in the library of a former diplomat Gunnar Jarring (1907-2002),
who also published detailed researches on the subject.

Note on Rarity
We could not find any examples on Worldcat. The Gunnar Jarring Central Eurasia Collection houses an
example (http://jarringcollection.se/Library/Kashgar/Prints/1922-2.pdf).

References: Gunnar JARRING, Prints from Kashghar. The printing-office of the Swedish mission in
eastern Turkestan, history and production with an attempt at a bibliography, 1991, passim, p. 62, no. 2.
840 EUR

61. Turkish Avantgarde
Nâzim Hikmet

Nâzım HIKMET RAN (1902- 1963), author; Ali SUAVI (Suavi Sonar, 1910 or 19131994), cover designer.
835 Satır
[835 Lines]
Istanbul: Muallim Ahmet Halit Kitaphanesi 1932
8°. 48 pp., original illustrated wrappers (a tiny worm-hole in the outer white margin of the first half of
the book, mjnor foxing and staining, a small tear in the margin of the cover, tiny tears on the spine, folds
and paper fault in the white margin to pp. 39-40, otherwise a seemingly unread copy).

This is the second edition of Hikmet’s first poetry book from 1929, republished with a different
cover.The cover draft was made by a poster and book designer Ali Suavi (1910 or 1913-1994), who was
more known as an award-winning photographer Suavi Sonar. Suavi later designed some of most famous
Hikmet’s covers.
Nazım Hikmet Ran
Nâzım Hikmet (1902- 1963) is possibly one of the most brilliant Turkish authors of the 20th century and
a stellar representative of the Turkish avantgarde. Although his poems were banned for almost 30 years
in Turkey Hikmet still alive in the daily culture of the modern Turkey, although seemingly
underappreciated in the West.
Nâzım’s powerful poetry and prose was mostly inspired by the Soviet avantgarde and futurism,
especially by Mayakovsky, yet it promoted the heavy unique vocals of the Turkish

language, spreading the tones of the masses calling for the revolution. The verses are freeand nononventional, moving with the rhythm of the lyrics and the narrative.
Nâzım Hikmet was born in a prominent family in Salonica (today Thessaloniki in Greece) and was
trained at the Ottoman Navy School. Already in his later teens he joined the Turkish War of
Independence and was chose by Mustafa Kemal to write a poem to motivate the young people to join the
struggle.
Nâzım Hikmet soon got into trouble with the government for adopting the contemporary Soviet
communist thoughts. In 1922, he moved to Moscow for studies and for ideological reasons. After
returning to Istanbul he published his first work, still written in the Ottoman language, in 1925, followed
by a collection of poems 835 Satır in 1929.
Due to his membership in the illegal Communist Party of Tukey and his extreme Soviet-inspired poetry
Nâzım Hikmet spent many years between 1925 and 1951 exiled or imprisoned in Turkey. In the
meantime he published poetry, theatre pieces and translated texts. His books were often burned and
eventually banned in 1938 (until 1965). Escaping another imprisonment in Turkey, Hikmet moved to
Moscow in 1951, where he lived until his death in 1963.
Nâzım’s heavy, beautiful and powerful lyrics were frequently adopted into chansons and Western leftist
and protest songs, the most famous being I come and stand at every Door (from Turkish Kız Çocuğu),
also known as The Hiroshima Girl. He also wrote against the Korean War, where Turkey was taken a
part.
Wordcat lists six examples with no examples in the US libraries.
References: OCLC 80037920.
520 EUR

62. Turkish Avantgarde
Nâzim Hikmet

Nâzım HIKMET RAN (1902- 1963), author; Ali SUAVI (Suavi Sonar, 1910 or 19131994), cover designer.
Kafatası. Facia, 3 kısım 15 bap
[The Scull: Tragedy, 3 acts]
Istanbul: Orhaniye Matbaasi, 1932.
8°. 103 pp, [9] advertisements, original illustrated wrappers (paper with minimal staining and tiny folds
in edges, old signature on the title page, wrappers with minor foxing and wear, especially on the spine).

The first edition of the theater play “The Scull” by Nâzım Hikmet was published in 1932 with the title
page by Ali Suavi, who gave Hikmet’s written works a recognizable visual appearance.
Worldcat lists four institutions holding examples of the book (University of Utah, Boğaziçi University
Library, Bibliothèque nationale de France, Harvard College Library).
References: OCLC 965376488, 65523005 & 754975160.
850 EUR

63. Turkish Avantgarde
Nâzim Hikmet

Nâzım HIKMET RAN (1902- 1963), author; Ali SUAVI (Suavi Sonar, 1910 or 19131994), cover designer.
Alman faşizmi ve irkçiliǧi
[German Fascism and Racism]
[Istanbul]: Kader Basimevi 1936.
8°. 96 pp., inserted errata on pink paper, original illustrated cover (lightly stained and with light foxing,
wrappers with minor wear on the corners, spine as often age-toned, old owners stamp on the title page,
stapled).

Hikmet’s fierce attack on the Nazi Germany
N.B. The image of the book provided here censors out the Nazi symbol of the Swastika from the title
page; this has been done pursuant to German laws on the representation of Third Reich symbols;
however, such details are clearly present and uncensored on the actual book itself.
In the work the with the powerful propaganda cover by Ali Suavi Nâzım Hikmet fiercely attacks Hitler
and the uprising Nazism and Racism in Germany. As the ground he uses contemporary western sources.
The book was one of the last one published in Istanbul. Two years later Nâzım Hikmet was sentenced to
28 years in prison due to his anti-Fascist views.
Worldcat only lists one example of this first edition (University of Toronto at Downsview).
References: OCLC 976858126.
950 EUR

64. Yugoslav Book Design
Yugoslav Literature

Janko ĐONOVIĆ (1909-1991) - Radovan ZOGOVIĆ (1907 – 1986) Savo MARKOVIĆ ŠTEDIMILJA - Stevan BABIN.
Danas
[Today]
Belgrade: Slavija 1932.
8°. 77 pp., [3 pp.], original wrappers with lettering, original illustrated dustjacket mounted on wrappers
on the spine, as issued (very good clean uncut example, minor scuffing on the corners of the dustjacket).

An collection of short stories by Yugoslav writers Janko Đonović (1909-1991), Radovan Zogović, Savo
M Štedimilja and Stevan Babin was published in 1932 in Belgrade with a well-designed cover by an
anonymous designer.
This is a fine clean, uncut example.
Worldcat lists two copies in libraries (University of Michigan, Ohio State University Libraries).
References: OCLC 32581470.
220 EUR

65. Bavarica
Ludwig I
Ephemera

Nice, le 5 Mars 1868. Le Comte de Castell, Grand Maitre de la Cour, et le Lieutenant-Géneral,
Baron de Jeetze, Aide de Camp de sa Majesté le Roi Louis Ier de Bavière, ont l’honneur de vous
prier d’assister au SERVICE FUNERE qui sera célébré, demain, Vendredi 6 Mars, à 9 heures, à
l’Église Cathédrale pour le repos se âme de S. M. le Roi Louis Ier de Bavière.
Nice: Cauvin, March 5th, 1868.

4°. [4 pp.] with black margins to 2 pp., one page with printed text (soft folds with tiny tears and holes,
otherwise in a good condition).

[Nice, March 5, 1868. The Count of Castell, Grand Master of the Court, and the LieutenantGeneral, Baron de Jeetze, Aide-de-Camp to his Majesty King Louis I of Bavaria, have the honour
to ask you to attend the FUNERE SERVICE which will be held tomorrow, Friday March 6th, at 9
am, at the Cathedral for the rest of the soul of HM King Ludwig I of Bavaria.]

An ephemeral invitation to a funeral service of the former Bavarian king Ludwig I (1786 – 1868), who
died in Nice on 29 February 1868 during his staying there for the winter.
The invitation was written by Gustav zu Castell-Castell (1829–1910) and Theodor von Jeetze (1811–
1883).
Ludwig I, who was a popular king of Bavaria from 1825 until the revolutions of 1848, was known as a
collector, patron of arts, developer of the city of Munich and a lady’s man, which eventually contributed
to his downfall.
250 EUR

66. Bavarica
Munich
Ephemera

Gasthof zum Oberpollinger. Rechnung. F. Knöpfle
Munich: December 19th, 1871 (dated in manuscript).
Broadside with printed template, manuscript additions in black ink, taxation stamps in the upper left
corner, 25 x 16,5 cm (9.9 x 6.5 inches) (soft folds, a tiny hole in the lower corner, overall in a good
condition).

An ephemeral invoice for a hotel at Oberpolliger in the center of Munich, was dated December 19th,
1871.
The image showcases the Neuhauser Strasse in the center of Munich and the Karlstor, which was erected
in neogothic style in 1861 and 1962. The view was made only a few years before the arrival of the
streetcars.
Oberpollinger is a department store in the center of Munich. It is called after a brewery, founded in 1884
by Christoph Pollinger. The hotel, which existed on the place in the late 19th century changed several
owners until it was closed in 1903.
100 EUR

67. Dresden
Communist Urban Planning
Destruction of Historical Monuments

RAT DER STADT DRESDEN. STADTARCHITEKT [CITY COUNCIL OF DRESDEN. CITY
ARCHITECT]
Institut für Kartpgraphie – TU Dresden [Institut for Cartography – Technical University
Dresden]
Gesamtbebauungsplan Zentrum. Prognostische Entwicklung. Stand 1. Januar 1967
[General Development Plan for Center. Prognostic Development. The Situation of January 1st
1967]
Dresden: Grafischer Großbetrieb Völkerfreundschaft Dresden 1967.
Colour lithograph, 71,5 x 57 cm (28.1 x 22.4 inches) (soft folds with tiny holes, otherwise in a good
condition).

A map for urban planning of Dresden showcases the city center with its current buildings (black colour)
and planned buildings (red colour), as it looked like on January 1st 1967. Also marked are the already
existing and planned highways and traffic connections (yellow), pedestrian zones (yellow) and green
surfaces (green).
At the end of the war Dresden suffered one of the largest damages in the bombings in German and the
new communist government was not in favour of the old historical buildings, which represented the
power of the nobility and church.
In the 1950s and 1960s, many historical monuments, most which suffered damage during the war, were
deliberately demolished and replaced with “progressive” architecture for the people, such as shopping

malls, restaurants and hotels. Highways were built through the old city center and pedestrian zones to
make the city look modern.
In 1967, several larger constructions were built in Dresden, one of them being a lane of the
Carolabrücke, a bridge over Elba, connecting the old city part with the north part. In April of the same
year a massive restaurant of dubious aesthetics with the name “Am Zwinger” was opened on the place of
recently demolished Gothic church, dedicated to St. Sophia, next to the world famous historical Baroque
complex. The restaurant with the dancing room and a café for 1416 people was also known for its
nickname Feeding Cube (Fresswürfel).
Such post-war demolishing of historical buildings and replacing them with contemporary 1950s, 1960s
and 1970s architecture is in Germany also known as “the second destruction of Germany”.
The map was made by the city architect of the Dresden city council.
References: OCLC 809157107, 123417793.
320 EUR

68. Cyprus
Ottoman Cartography

Aegean Islands, Bulgaria, Kosovo, Macedonia, Albania, Bosnia and Crete. Part II, ‘Asya-yi Osmani’
[Ottoman Asia], notes that the empire covered 1,776,869 km² on that continent. It corresponds to 23
maps (nos. 12 to 34) covering Anatolia, Syria, Iraq, Cyprus, Lebanon, the Holy Land and a map of the
Arabian Peninsula (with the Ottoman possessions of Hejaz and Yemen). Part III, ‘Afrika-yi Osmani’
[Ottoman Africa], concerns the empire’s 5,235,400 km² de jure territory on the continent and
corresponds to a single map (no. 35), depicting Egypt, Libya, Tunisia and Algeria.
The colourful and well-designed maps, many of which fold out to a larger size, clearly convey all the
salient information that and accord to the important details explained in the text. The atlas is today much
valued as a resource for historians. In 2003, the entire work was republished as modern facsimile for
academic study purposes, as the Osmanlı atlası: XX. yüzyıl başları (İstanbul: Osmanlı Araştırmaları
Vakfı, 2003).
References: Library of Congress: G2210 .N3 1909; OCLC: 42595895.
350 EUR

Mehmet ESREF (ESHREF)
قبريس آطه سى
[Kıbrıs Ada-sı / Island Cyprus]
Istanbul: Şirket-i Mürettibiye Matbaası, 1325 [1909].
Colour lithograph, 19,5 x 26 cm (7.6 x 10.3 inches) (soft fold, otherwise in a good condition).

A detailed map of Cyprus was published in the atlas Memalik-i mahrusa-i şahaneye mahsus mükemmel
ve mufassal atlas.
This very rare and historically important work is the first portable printed administrative atlas of the
Ottoman Empire, and was used during the rule of the ‘Young Turks’ as they led the empire into World
War I. The atlas focuses on the internal political geography of the empire, with the boundaries of the
vilayets (provinces) as they were reformed in 1884 (and which remained valid in 1909). The atlas
consist of 35 coloured maps, each of which focuses upon a different vilayet or region of the empire,
labelling all major administrative centres, cities and towns, internal and international boundaries, as well
as the routes of railways. The maps correspond to the lengthy and informative text that systematically
outlines the political geography of the empire as applicable to taxation, the census and infrastructure
development.
Importantly, the atlas embraces all of the de jure Ottoman Empire, the so-called ‘Protected Countries’,
including regions that were part of the empire in name only. For instance, since 1878, Bulgaria was in
essence an independent state, while Cyprus was, in effect, a British colony; meanwhile, since 1882,
Egypt was governed by a joint Anglo-Local administration.
The atlas, dedicated to Sultan Abdul Hamid II, notes that the empire then covered 7,338,035 km²,
spanning parts of three continents. The atlas is dived into three parts. Part I, ‘Avrupa-yi Osmani’
[Ottoman Europe] notes that the empire possessed 325,766 km² of land on that continent and
corresponds to the first 11 maps (nos. 1 to 11), which cover Istanbul, Rumelia, Northern Greece, the

69. Australia & New Zealand

Mehmet ESREF (ESHREF)
[ آوسترالياAvustralya / Australia]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Slightly stained, overall in a good condition.

A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
200 EUR

70. Australia, New Zealand & Oceania

Mehmet ESREF (ESHREF)
اقيانوسيا
[Okyanusya / Oceania]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Slightly stained, overall in a good condition

A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).

References: ÖZEGE 25533.
160 EUR

71. Baghdad / Iraq

Mehmet ESREF (ESHREF)
بغداد واليتى
[Baghdad Vilayet]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Minor staining, overall in a good condition.

A decorative miniature map showcases the Vilayet Baghdad.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall
Atlas). This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of
two parts), printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas
worldwide are the first and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library,
Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
180 EUR

72. Baghdad, Iraq
Postcard Map

İbrahim Hilmi Çığıraçan (1876 – 1963).
بغداد واليتى
[Baghdad Vilayeti]
[Istanbul]: [ تجار زاده ابراهيم حلمى كتابخانه عسكرىTüccarzade İbrahim Hilmi Kitaphane-yi Askerı̂ / Military Press
Tüccarzâde İbrahim Hilmi] [circa 1910].

Postcard. Lithography in colour (Very Good, slightly age-toned, tiny tears and chips in margins ) 10 x 14cm (5.11 x
3.5 inches).

A rare, well designed postcard map shows the Ottoman vilayet Baghdad around 1910, on the eve of WWI .

Military Press Tüccarzâde İbrahim Hilmi
İbrahim Hilmi Çığıraçan (d 1876, Tulçe town, Romania – June 12, 1963, Istanbul), born in Tulcea, today in
Romania, was one of the first publishers in the Ottoman Empire. Opening his publishing shop in 1896 in Istanbul,
under the name Kitaphane-i Islami (Islamic Library), Hilmi Bey started publishing mostly religious books.
Under the Young Turks regime, in the Second Constitutional Era, he became interested in military, geography and
history, and changed the name of the press to Kitaphane-i İslam ve Askeri (Islamic and Military Library). Hilmi Bey
published about 200 military books in 15 years. He was also publishing school books, which were during the war
often sent for free to poor children in Anatolia.
The first big loss for Hilmi’s workshop was the governmental change of the Ottoman letters for the Latin ones and a
law, that all the law and school books should be printed by the government. During his lifetime Hilmi published
more than 1000 books on history, literature, politics, religion and social issues.
180 EUR

73. Beirut / Lebanon

Mehmet ESREF (ESHREF)
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Minor staining, overall in a good condition.

A decorative miniature map showcases Beirut and the north part of Lebanon.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall Atlas). This
rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts), printed on
thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first and possible
only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library, Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
220 EUR

74. Beirut / Lebanon

Mehmet ESREF (ESHREF)
بيروت واليتى
[Beirut Vilayet]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]

Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Minor staining, overall in a good condition.

A decorative miniature map showcases Vilayet Beirut.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall Atlas).
This rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts),
printed on thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first
and possible only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library, Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
220 EUR

75. Beirut / Lebanon
Postcard Map

İbrahim Hilmi Çığıraçan (1876 – 1963).
بيروت واليتى
[Beirut Vilayeti]
[Istanbul]: [ تجار زاده ابراهيم حلمى كتابخانه عسكرىTüccarzade İbrahim Hilmi Kitaphane-yi Askerı̂ / Military Press
Tüccarzâde İbrahim Hilmi] [circa 1910].
Postcard. Lithography in colour (Very Good, slightly age-toned) 10 x 14cm (5.11 x 3.5 inches).

A rare, well designed postcard map shows the Ottoman vilayet Beirut, around 1910, on the eve of WWI .

Military Press Tüccarzâde İbrahim Hilmi
İbrahim Hilmi Çığıraçan (d 1876, Tulçe town, Romania – June 12, 1963, Istanbul), born in Tulcea, today in
Romania, was one of the first publishers in the Ottoman Empire. Opening his publishing shop in 1896 in Istanbul,
under the name Kitaphane-i Islami (Islamic Library), Hilmi Bey started publishing mostly religious books.
Under the Young Turks regime, in the Second Constitutional Era, he became interested in military, geography and
history, and changed the name of the press to Kitaphane-i İslam ve Askeri (Islamic and Military Library). Hilmi Bey
published about 200 military books in 15 years. He was also publishing school books, which were during the war
often sent for free to poor children in Anatolia.
The first big loss for Hilmi’s workshop was the governmental change of the Ottoman letters for the Latin ones and a
law, that all the law and school books should be printed by the government. During his lifetime Hilmi published
more than 1000 books on history, literature, politics, religion and social issues.
220 EUR

76. Bitola-Manastir
North Macedonia
Ottoman Cartography
Postcard Map

İbrahim Hilmi Çığıraçan (1876 – 1963).
مناستر وآليتى
[Vilayet Manastir]
[Istanbul]: [ تجار زاده ابراهيم حلمى كتابخانه عسكرىTüccarzade İbrahim Hilmi Kitaphane-yi Askerı̂ / Military Press
Tüccarzâde İbrahim Hilmi] [circa 1910].
Postcard. Lithography in colour (Very Good, slightly age-toned) 10 x 14cm (5.11 x 3.5 inches).

A rare, well designed postcard map shows the Ottoman vilayet Manastir, today Bitola in North Macedonia, around
1910, on the eve of WWI .

Military Press Tüccarzâde İbrahim Hilmi
İbrahim Hilmi Çığıraçan (d 1876, Tulçe town, Romania – June 12, 1963, Istanbul), born in Tulcea, today in
Romania, was one of the first publishers in the Ottoman Empire. Opening his publishing shop in 1896 in Istanbul,
under the name Kitaphane-i Islami (Islamic Library), Hilmi Bey started publishing mostly religious books.
Under the Young Turks regime, in the Second Constitutional Era, he became interested in military, geography and
history, and changed the name of the press to Kitaphane-i İslam ve Askeri (Islamic and Military Library). Hilmi Bey
published about 200 military books in 15 years. He was also publishing school books, which were during the war
often sent for free to poor children in Anatolia.
The first big loss for Hilmi’s workshop was the governmental change of the Ottoman letters for the Latin ones and a
law, that all the law and school books should be printed by the government. During his lifetime Hilmi published
more than 1000 books on history, literature, politics, religion and social issues.
120 EUR

77. Singapore & Sumatra

Mehmet ESREF (ESHREF)
صوماطرا اطيه سى
[Island Sumatra]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 10 x 13,5 cm (4 x 5.3 inches). Slightly stained, overall in a good condition.

Perhaps the first and only Ottoman individual map of the area.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall Atlas). This
rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts), printed on
thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first and possible
only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library, Istanbul).

References: ÖZEGE 25533.
230 EUR

78. South Pole, Australia and South America

Mehmet ESREF (ESHREF)
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 8,5 x 13,5 cm (3.3 x 5.3 inches). Slightly stained, overall in a good condition.

South Pole, Australia and South America. Perhaps the first Ottoman individual map of the South Pole.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall Atlas). This
rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts), printed on
thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first and possible
only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library, Istanbul).
References: ÖZEGE 25533.
180 EUR

79. Sri Lanka

Mehmet ESREF (ESHREF)
سيالن آطه سى
[Seylan Atası]
Istanbul: Sirket-i Mürettibiye ve Karacoglu Matbaasi 1325 [1909]
Chromolithograph. 9 x 13,5 cm (3.5 x 5.3 inches). Minor staining, overall in a good condition.

A decorative miniature map showcases the Vilayet Baghdad.
A map from Umum-i vilayat-i Sahaneyi havi kücük atlas ( – اطالس كوچك حاوى يى شهان ى والياة عمومSmall Atlas). This
rare atlas included a 32-page brochure in Ottoman script and 128 maps (some composed of two parts), printed on
thick paper and loosely inserted after the text. Many of the maps of certain areas worldwide are the first and possible
only Ottoman maps of those regions.
The atlas appears to be very rare and Worldcat only lists one example (Bogazici University Library, Istanbul).

References: ÖZEGE 25533.
180 EUR

80. Syria
Postcard Map

İbrahim Hilmi Çığıraçan (1876 – 1963).
سوريه واليتى
[Suriye Vilayeti]
[Istanbul]: [ تجار زاده ابراهيم حلمى كتابخانه عسكرىTüccarzade İbrahim Hilmi Kitaphane-yi Askerı̂ / Military Press
Tüccarzâde İbrahim Hilmi] [circa 1910].
Postcard. Lithography in colour (Very Good, slightly age-toned, tiny tears and chips in margins ) 10 x 14cm (5.11 x
3.5 inches).

A rare, well designed postcard map shows the Ottoman vilayet Syria around 1910, on the eve of WWI .

Military Press Tüccarzâde İbrahim Hilmi
İbrahim Hilmi Çığıraçan (d 1876, Tulçe town, Romania – June 12, 1963, Istanbul), born in Tulcea, today in
Romania, was one of the first publishers in the Ottoman Empire. Opening his publishing shop in 1896 in Istanbul,
under the name Kitaphane-i Islami (Islamic Library), Hilmi Bey started publishing mostly religious books.
Under the Young Turks regime, in the Second Constitutional Era, he became interested in military, geography and
history, and changed the name of the press to Kitaphane-i İslam ve Askeri (Islamic and Military Library). Hilmi Bey
published about 200 military books in 15 years. He was also publishing school books, which were during the war
often sent for free to poor children in Anatolia.
The first big loss for Hilmi’s workshop was the governmental change of the Ottoman letters for the Latin ones and a
law, that all the law and school books should be printed by the government. During his lifetime Hilmi published
more than 1000 books on history, literature, politics, religion and social issues.
180 EUR
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